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PULIZIA E SICUREZZA CLEANING & SAFETY
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Pinzapermop Mopin cotone con banda
Mop holder Cotton mop with band
Wischmophalter Baumwollmop mit Bande
Pince faubert Mop en coton avec bande
Pinza Fregadora de algodon
art. art. oo
44086-00 44087-35 350

44087-40 400

44087-50 500

Rubbermaid

Panno in microfibra, conf. 12 pz Manico per mop

Microfibre cloth, 12 pcs pack Wet mop handles
Mikrofasertuch, 12 Stiick Packung Nassmopp-Stiele

Carré en microfibre, 12 pcs Supports pour franges

Pano de microfibra, 12 piezas Mangos para fregonas

art. dim.cm.  colore/color art. | Lem.  colore/color
44147-00 40,6x40,6 L J 44141-01 1524 [ ]
44147-01 40,6x40,6 [ ] 44141-02 1524 [ ]
44147-02  40,6x40,6 44141-03 1524

44147-03  40,6x40,6 [ ] 44141-04 1524 [ ]
Panno in microfibra monofilamento, dura Polipropilene/fibra di vetro.
100 lavaggi a 90° e 40 lavaggi con PP/Glass fiber.

candeggina. 160 gr/mg. - Microfibre cloth,
monofilament, launderable up to 100 times
at 90°C and up to 40 times with bleach. 160
gr/sqm.

Mop in microfibra, conf. 10 pz
Microfibre mop, 10 pcs pack
Microfiber-Mop, 10 Stiick Packung
Frange en microfibre, 10 pcs
Fregadora de microfibra, 10 piezas

44151-AA 40x14 1,6

Mop in microfibra, uso umido ad elevata
assorbenza, per 80 mq. Ciclo di vita: 500
lavaggi (200 con candeggina) ad elevate
temperature. - Microfibre mop, wet use,
high absorbency, for 80 sqm. Launderable
up to 500 times (200 with bleach) at high
water temperature.
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Mop in cotone, attacco filettato
Cotton mop, screw fitting
Baumwollmop mit Schraubanschluss
Mop en coton avec attache a vis
Fregadora de algoddn

art. gr.
44088-28 280

Rubbermaid

c ucts

Mop a strisce in cotone

Cotton-end string mop
Spaghetti-Mop mit Baumwollenend
Frange a ficelles en coton

Fregona de tiras de algodén

44142-40 400

Sistema di pulizia, kit Pulse
Cleaning system, Pulse
Reinigungssystem Pulse
Systéme de nettoyage Pulse
Sistema de limpieza Pulse

44151-00  12,4x9,5 142,2

Telaio in alluminio con velcro da 40 cm, 2
mop in microfibra. Dotato di deposito
integrato da 700 ml che permette di
pulire fino a 80 mq. - Aluminum frame 40
c¢cm and 2 microfibre mops. On-board
reservoir 700 mlthat allows to clean up to
80 sgm.
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Rubbermaid

c i Products

Aspirapolvere meccanico
Mechanical sweeper
Staubsauger, mechanisch
Balai mécanique
Aspiradora mecénica

Paletta e scopino

Plastic dustpan and broom
Schaufel mit Besen

Pelle et balai

Palay escoba

PULIZIA E SICUREZZA
CLjANING & SAFETY
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Rubbermaid

cor Products

Paletta con serbatoio, PP
Wet/dry spill pan, PP
Schaufel mit Tank, PP
Pelle avec réservoir, PP
Recogedor, PP

art. dim. cm. h.
44150-19 28,6x24,8 101,6

44088-02

Battuta/Sweeping path: 19 cm. In ABS e acciaio galvanizzato. Permette di eliminare meccanicamente
polvere, capelli e piccoli residui senza uso di corrente o pile. Ideale sia per tappeti/
moquette a pelo corto che per pavimenti. - ABS and galvanised steel construction. Allows to
mechanically remove dust, hair and small residuals. Ideal for hard floors and low pile carpets.
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Rubbermaid

art. dim. cm. h. lt.
44148-00  43x31,5 103 2
Permette di raccogliere qualunque tipo di

rifiuto solido o liquido. - Allows to collect
any type of solid or liquid waste.

Scopa spingiacqua
Cleaning wand

Scopa + alza immondizia, PP
Broom + dust pan, PP

Besen + Miillschaufel, PP
Balai + pelle, PP

Escoba + recogedor, PP

Scopa a forbice completa

Dust beaters “"V” sweeper complete
Doppel-Wischmop

Balai double mop

Escoba doble

Abzieher

Balai raclette
Escoba

art dim. cm

44148-01  116,8x40

Testa della scopa realizzata in morbida
gommaspugna a doppio strato sostenuta
da telaio in metallo galvanizzato. - Blade
made of soft double mass squeegee foam
supported by a galvanized metal frame.

Bidone solidi-liquidi
Wet & dry vacuum cleaner

Sauger flr Flissigkeiten und feste Stoffe
Bidon solides et liquides

Bidon de sélidos y liquidos

44149-03 28,6x12,7 32,4

Porta immondizia con coperchio per
raccogliere e asportare detriti con
discrezione. Staffa di supporto per scopa
per trasportare e riporre comodamente e
simultaneamente. - Self opening and
closing lid conceals unsightly dirt and
debris. Hanger bracket allows for easy pan
and broom transport and storage.

Dotata di rotelle in gomma retrattili.
Carico 158 kg. Colore beige. -  With
retractable rubber wheels. Load capacity
158 kg. Beige color.
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Pedana, ABS

Footboard, ABS
Trittbrett, ABS
Marche-pied mobile, ABS
Taburete escalera, ABS

44068-00  BETRRNER

44068-AA  Ricambio/Replacement

Scaletta pieghevole, resiste da 0 a 50°C.
Capacita di carico 150 kg. Colore nero.
Folding ladder, resists from 0 to 50 °C. Load
capacity 150 kg. Black color.

p————
Rubbermaid

Scaletta, PP

Ladder, PP

Leiter, PP

Marche-pied pliable, PP
Escalera plegable, PP

49874-30 37x37 58 1400 14

49378-40 40,6 33

49378-48 48,6x17,2 63



PADERNO

Assorbono fino a 340 ml di liquidi. Si
aggancia facilmente a un cavalletto di
segnalazione. Colore giallo. - Each pad
absorbs up to 0,34 [t of liquid. Mounts
easily onto a floor sign.

Dispenser tappetini a strappo, PP
Pad tablet, PP

Ticherhalter, PP

Bloc d'absorbants, PP
Dispensador de hojas, PP

44073-25 25

Cesto a rete, acciaio verniciato nero
Mesh bin, black painted steel
Netz-Eimer

Corbeille a mailles

Colector a red

PULIZIA E SICUREZZA CLEANING & SAFETY
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Cavalletto di segnalazione a 2 lati, PP
2-sided floor sign, PP

2-seitig, Warnschild

Panneau d'avertissement 2 c6tés, PP
Senal de suelo 2 lados, PP

44077-CC  67,3x27,9x3,8

Rubbermaid

Cesto a rete, acciaio verniciato nero
Mesh bin, black painted steel
Netz-Eimer

Corbeille a mailles

Colector a red

J

Cartello ammonitore
Warning sign
Warnschilder

Panneau d'avertissement
Senal de peligro

44077-CA 37x40 54

Cestino ignifugo, fibra di vetro
Bin, fire-proof, glass fiber
Eimer, feuersicher

Corbeille ignifugée

Colector ignifugo

44098-06 22,5x16,2x26,2 6,6 @
44098-13 28,3x21x31 13,2 @
44098-26 36,8x26,7x38,9 13,2 @
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Pattumiera a pedale, PP
Step-on nin

Pedaleimer

Poubelle a pédale
Colector a pedal

Cestino, PP
Waste container
Abfallbehélter
Collecteur
Contenedor

art. It
44097-08 8
242

=
Pedana
Dunnage rack
Lageruntersatze
Palettes
Plataforma
art. dim. cm. h. Carico/Load
49371-09 91,4x55,9 30,5 68 kg
49371-12 121,9x55,9 30,5 136 kg

Materiale polimerico resistente alla ruggine
e alla corrosione. - Rust and corrosion-proof
polymer material.



Pallet, PE-HD
Pallet

Pallet

Palette

Racks para suelos

Carrello vuoti, PP

Bottle trolley, PP
Leerflaschen-Wagen, PP
Chariot a verre, PP

Carro colector de botellas, PP

PULIZIA E SICUREZZA
CLEANING & SAFETY

Carrello portasacco con coperchio
Refuse bag holder trolley with lid
Sackhalterwagen mit Deckel
Chariot porte-sac avec couvercle
Colector movil con tapa

49373-05 80x120 4,6 1000
49373-08 80x120 8,0 4000
49373-10 100x120 » 10,0 4000

* Carico statico. Per uso alimentare.
* Static load. Appropriate for food.

44096-12  6b6x4b 68 122

art dim. cm h.
44089-00 63x48 110
P
T

Trespolo portasacco, impilabile, PE HD
Trestle

Abfallsacke-Trager

Collecteur support a sachets

Colector soporte bolsas

Pattumiera a pedale, PP

Mobile pedal bin

Pedaleimer

Poubelle a pédale

Colector con tapa, abertura pedal

Pattumiera a pedale, PP

Mobile pedal bin

Pedaleimer

Poubelle a pédale

Colector con tapa, abertura pedal

44089-10 38-51 85 110 ®
44089-11 38-51 85 110 ®

/i

44095-18  40x65 81 80

44095-28  40x65 81 80

pm—————
Rubbermaid

Pattumiera a pedale, PE-HD
Step-on bin

Pedaleimer

Poubelle a pédale

Colector a pedal

Pattumiera a pedale, PP
Step-on bin, PP
Pedaleimer, PP
Collecteur a pédale, PP
Colector a pedal, PP

Pattumiera a pedale, PE
Step-on bin, PE
Pedaleimer, PE
Poubelle a pédale, PE
Colector a pedal, PE

aart. dim. cm. h. lt.
44095-12 48x55 93 120

Certificata UNI EN 840. Resistente agli
agenti chimici, lavabile e sterilizzabile.
Certified UNI EN 840. Withstanding
chemical, can be washed and sterilized.

49929-99 41x54 94 100

Sportelli anteriori, rotelle in gomma
silenziose; coperchio a chiusura ammor-
tizzata, ampio pedale e manico posteriore
periltrasporto. - With front doors, rubber
wheels, soft closing lid, large pedal and
rear handle for transport.

art. dim. cm. h. lt.
49895-87  50x41 82,5 87

Coperchio a chiusura sovrapposta per
evitare lo sprigionarsi di odori - Tight-fit-
ting, overlapping lid to help contain odors.
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Pattumiera a pedale, PE
Step on bin, PE
Pedaleimer, PE
Poubelle a pédale, PE
Colector a pedal, PE

Rubbermaid

PULIZIA E SICUREZZA CLEANING & SAFETY

Rubbermaid

1 Products

Contenitore portarifiuti, PE

Container with tray top, PE
Abfallbehélter mit Tablettablage, PE
Collecteur avec support a plateaux, PE
Colector con soporte para bandejas, PE

Rubbermaid

ucts

Sacchi polyliner

Can liners

Abfallsacke

Sachets pour collecteurs
Bolsas para colectores

49896-000  49x45,6 89 106
49896-03@  49x45,6 89 106
49896-04@  49x45,6 89 106
49896-01 49x45,6 89 106
49896-05@  49x45,6 89 106

Rubbermaid

art. dim. cm. h. lt.
49894-58 63x64 109 189

Contenitore interno estraibile. Con
deposito per vassoi, fino a 24 pezzi cm
38x50,5. - Inner container, removable. Tray
holder holds up to 24 trays size 38 x 50,5 cm.

Comm roducts

art. per/for art.
49894-AB 49894-58

Confezione 200 pz. sacchi in polietilene.
Packing 200 pcs. polyethylene can liners.

Contenitore rifiuti, PE
Waste container, PE
Abfallbehalter, PE
Collecteur, PE
Colector, PE

Coperchio, PE
Lid, PE
Deckel, PE
Couvercle, PE
Tapa, PE

Rubbermaid

Coperchio, PE
Lid, PE
Deckel, PE
Couvercle, PE
Tapa, PE

Rubbermaid

49931-60 59x28 63 60

-01
Carta
Paper

-02
Vetro
Glass

-03
Materiali plastici
Plastic materials

Etichette autoadesive
Symbol labels
Klebeetiketten
Etiquettes adhésives
Etiquetas engomadas

Rubbermaid

49931A02 ® 51,8x28,7 7
49931A01 51,8x28,7 7
49931A00 ®  51,8x28,7 7
49931C04 ®  51,8x28,7 7

-04
Alimentari vari
Food

-05
Metalli vari
Metals

-06
Vari
Various

Etichette autoadesive

Rubbermaid

Symbol labels
Klebeetiketten
Etiquettes adhésives
Etiquetas engomadas

al Products

49931B05 @ 51,8x28,7 7
49931B02 ® 51,8x28,7 7
49931B03 ® 51,8x28,7 7
49931B01 51,8x28,7 7

Rubbermaid

Carrello, PE

Dolly, PE
Transportwagen, PE
Chariot, PE
Carretilla, PE

art dim.cm.  u.pack
49932-01 29x8,5 10
49932-02 29x8,5 10
49932-03 29x8,5 10
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art dim.cm.  u.pack
49932-04 29x8,5 10
49932-05 29x8,5 10
49932-06 29x8,5 10

art. dim. cm. h.
49931-64  59,5x38 27,5

E' possibile agganciare lateralmente i
carrelli. Ruote piroettanti, antitraccia.
Linking trolley moves multiple units in one
trip. Swivelling, non marking wheels.
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Rubbermaid

Benna ribaltabile, PE Coperchio a doppia apertura, PE Contenitore a colonna con posacenere, PE
Tilt truck, PE Domed linged lid, PE Ash/trash container with doors, PE

Falten Eimerwagen, PE Doppel-Deckel, PE Aschen/Abfallehalter, PE

Benne, PE Couvercle double, PE Collecteur avec cendrier, PE

Carrito plegable, PE Tapa doble, PE Contenedor con cenicero, PE

art. dim.cm.  h. lt/kg art. dim.cm. A art.  gcm.  h .
49934-04 145x68 86  400/205 49934-14 132x71 23 49891-57 39,4 96,5 56,8
49934-06 164x77 97  600/272 49934-16 155x81 23 49891-95 45,7 107,3 94,6
49934-08 180x85 107  800/570 49934-18 169x88 23

L
Rubbermaid Rubbermaid
— o/ e
Posacenere Posacenere Posacenere
Ashtray Ashtray Ashtray
Aschenbecher Aschenbecher Aschenbecher
Cendrier Cendrier Cendrier
Cenicero Cenicero Cenicero
art. gem.  h. art. gem.  h. art.  scm. h. .
49890-02 39,5 99 5 49890-04 39,5 101 101 49890-03 30 457 2,3

Struttura in metallo. Imbuto interno studiato per ridurre le ostruzioni causate dall'accumulo di
mozziconi. Base zavorrata con possibilita di ancoraggio con bulloni. - Metal construction. Includes
unobstructed funnels to reduce jamming during cigarette disposal. Weighted bases and bolt-down options.

In polipropilene, ignifugo a norma di
legge. Parti meccaniche in acciaio inox.
Angoli arrotondati e superfici liscie, per
una facile e veloce pulizia. Coperchio
staccabile. Si possono impiegare
sacchi standard con capacita 70 lt. Ideale
per lutilizzo in gruppo, nei casi di
raccolta differenziata. Apertura del
coperchio azionata da pedale. La
speciale dinamica di apertura e
chiusura del coperchio & in grado di
soffocare le fiamme e non consente
lingresso di aria nuova all'interno del

Getta-spegni sigarette, PE/acciaio Pattumiera a pedale, ignifuga raccoglitore. - Polypropylene construction
Column Ashtray, PE/steel Pedal bin, fire-proof fire-proof. All mechanical parts are made'
Aschenbehilter, PE/Edelstahl Pedaleimer, feuersicher i) Gl GiEal (16 mulie s Gl G
Cendrier, PE/acier Poubelle a pédale, ignifugée and smooth surfaces make it easy and
Cenicero, PE/acero Colector a pedal, ignifugo quick to clean. The lid can be removed. You
art. dim.cm. he T art. dim.cm. . col. can use standard disposable 70 It bags.
49890-01  355x5.5 1067 49899-01 46x32x80 70  grigio/grey i‘;ﬁ:’hff; fi;ﬁ:ﬁt n f’eﬁ‘,’ﬁé’; t‘g’gezij z;gzlrsg
49899-02 46x32x80 70 giallo/yellow isoperated by pedal. The special opening
49899-03 46x32x80 70 verde/green and closing lid system is able to put out fire
49899-04 46x32x80 70  rosso/red ar]d does not allow oxigen to enter into the
49899-05 46x32x80 70 blu/blue bin.
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BABY SAFE PROJECT
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Seggiolone, PP = Assicella, PP
Sturdy chair, PP Tray, PP
Kinderstuhl, PP Tablett, PP

Chaise d’enfant, PP Plateau, PP

Silla nifos, PP Bandeja, PP

art. dim.cm.  h.  Col a0 dim.cm. h.  Col
49337-00 60x60 75,5 49337-01 29x47 8,3

49337N00 60x60 75,5 L] 49337N01 29x47 8,3 °

49337R00 60x60 75,5 L] 49337R01 29x47 8,3 )

49337V00 60x60 75,5 L] 49337V01 29x47 8,3 °

Impilabile. Prodotto adatto a bambini fino a 3 anni di eta o 18 kg di peso. Robusto polipropilene, con protezione antibatterica in Microban. Progettato per garantire
stabilita e sicurezza, con sponda di protezione integrata nello stampo. Facile da pulire e molto resistente. - Stackable. Suitable for childen up to 3 years old or 18
kg weight. Sturdy polypropylene with Microban antimicrobial protection. Designed to ensure stability and safety, with one piece t-bar and safety harness. Easy to clean
and very durable.
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Fasciatoio da parete, PP
Changing table, PP
Windeln-Tisch, PP

Table a langer, PP

Mesa cambia-panales, PP

Fasciatoio da parete, PP
Changing table, PP
Windeln-Tisch, PP

Table a langer, PP

Mesa cambia-panales, PP

PULIZIA E SICUREZZA
CLEANING & SAFETY

art. dim. cm. h.
49336-00 91x71 49,5

49336-02

59,5x87,8 48,3

Applicabile a parete. Portata max in uso 23 kg. - Wall mounting. Rated for continuous use up to 23 kg.

Cestino rifiuti sanitari, PP
Sanitary waste bin, PP
Sanitarabfallbehalter, PP
Poubelle pour sanitaires, PP
Cubo para higiene femenina, PP

Cestino per pannolini, PP
Nappy bin, PP
Windelabfallbehalter, PP
Poubelle higiénique, PP
Cubo para panales, PP

art. dim. cm. h. lt.
49340-12 46,3x14 48,0 12
49340-20 51x16 57,5 20

Lettino pieghevole
Folding baby bed
Reisebett, klappbar
Lit bébé pliant
Cuna plegable

49338-00

Di agevole apertura e chiusura. Le sponde laterali in rete garantiscono un’ottima
ventilazione per il bambino, oltre ad una facile accessibilita. Materasso particolar-
mente facile da pulire. Sette piedini assicurano stabilita. Spigoli arrotondati in
plastica. Utilizzabile fino ai tre anni di eta o 15 kg di peso. Colori vari. - Quick and
easy set up and folding. Four mesh sides for better ventilation and baby visibility.
Lightweight. Sponge clean deluxe mattress. 7 feet for perfect stability. Rounded plastic
cornars for safety. For use from birth to about 3 years (15 kg).

49339-65 77x41 47
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Tavola

Table-top

Gedeckter Tisch
Compléments de table
Articulos de mesa
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TAVOLA TABLE TOP
ARTHUR KRUPP VASELLAME HOLLOWARE

Caffettiera -03 0,30 Lt. Teiera -03 0,30 t.

Coffee pot -06 060l Tea pot 06 0601t
affeekanne eekanne

Cafetiere -09 0,90 lt. Théiére -09 0.90 1.

Cafetera -16 1,60 Lt Tetera

66206 66201
Lattiera -03 0,30 Lt. Cremiera =01 0,15 lt.
Milk pot -06 0.60 It Creamer
MilchgieBer DS GieBer
Pot a lait -09 0.90 L. Crémier
Jarra leche Jarrita

Tes216 T 66214 7 eens T
Brocca acqua =16 1,6 lt. Caraffa termica -05 0,50 lt. Caraffa termica -06 0,60 Lt.
Water jug Insulated beverage server _gg 0.80 Lt Insulated beverage server _gg 0.80 It
Eiswasserkrug Thermokanne ' Thermokanne ' ’
Carafe a eau Pot isotherme -12 1201t Pot isotherme -12 120t
Jarra agua Jarra térmica Jarra térmica -16 1,60 Lt

Con ferma ghiaccio. - With ice guard.
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TAVOLA TABLE TOP

Zuccheriera c/coperchio =25 95x7cm. Zuccheriera =05 95x7cm. Ciotolina =25 11,5x9,5cm.
Sugar bowl with cover h.5cm. Sugar bowl h.5cm. Small bowl h. 3,5 cm.
Zuckerdose mit Deckel Zuckerdose Schale

Sucrier avec couvercle Sucrier Petite coupelle

Azucarero con tapa Azucarero Bol

66303

Lattiera/teiera -01 0,15 lt. Lattiera cappuccino -06 0,60 Lt.
Milk pot/tea pot -03 030 It. Cappuccino milk pot  _gg 0.90 lt
MilchgieBer/Teekanne ' Capuccino-Milchkanne DO
Pot a lait/théiere -06 0.60 tt. Pot a cappuccino -12 1,20 t.
Jarra leche/tetera Jarra cappuccino

Porta cucchiaini =03 ¢6cm. Porta cannucce =06 ¢8cm.
Spoon holder h.9 cm. Straw holder h.12 cm.
Kaffeeloffelbehalter Rohrchenbehalter

Porte cuilléres Porte chalumeaux

Porta cucharas Porta canutillos
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TAVOLA TABLE TOP
ARTHUR KRUPP VASELLAME HOLLOWARE

Portatovaglioli =00 10x3cm. Portabustine thé =00 125x7cm.
Napkin holder h.8 cm. Tea bag caddy h. 4 cm.
Serviettenhalter Teebeutel-Halter

Porte serviettes Porte sachet de thé

Servilletero Contenedor sobres té

Portabustine zucchero =00 125x6cm. Coppetta =10 ¢8cm. Cesto pane, ovale -18 18x 12 cm.
Sugar bags holder h. 4 cm. Small bowl_ h. 3,5 cm. Oval bread basket h.5cm.
Zuckertutenschale Schale, klein Brotschale, oval 22 22x 16
Conteneur a sucre Petit bol Panier a pain, ovale - x1ecem.
Contenedor sobres azlcar Copa Cesta pan, oval h.5cm.

Portamarmellata =03 h.17,5cm. Alzata dolci, 2 piani =02 ¢ 12-16 cm.
Jam/honey stand -06 h.155cm. Pastry stand, 2 tiers h. 20 cm.
Stander fur Konfiturglaser Gebé&ckstander, 2-stockig

Porte confitures Serviteur muet, 2 étages

Soporte confituras Soporte dulces, 2 niveles

Sottobicchiere =10 g10cm. Sottobottiglia =12 g12cm. Piattino pane =16 ¢ 16cm.
Glass saucer Bottle saucer Bread dish

Glaser-teller Flaschenteller Brotteller

Sous-verre Sous bouteille Petite plat a pain

Platito bajo vasos Platito bajo botellas Plato para pan
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TAVOLA TABLE TOP f

66340 66332 66362
Copripiatto =19 919,0cm. Piatto presentazione =32 g32cm. Porta olio/aceto -02 12,5x6cm.
Plate cover -20 ¢200cm. Show plate Oil and winegar stand h. 27 cm.
Tellerglocke 2 24'0 Platzteller Essig u. Ol-Stand
Cloche - g 24,0 cm. Plat de présentation Porte huile et vinaigre
Cubreplatos =25 9250cm. Plato de presentacion Soporte para aceite y vinagre
=26 ¢26,0cm.
=76 ¢ 26,5cm.
=27 ¢27,0cm.
=77 ©27,5cm.
-28 ¢ 28,0cm.
=78 ¢ 28,5cm.
=29 ¢29,0cm.
=79 ©29,5cm.
=30 ¢30,0cm.
=31 ¢31,0cm.
=32 ¢32,0cm.
-83 ¢33,5cm.
es3%6
Vaso fiori =13 h.155cm.
Flower vase
Blumenvase
Vase a fleurs
Florero

=19 19x14cm.
=22 22x15cm.

=39 20x16cm. Vassoio conto con molla, =29 19 x 14 cm. Vassoio conto,

Completo vassoio
conto/cartella, inox 18 Cr inox 18 Cr inox 18 Cr

Cash tray with folder, 18 Cr s/s Cash tray with spring, 18 Cr s/s Cash tray, 18 Cr s/s

Ensemble Rechnungstablett und Mappe
Ensemble porte note/plateau, inox 18 Cr
Bandeja cuentas con carpeta, acero 18 Cr
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Rechnungstablett mit Feder, Edelstahl 18 Cr
Porte note avec pince, inox 18 Cr
Bandeja cuentas con resorte, acero 18 Cr

Rechnungstablett, Edelstahl 18 Cr
Plateau porte-monnaie, inox 18 Cr
Bandeja cuentas , acero 18 Cr



Piatto pesce
Fish dish
Fischplatte

Plat a poisson
Bandeja pescado

=55 55x23cm.
=65 65x27cm.
=74 74 x29cm.

Vassoio =40

Tray -50

Tablett

Plateau -65

Bandeja 56024-85
56024-99

40 x 26 cm.
50 x 38 cm.
65 x50 cm.
85 x 50 cm.
100 x 50 cm.

TAVOLA TABLE TOP
ARTHUR KRUPP VASELLAME HOLLOWARE

Vassoio -28 28 x20cm.
ﬁ){ o -35 35x30 cm.

able
Plateau =40 40 x 26 cm.
Bandeja =50 50 x 38 cm.
=65 65x50cm.

56024-85 85 x 50 cm.
56024-99 100 x 50 cm.
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Arthur Krupp® Porcelain — Made in Germany - presenta un
assortimento di articoli in porcellana, una gamma professionale
pensata per tutte le occasioni d'utilizzo del settore Ho.Re.Ca.,
dalle mise en place formali ed eleganti a quelle allinsegna dei mix
and match piu creativi fino a raffinati banchetti e buffet. La qualita
del materiale utilizzato, unitamente agli spessori rinforzati, rende
queste porcellane estremamente resistenti a urti e rotture,
conferendo loro caratteristiche di praticita e durevolezza. Ideali
per un utilizzo quotidiano e duraturo.
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Arthur Krupp ® Porcelain - Made in Germany - introduces a
comprehensive range of items in porcelain, a wide selection of
professional products designed to meet any needs of the Ho.Re.Ca.
sector. Whether classic and elegant mise en place, a creative mix and
match, or for a refined buffet, AKP is the right solution. The
high-quality materials and the reinforced edges make these items
extremely resistant against chipping, giving them the distinctive
features of versatility and durability for daily use.



OMNIA

Tazza impilabile
Coffee cup stackable
Obertasse stapelbar
Tasse empilable

Taza apilable

=40 0,10 Lt.
=41 0,18 Lt.
=45 0,22 lt.

Piattino

Coffee saucer
Untertasse
Soucoupe
Platillo

-16 12 cm.
-17 15 cm.
=17 15 cm.

TAVOLA TABLE TOP
ARTHUR KRUPP PORCELAIN

67303-62 67303-63
Zuccheriera senza coperchio  Coperchio
Sugar bowl without lid Lid
Zuckerdose ohne Deckel Deckel
Sucrier sans couvercle Couvercle
Azucarera sin tapa Tapa

0,15 lt.

Caffettiera senza coperchio
Coffee pot without lid
Kaffeekannen-Unterteil
Cafetiére sans couvercle
Cafetera sin tapa

=49 0,30 Lt.
=51 0,60 Lt.
. _
)
67303-44

Mug con manico
Mug with handle
Becher mit Henkel
Gobelet avec anse
Mug con asa

0,25 lt.

Coperchio
Lid
Deckel
Couvercle
Tapa

-50

=52

Teiera senza coperchio Coperchio

Teapot without lid Lid

Teekannen-Unterteil Deckel

Théiere sans couvercle Couvercle

Tetera sin tapa Tapa

-53 0,30 Lt. -54

=55 0,60 Lt. -56

-

67303 67303-57
Lattiera Cremiera
Milk pot Creamer
GieBer GieBer
Crémier Crémier
Cremera Cremera
-58 0,15 lt. 0,03 lt.
-59 0,30 Lt.
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67303-20 67303-64 67303
Piattino salsa Porta bustine zucchero/té Salsiera
Sauce plate Sugar/tea bags holder Sauce boat
Dipschale Tee/Zuckerpackchen-Halter Sauciere
Assiette a sauce Porte-sachet de sucre/thé Sauciére
Platillo salsa Contenedor sobres azucar/té Salsera
@ 8cm. 11 x6cm -78 0,30 Lt.

=79 0,20 Lt.

-
-
L.

67303-86 67303-97 67303-96 67303-98
Vasetto fiori Spargipepe Spargisale Portastecchi
Flower vase Pepper shaker  Salt shaker Tooth pick holder
Blumenvase Pfefferstreuer  Salzstreuer Zahnstocher-Halter
Vase a fl eurs Poivrier Saliéere Porte cure-dents
Florero Pimentero Salero Palillero
h.10cm.-¢ 6,3 cm. h.5,8 cm. h. 5,8 cm. h.7cm.
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67303 67303 67303 67303-77
Piatto piano Piatto fondo Coppa Coppa
Flat plate Soup plate Bowl Bowl
Teller flach Teller tief Schussel Schussel
Assiette plate Assiette creuse Bol Bol
Plato llano Plato hondo Bol Bol
-01 g 16 cm. -09 221 cm. -80 g 12 cm. g 12 cm.
-02 219 cm. -10 g 25 cm. -81 g 15 cm.
-03 @ 22 cm. -11 g 30 cm. -82 g 17 cm.
-04 g 25 cm.
-05 g 27 cm.
-06 2 30 cm. _
f
—— e —
»
> - _'__-H
e —
67303-22 67303-23 67303-19 67303
Tazza brodo Tazza brodo con maniglie  Piattino Piatto ovale
Soup bowl Soup bowl with handles Coffee saucer Oval meat dish
Suppentasse Suppentasse mit Griffen Untertasse Platte oval
Bol a soupe Bol a soupe avec anses Soucoupe Plat oval
Bol/taza sopa  Bol/taza sopa con asas Platillo Plato oval
0,25 lt. 0,25 lt. 219 cm. -29 2 30 cm.

-30 @ 35 cm.

¥ LY I
h
=

o
’ﬂ"‘"

g

- e

|
T
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67303M01

Ciotolina “Seesaw”
Small dish “Seesaw”
Schale “Seesaw”

Petite assiette “Seesaw”
Platillo “Seesaw”

95x65cm.-h.3cm.

67303M02

Piattino “Gondola”
Small dish “Gondola”
Schale “Gondola”

Petite assiette “Gondola”
Platillo “"Gondola”

14,5x7,5cm.

67303M03

Piattino “Trident”
Small dish “Trident”
Schale “Trident”

Petite assiette “Trident”
Platillo “Trident”

9,5x6,5cm.
‘-\‘ i
T emseamos e7303 67303M07

Piattino “Rondel” Ciotolina “Coppetta” Cucchiaio cinese
Small dish “Rondel” Small dish “Coppetta” Chinese spoon
Schale "Rondel” Kleine Schale “Coppetta” Porzellanloffel
Petite assiette “Rondel” Petite assiette “Coppetta” Cuillere chinoise
Platillo “Rondel” Platillo “Coppetta” Cucharita
2 10,5 cm. M05 11 x8cm. 13 cm.

M0O6 16x11cm.
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Piatto piano quadro
Flat square plate
Teller flach quadratisch
Assiette plate carrée
Plato llano cuadrado

Qo1 @23 cm.
Q02 @28 cm.

Piattino fondo quadrato
Deep square plate

Teller tief quadratisch

Petite assiette creuse carrée
Platillo hondo cuadrado

Q82 29 cm.
Q83 212 cm.

67303010

Piatto fondo quadro
Deep square plate
Teller tief quadratisch
Assiette creuse carrée
Plato hondo cuadrado

@ 23 cm.

Piatto rettangolare
Rectangular plate
Platte rechteckig
Assiette rectangulaire
Plato rectangular

Q29 18x 11 cm.
Q30 29 x 19 cm.

TAVOLA TABLE TOP

ARTHUR KRUPP PORCELAIN

Piattino piano quadrato
Flat square plate

Teller flach quadratisch
Petite assiette plate carrée
Platillo llano cuadrado

Q80 2 9cm.
Q81 g 12 cm.

Ciotola quadra
Squared bowl
Schussel rechteckig
Bol carré

Bol cuadrado

Q84 23 x 23 cm.
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Piatto ovale
Oval meat dish
Platte oval
Plat oval

Plato oval

=29 9 24 cm.
-30 @28 cm.
=31 2 34 cm.

67305-22 67305-23

Tazza brodo Tazza brodo con maniglie
Soup bowl Soup bowl with handles
Suppentasse Suppentasse mit Griffen
Bol a soupe Bol a soupe avec anses
Bol/taza sopa  Bol/taza sopa con asas
0,25 lt. 0,25 lt.

Piatto piano
Flat plate
Teller flach
Assiette plate
Plato llano

67305-19
Piattino
Coffee saucer
Untertasse
Soucoupe
Platillo

218 cm.

ROTONDO

Piatto fondo -09 ¢ 17 cm.
$°EP Pl,a;e -10 g 22cm.
eller tie 1M1 528cm.

Assiette creuse
Plato hondo

Coppa -80 212 cm.
Bowl -81  g15cm.
Schussel 82 20

Bol = [4] cm.
Bol -83 g 27 cm.
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Salsiera -78 0,50 lt.

Sauce boat _gg 0,25 lt.
Sauciere

Sauciére
Salsera

67305-84

Coppa alta
Deep bowl
Schussel tief
Bol

Bol

220 cm.
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67305-17 67305-40 67305-15
Tazza impilabile Piattino Tazza impilabile Piattino
Coffee cup stackable Coffee saucer Coffee cup stackable Coffee saucer
Obertasse stapelbar Untertasse Obertasse stapelbar Untertasse
Tasse empilable Soucoupe Tasse empilable Soucoupe
Taza apilable Platillo Taza apilable Platillo
=41 0,18 lt. g 15 cm. 0,10 lt. 213 cm.
=45 0,22 lt.

67305 67305

Caffettiera senza coperchio ~ Coperchio Teiera senza coperchio Coperchio

Coffee pot without lid Lid Teapot without lid Lid

Kaffeekannen-Unterteil Deckel Teekannen-Unterteil Deckel

Cafetiére sans couvercle Couvercle Théiere sans couvercle Couvercle

Cafetera sin tapa Tapa Tetera sin tapa Tapa

=49 0,30 lt. -50 -53 0,40 Lt. -54

-51 0,60 lt. -52 -55 0,70 Lt. -56
-—

67305-44 67305-62 67305-63 67305-57

Mug con manico Zuccheriera senza coperchio Coperchio Cremiera

Mug with handle Sugar bowl without lid Lid Creamer

Becher mit Henkel Zuckerdose ohne Deckel Deckel GieBer

Gobelet avec anse Sucrier sans couvercle Couvercle Crémier

Mug con asa Azucarera sin tapa Tapa Cremera

0,30 Lt. 0,15 lt. 0,20 lt.
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LEGENDA - KEY

Le sagome delle posate sono puramente indicative.

The flatware shapes are only representatives.

Tutti i coltelli hanno la lama seghettata.
All knives with serrated blade.

TAVOLA TABLE TOP

ARTHUR KRUPP POSATERIA FLATWARE

Cucchiaio tavola

Table spoon

Forchetta tavola

Table fork

Coltello tavola, monoblocco

Table knife, s.h.

Coltello tavola, manico cavo

Table knife, h.h.

Cucchiaio frutta

Dessert spoon

Forchetta frutta

Dessert fork

Coltello frutta, monoblocco.

Dessert knife, s.h.

Coltello frutta, manico cavo

Dessert knife, h.h.

Cucchiaino the Tea/coffee spoon
Cucchiaino moka Moka spoon
Mestolo Soup ladle
Cucchiaio legumi Serving spoon
Forchetta legumi Serving fork
Forchetta pesce Fish fork

Coltello pesce Fish knife
Forchetta dolce Cake cutting fork

Paletta gelato

Ice cream spoon

Pala torta

Cake server

Cucchiaio bibita

Iced tea spoon

Cucchiaio salsa French sauce spoon
Cucchiaio brodo Bouillon spoon
Spatola burro Butter spreader

Coltello burro, monoblocco

Butter knife, s.h.

Coltello burro, m. cavo

Butter knife, h.h.

Coltello burro bimbo, monoblocco

Butter knife, small, s.h.

Coltello burro bimbo, m.cavo

Butter knife, small, h.h.

Coltello bistecca, monoblocco

Steak knife, s.h.

Coltello bistecca, m. cavo

Steak knife, h.h.

CREAM

Acciaio inossidabile 18-10
18-10 Stainless steel

62511

Acciaio inossidabile 18-10 argentato
Electrosilverplated 18-10 stainless steel

62711

I
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e -11
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BAGUETTE @ — 01
Acciaio inossidabile 18-10 =08
18-10 Stainless steel - -1
62612 - -15
Acciaio inossidabile 18-10 argentato @— 25
Electrosilverplated 18-10 stainless steel = -26
62812 ——— -7
——— -3
@— 36
@ — 37
-40

@ — u
5
e 49
- 50
55
®&—= 57

[

/f’

@ -67

-69

-02

G -7 3

C— -7 )
| aane 13
[ [T
[ ~——————— -9
N ~—— )1

.—- -01
CONTOUR
= 08
Acciaio in'ossidabile 18-10 —— 11
18-10 Stainless steel —
- -15

62611
@ —= 25

Acciaio inossidabile 18-10 argentato = -26
Electrosilverplated 18-10 stainless steel -

62811

——— -27

———— -3
®— 6
@— -37
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ARCADIA

Acciaio inossidabile 18-10
18-10 Stainless steel

62614

Acciaio inossidabile 18-10 argentato
Electrosilverplated 18-10 stainless steel

62814

e -19
e -2 1

TAVOLA TABLE TOP
ARTHUR KRUPP POSATERIA FLATWARE
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MONIKA @— 0!

=Pp— -08
Acciaio inossidabile 18-10 H
18-10 Stainless steel —_— -l

62613 @— 25

= -26_

Acciaio inossidabile 18-10 argentato
Electrosilverplated 18-10 stainless steel

62813 @— 36
®— 37
-40

@ — «

—— -7
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LONDON

Acciaio inossidabile 18-10
18-10 Stainless steel

62615

Acciaio inossidabile 18-10 argentato
Electrosilverplated 18-10 stainless steel

62815

.I } |
U

VERSAILLES

Acciaio inossidabile 18-10
18-10 Stainless steel

62618

Acciaio inossidabile 18-10 argentato
Electrosilverplated 18-10 stainless steel

62818

@— 0
= 08
—i
————>o-15
@—= 25
g—*ﬁ
— -27
————— -3
.—-ﬁ
*— 37
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Una linea completa capace di coniugare assortimento, bellezza,
robustezza e funzionalita, realizzata in acciaio inox. Oggetti di
qualita per apparecchiare le tavole ed i buffet piu raffinati, ma
anche per disporre quotidianamente di una cucina super-attrez-
zata. Il modo piu pratico per servire con eleganza e facilita ogni
tipo di pietanza dagli spaghetti alla carne, pesce, pane, verdure,
formaggi e frutta ma anche piccoli alimenti come dolciumi, olive
e sottaceti. Niente potra sfuggire inavvertitamente!

270

A complete stainless steel line, that is able to join assortment,
beauty, strenght and functionality. Quality items that can be used in
order to set the most charming tables and buffets, but also in order
to have a well-equipped kitchen. The easiest way to serve with charm
any kind of dishes: from spaghetti to meat, fish, bread, vegetables,
cheese and fruit. It is also indicated for tiny preparations such as
sweets, olives and pickles. Nothing will unintentionally escape!



TAVOLA TABLE TOP

Forbice per verdure
Vegetables serving plier
Salad-/Gemiisezange
Pince a légumes

Pinza verduras

Forbice tutto servire
Serving plier
Servierzange
Pince a servir

52550-81 24

Pinza servir

art dim. cm
52550-83 21,0
52550-84 26,5
52550-85 24,0

SERIE LIVING
B
Pr 4 ‘5
Forbice per torta
Pie plier
Kuchenzange
Pince a tarte
Pinza pasteles
art dim. cm
52550-80 28

Forbice per antipasti e dolci
Hors-d'oeuvres and pastry plier
Vorspeisen-/Patisseriezange

Pince a hors-d’oeuvres et patisserie
Pinza entremeses y pasteles

Forbice per dolci
Pastry plier
Gebackzange
Pince a péatisserie
Pinza pasteles

Forbice uva
Grape scissor
Traubenscher
Ciseaux a rasin
Tijeras uva

art dim. cm
52550-87 15
52550-89 20

\‘h‘//

52550-88 18

52550-91 14,5

Molla per frutta
Fruit tong
Fruchtenzange
Pince a fruits
Pinza frutas

Molla per spaghetti
Spaghetti-tong
Spaghettizange
Pince a spaghetti
Pinza espagueti

Molla per toast e dolci
Toast and pastry tong
Toast-/Geb&ckzange
Pince a toast et tarte
Pinza pasteles y tostadas

52550-50 23,5

art dim. cm
52550-73 21
52550-74 30

art dim. cm
52550-77 21
52550-78 24
52550-79 30

Molla universale
Multipurpose tong
Universalzange
Pince universelle
Pinza universal

52550-58 30

Molla tutto servire
Serving tong
Servierzange

Pince a servir

Pinza asados y verduras

art dim. cm
52550-68 21
52550-69 26
52550-70 30

Molla per pane e pasticceria
Bread and pastry tong
Brot-/Geb&ckzange

Pince a pain et patisserie
Pinza pany pasteles

art dim. cm
52550-62 18
52550-63 23
52550-64 26
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Molla per lumache Molla per asparagi Molla per ghiaccio

Snail tong Asparagus tong Ice tong

Schneckenzange Spargelzange Eiszange

Pince a escargots Pince a asperges Pince a glace

Pinza caracoles Pinza esparragos Pinza hielo

art.  dimem. art. dimem. art. dim.em.
52550-60 17 52550-66 23 52550-56 17,5

Molla per zucchero Molla per zucchero Molla per ghiaccio

Sugar tong Sugar tong Ice tong

Zuckerzange Zuckerzange Eiszange

Pince a sucre Pince a sucre Pince a glace

Pinza azlcar Pinza azlcar Pinza hielo

art.  dimem. art. dimem. art. dim.em.
52550-53 12 52550-54 12,5 52550-55 18,5

Pala torta Coltello panettone Forchetta a servire
Cake server Panettone knife Serving fork
Tortenheber Tortenmesser Serviergabel
Pelle a gateau Couteau a gateau Fourchette a servir
Pala tarta Cuchillo tarta Tenedor servir
art.  dim.em. art. dim.em. art. dim.em.
52550-02 30 52550-34 32 52550-11 29,5
52550-12 26,0
52550-23 39,0
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Cucchiaio a servire
Serving spoon
Servierloffel
Cuiller a servir
Cuchara servir

art dim. cm
52550-13 30,0
52550-14 25,5
52550-22 39,0

Coppino salsa
Sauce ladle
Dressingschopfer
Louche a sauce
Cazillo salsas

Forchettone spaghetti
Spaghetti serving fork
Spaghettivorlegegabel
Fourchette a servir spaghetti
Tenedor servir espagueti

Cucchiaio a servire forato
Serving spoon perforated
Servierloffel, perforiert
Cuiller a servir perforée
Cuchara servir, perforada

art dim. cm
52550-24 39,0
52550-25 25,5
52550-26 30,0

Coppino forato

Perforated sauce ladle
Dressingschopfer, gelocht
Louche a sauce percée
Cazillo, perforado

52550-21 16,5

Cucchiaio risotto
Rice ladle
Reisloffel
Cuiller a risotto
Cuchara arroz

52550-16 28

TAVOLA TABLE TOP
SERIE LIVING

)

Schopfer

Louche

Cazo

art dim. cm
52550-01 25,5

Forchettone
Meat fork
Tranchiergabel
Fourchette
Tenedor

art. dim. cm.
52550-30 32

Coltello arrosto
Roast beef knife
Tranchiermesser
Couteau a rétis
Cuchillo roastbeef

Forchetta servire pesce
Fish serving fork
Fischvorlegegabel
Fourchette a servir poisson
Tenedor servir pescado

Coltello servire pesce
Fish serving knife
Fischvorlegemesser
Couteau a servir poisson
Cuchillo servir pescado

Forchettina ostriche, set 6 pz
Oyster fork, 6 pcs set
Austerngabel, 6 Stk.
Fourchette a huitres, 6 pcs
Tenedor ostras, 6 piezas

52550-43 14

Forchetta per lumache
Escargot fork
Schneckengabel
Fourchette a escargots
Tenedor caracoles

52550-19 14
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Cucchiaio monoporzione
Monoportion spoon
Monoporzion-L&ffel
Cuillere monoportion
Cuchara monoporcién

art dim. cm
52550-03 9,5
52550-07 12
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Forchetta monoporzione
Monoportion fork
Monoporzion-Gabel
Fourchette monoportion
Tenedor monoporcion

52550-05 9,5

Forchetta monoporzione
Monoportion fork
Monoporzion-Gabel
Fourchette monoportion
Tenedor monoporcion

52550-09 12
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Spatolina burro, set 6 pz
Butter spreader, 6 pcs set
Butterstreicher, 6 Stk
Tarnineur, 6 pcs

Palita mantequilla, 6 piezas

Cucchiaino sale
Salt spoon
Salzloffel

Cuiller a sel
Cucharita para sal

Cucchiaio parmigiano
Parmesan spoon
Parmesanloffel
Cuiller a parmesan
Cucharita parmesano

art dim. cm
52550-18 12,5
-
i
S

Cucchiaino moka, set 12 pz
Moka spoon, 12 pcs set
Mokkaloffel

Cuiller a moka

Cucharita moka

Cucchiaino moka, set 12 pz
Moka spoon, 12 pcs set
Mokkaloffel

Cuiller a moka

Cucharita moka

Forchettina aperitivi, set 12 pz
Party fork, 12 pcs set
Party-Gabel

Fourchette apéro

Tenedor party

62550828 12,5

62550B30 12,5

62550827 12,5

Forchettina aperitivi, set 12 pz
Party fork, 12 pcs set
Party-Gabel

Fourchette apéro

Tenedor party

Spatolina, set 12 pz
Spreader, 12 pcs set
Butterstreicher, 12 Stk
Tarnineur, 12 pcs
Palita, 12 piezas

Cucchiaio bibita, set 6 pz
Ice tea spoon, 6 pcs set
Limonadenloffel
Cuillére a soda

Cuchara refresco

62550829 12,5

62550B31 12,5
62550B32 12,5

art dim. cm
52550-36 19,5

Cucchiaio bibita, set 6 pz
Ice tea spoon, 6 pcs set
Limonadenloffel
Cuillére a soda

Cuchara refresco

Cucchiaio ghiaccio
Ice spoon

Eisloffel

Cuillere a glace
Cuchara hielo

Cucchiaio salsa
Dressing spoon
Saucenloffel
Cuillére a sauce
Cuchara salsa

41605-25 25
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TAVOLA TABLE TOP
COMPLEMENTI SERVING ITEMS

Caraffa termica, inox

Insulated beverage server, s/s
Thermokanne, Edelstahl Rostfrei
Pot isotherme, inox

Jarra térmica, inox

Caraffa termica, inox

Insulated beverage server, s/s
Thermokanne, Edelstahl Rostfrei
Pot isotherme, inox

Jarra térmica, inox

Caraffa termica, inox

Insulated beverage server, s/s
Thermokanne, Edelstahl Rostfrei
Pot isotherme, inox

Jarra térmica, inox

art. It
41646-06 0,6
41646-10 1,0
41646-15 1,5
41646-20 2,0

art. [t
41650-03 0,3
41650-06 0,6
41650-10 1,0
41650-13 1,3

art. It
41650B03 0,3
41650B06 0,6
41650B10 1,0
41650B13 1,3

Caraffa termica, inox

Insulated beverage server, s/s
Thermokanne, Edelstahl Rostfrei
Pot isotherme, inox

Jarra térmica, inox

Caraffa termica, inox
Vacuum jug, stainless steel
Termokanne, 18-10 Edelstahl
Pot isothermique, inox

Jarra térmica, inox

Caraffa termica, inox
Vacuum jug, stainless steel
Termokanne, 18-10 Edelstahl
Pot isothermique, inox

Jarra térmica, inox

art. It
41650R03 0,3
41650R06 0,6
41650R10 1,0
41650R13 1,3

art. lt
42401-10 1,0
42401-15 1,5
42401-20 2,0

art. lt
42402-06 0,6
42402-10 1,0
42402-15 1,5
42402-20 2,0

Caffettiera pressa filtro, inox
French press, stainless steel
Kaffeebereiter, Edelstahl Rostfrei
Cafetiére a piston, inox

Cafetera, inox

Caraffa, policarbonato
Water jug, PC
Wasserkrug, PC
Criche a eau, PC

Caraffa, MS

Juice pitcher, MS
Saftkanne, MS

Carafe a jus de fruits, MS
Jarra zumo, MS

41649-06 600
41649-08 600

Jarra, PC

art g cm h.
44999-09 10 15
44999-16 12 20

0,9
1,6

art g cm. h. lt
44992-02 16,5 26 2
44992-03 26 29 3

Antiurto e antigraffio, non idoneo al lavaggio in lavastoviglie, resistente fino a +85°C. - Shockproof,
scratchproof, no dishwasher safe, heat resistant up to +85°C.
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TAVOLA TABLE TOP

Piattino bustine the, inox, set 2 pz

Tea bag rests, s/s, 2-pcs set
Teebeutel-Ablagen, Edelstahl, 2-er Set
Plat pour sachets de thé, inox, 2 pcs
Platito para bolsitas de té, inox, 2 pcs

art dim.cm h.
42619-02 12,5x7 1

Passathé, inox

Tea strainer, stainless steel
Teesieb, Edelstahl Rostfrei
Passoire a thé, inox
Colador de té, inox

art gcm
42617-04 4,5
42617-05 5,0
42617-06 6,5
42617-07 7.5

Passathé, inox

Tea strainer, stainless steel
Teesieb, Edelstahl Rostfrei
Passoire a thé, inox
Colador de té, inox

41530-07 7,5

Passathé, inox

Tea strainer, stainless steel
Teesieb, Edelstahl Rostfrei
Passoire a thé, inox
Colador de té, inox

Passathé, inox

Tea strainer, stainless steel
Teesieb, Edelstahl Rostfrei
Passoire a thé, inox
Colador de té, inox

Passathé, inox

Tea strainer, stainless steel
Teesieb, Edelstahl Rostfrei
Passoire a thé, inox
Colador de té, inox

41529-05 5

41530-05 5

41530-11 5

Portatoast, inox

Toast rack, stainless steel
Toaststander, Edelstahl Rostfrei
Support pour toast, inox

Porta tostadas, inox

Portauovo, inox

Egg cup, stainless steel
Eierbecher, Edelstahl Rostfrei
Coquetier, inox

Soporte huevos, inox

Portauovo, melamina, set 4 pz

Egg cup, melamine, set 4 pcs
Eierbecher, Melamin, 4er set
Coquetier, melamine, set 4 pcs
Soporte huevos, melamine, set 4 pz

41599-08 20x11 5,7 8

41597-04 8,5 2

Piano tondo

Tray, round
Platte, rund
Plaque, circulaire
Placa, redonda

art g cm. mm(*)
41586-33 33 4-7
41586-38 38 4-7
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Set buffet 3 pz
Buffet set 3 pcs
Buffet-Set, 3-tlg.
Buffet set 3 pcs
Buffet set 3 pz

41587-38 38

Piano quadro, set 4 pz
Tray, square, set 4 pcs
Platte, quadratisch, 4er set
Plaque carré, set 4 pcs
Placa, cuadrada, set 4 pz

41585-10 10x10 4-7
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Piani in ardesia naturale.
Eccellente immagazzinamento del freddo, la superficie e pro-
tetta da una speciale vernice alimentare idro/liporepellente. Non
idoneni al lavaggio in lavastoviglie. Gli angoli dei piani sono spez-
zati (anziche tagliati) per evidenziare la tipica struttura del ma-
teriale. Con piedini antiscivolo.

* Spessore ardesia. - Material thickness.

Natural slate trays.
Excellent coldness retention, sealed with clear vanish, food safe,
waterproofed surface, oil and liquid repellent, not dishwasher proof.
The edges of the trays are broken to show the typical structure of the
natural material. With anti-slip feets.

TAVOLA TABLE TOP
COMPLEMENTI SERVING ITEMS

Piano, GN 1/1
Tray, GN 1/1
Platte, GN 1/1
Plaque, GN 1/1
Placa, GN 1/1

Piano, GN1/2
Tray, GN1/2
Platte, GN1/2
Plaque, GN1/2
Placa, GN1/2

Piano, GN1/3
Tray, GN1/3
Platte, GN1/3
Plaque, GN1/3
Placa, GN1/3

41585-12  32,5x26,5

41585-13  32,5x17,5 4-7

art dim. cm. mm/(*)
41585-11 53x32,2 5-8
Piano, GN1/4

Tray, GN1/4

Platte, GN1/4
Plague, GN1/4
Placa, GN1/4

Piano quadro

Tray, square
Platte, quadratisch
Plaque carré
Placa, cuadrada

Piano rettangolare
Tray, rectangular
Platte, rechteckig
Plaque, rectangulaire
Placa, rectangular

41585-24  26,5x16,5 4-7

art. dim. cm.
41585-25 25x25
41585-30 30x30

41585-45 45x30 4-7




PADERNO

TAVOLA TABLE TOP

41585-52 + 44842-24
41585-53 + 44842-12 41585-51 + 44842-30

Vassoio
Tray
Platte 41585-54 + 44842-35
Plat
Placa

art. dim. cm. mm(*) per/fits
41585-51 24x15 5-8 44842-30
41585-52 47x10  5-8 44842-24

41585-53 26,5x20,5 5-8 44842-12
41585-54 32x12  4-7 44842-35

X ()

Vassoio con foro
Tray with hole
Platte mit Absatz
Plat avec trou
Placa con agujero

art. dim.cm. @ hole mm(*)
41585-00 10,5 8 4-7 41585-01 25x12 3,5 4-7

Piatto con campana

Tray with dome

Platte mit Glashaube

Plat avec cloche

Bandeja y campana de cristal

Set 12 vasetti con coperchio
Set 12 glasses and cover
Glaser mit Deckel, 12er Set
Set 12 verres avec couvercle
12 vasos con tapa

Vassoio con 3 fori
Tray with 3 holes
Platte mit 3 Absaetze
Plat avec 3 trous
Placa con 3 agujeros

art. dim.cm. @ hole mm(*)
41585-03 28x10 3,5 4-7

41589-08 6 55 80

Set 12 vasetti con coperchio Set 12 vasetti con coperchio Set 12 vasetti con coperchio

Set 12 glasses and cover Set 12 glasses and cover Set 12 glasses and cover

Glaser mit Deckel, 12er Set Glaser mit Deckel, 12er Set Glaser mit Deckel, 12er Set

Set 12 verres avec couvercle Set 12 verres avec couvercle Set 12 verres avec couvercle

12 vasos con tapa 12 vasos con tapa 12 vasos con tapa

art.  ocm. | he oml art. gcm.  h.  mlL art. gcm. h. mlL
41589-14 6 7,0 140 41589-16 6 8,0 160 41589-22 7 8,0 220
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Vassoio, melamina
Tray, melamine
Tablett, Melamin
Plateau, melamine
Bandeja, melamine

art dim.cm h.
44470-11 53x32,5 1,2
44470-12 32,5x26,5 1,2
44470-13 32,5x17,5 1,2
LL4T0-14  26,5x16,5 1,2

great imitation. With non-slip feets.

Piani in melamina nera con una sofisticata e realistica finitura effetto ARDESIA che ne fanno una fantastica
imitazione. Con piedini antiscivolo. - Black melamine trays with a sophisticated and realistic slate look, a real

TAVOLA TABLE TOP
COMPLEMENTI SERVING ITEMS

Ciotola ovale, melamina
Oval bowl, melamine
Schissel, oval, Melamin
Bassine ovale, melamine
Bol oval, melamina

Ciotola ovale, melamina
Oval bowl, melamine
Schissel, oval, Melamin
Bassine ovale, melamine
Bol oval, melamina

Ciotola ovale, melamina
Oval bowl, melamine
Schissel, oval, Melamin
Bassine ovale, melamine
Bol oval, melamina

44848-22  22,5x15,5 7,5

44848-38  38,5x15,5 7,5

-50°C + 100°C Lavabile in lavastoviglie - Dishwasherproof.

44848-51 51x15,5 7,5
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Vassoio con ciotole melamina
Tray with melamine bowls
Tablett mit Melamin-Schalen
Plateau avec coupes melamine
Bandeja con copas melamina

44838-05 20x20

Senapiera, inox

Mustard cup, s/s

Senfschale, Edelstahl Rostfrei
Moutardier, inox

Mostacero, inox

41564-07 7

Coppa burro, inox

Butter cup, s/s

Butterservierer, Edelstahl Rostfrei
Coupe a beurre, inox

Copa mantequilla, inox

41563-07 7

Coppa souffle Arthur Krupp
Ramekin o
Ramekin

Ramequin

Fuente souffle

61380-01 7 6
61380-02 9 6
61380-03 12 6
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TAVOLA TABLE TOP
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Vassoio con ciotole melamina
Tray with melamine bowls
Tablett mit Melamin-Schalen
Plateau avec coupes melamine
Bandeja con copas melamina

44838-07 29x20

Portapaté, inox

Paté cup, s/s

Terrine-Schale, Edelstahl Rostfrei
Terrine a foie gras, inox

Copa paté, inox

Salsiera termica, acciao inox

Insulated sauce boat, stainless steel
Thermo-Sauciere, doppelwandig, Edelstahl
Sauciére isotherme, inox

Salsera termica, inox

41620-04 19x12,5 13 0,4

Coppa souffle Arthur Krupp
Ramekin SrorerTeT
Ramekin

Ramequin

Fuente souffle

61380-04 15 1
61380-05 18 1
61380-06 23 1

Vassoio con ciotole melamina
Tray with melamine bowls
Tablett mit Melamin-Schalen
Plateau avec coupes melamine
Bandeja con copas melamina

44838-03 20x11

Coppa burro, inox

Butter cup, s/s

Butterservierer, Edelstahl Rostfrei
Coupe a beurre, inox

Copa mantequilla, inox

41561-09 9

Salsiera, inox

Gravy boat with foot, s/s

Sauciere mit Fuss, Edelstahl Rostfrei
Sauciére sur pied, inox

Salsera con pie, inox

art. t.
41615-01 0,15
41615-03 0,25
41615-05 0,45
Coppa creme brouleé Arthur Krupp
Creme brouleé bowl TToRCETATN

Creme Brouleé Schale
Coupelle brouleé
Bol creme brouleé

61380-07 12 6



Zuppiera testa di leone
Soup bowl
Suppentasse Lowenkopf
Soupiére téte de lion
Sopera cabeza de ledn

44379-05 1" 50

Conchiglia
Shell dish
Muschelschale
Plat coquille
Plato conchas

art gcm h.
44381-14 14 3,0
44381-15 15 5,0
44381-20 20 4,0
44381-24 24 4,5
44381-35 35 6,0
44381-46 46 9,0

Piatto ovale a barchetta

Oval dish

Platte, oval

Plat oval

Plato oval

art dim. cm
44368-24 24x15,5
44368-28 28x19
44368-30 30x22

44368-35 35x26
44368-40 40x28,5
44368-45 45x32

COMPLEMENTI SERVING ITEMS

TAVOLA TABLE TOP

Ciotola per insalata
Salad bowl
Salatschiissel
Saladier

Bol para ensalada

44369-19 19,0 7,5
44369-21 21,0 8,0
44369-31 31,5 7,5

Piatto tondo tris

Round dish, 3 sections

Runde Schale, 3-tlg.

Plat rond, 3 compartiments

Plato redondo, 3 compartimentos

44377-25 25,5

Insalatiera esagonale
Hexagonal salad bowls
Salatschiissel, sechseckig
Saladier, hexagonal

Bol ensalada, hexagonal

Insalatiera triangolare
Triangular salad bowl
Salatschiissel, dreieckig
Saladier, triangulaire
Bol ensalada, triangular

Conchiglia tonda
Shell-shaped coup dish
Muschelschiissel
Coupe coquille

Fuente conchas

art @ cm h.
44399-21 21 6,5
44399-23 23 9,5
44399-27 27 12,0

44370-20 20 10

44381-27 27 55

Ciotola ovale
Oval bowl
Schussel, oval
Bassine ovale

Bol oval

art dim.cm
42931-19 19,5
42931-23 23,0

Non idoneo al lavaggio in lavastoviglie.

No dishwasher safe.

Ciotola tonda
Round bowl
Schissel, rund
Bassine ronde
Bol redonda

art gcm
42932-15 15,0
42932-20 20,0
42932-30 30,5

Non idoneo al lavaggio in lavastoviglie.
No dishwasher safe.

Insalatiera, policarbonato
Salad bowl, PC
Salatschissel, PC
Saladier, PC

Bol para ensalada, PC

art g cm h. lt
44950-15 15,2 50 0,6
44950-20 20,3 6,5 1,7
44950-25 25,4 8,0 3,0
44950-30 30,5 10,0 55
44950-38 38,1 12,5 10,6
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Insalatiera quadra, policarbonato
Square salad bowl, PC
Salatschissel, quadratisch, PC
Saladier carré, PC

Bol para ensalada cuadrada, PC

Insalatiera quadra, policarbonato
Square salad bowl, PC
Salatschiissel, quadratisch, PC
Saladier carré, PC

Bol para ensalada cuadrada, PC

Portaposate, GN 1/1

Cutlery dispenser, GN 1/1
Besteckkorb, GN 1/1

Panier & couverts, GN 1/1
Cesta portacubiertos GN 1/1

art. dim. cm. h. art. dim. cm. h. art. dim. cm. h.
44357-10 24x24 10 44357B10 24x24 10 42584-04 53x32,5 10
44357-15 24x24 15 44357B15 24x24 15

PR

CESTI POLYRATTAN
Polyrattan baskets
PAGINA - Page: 174

Portaposate Portaposate/grissini, POLYRATTAN Portagrissini, inox

Cutlery dispenser Cutlery/breadstick basket Breadstick basket, s/s

Besteck-Ablage Besteck-/Salzstangenkorb Salzstangenkorb, Edelstahl Rostfrei
Panier a couverts Panier a couverts/gressins Panier a gressins, inox

Cesta portacubiertos Cesta cubiertos/grissini Porta grissini, inox

art. dim.cm. heoo art. scm. heo art. sem. he
42584-02 27x10 4,5 42584-01 12 15 41624-00 9,5 13,5

Cesto pane, ovale, inox 18-10 Cesto pane, inox Cesto pane ovale, inox
Oval bread basket, 18-10 s/s Bread basket, s/s Oval bread basket, s/s
Brotschale, oval, 18-10 Edelstahl Brotkorb, Edelstahl Rostfrei Brotkorb, oval, Edelstahl Rostfrei

Panier a pain, ovale, inox 18-10 Panier, inox Panier ovale, inox
Cesta pan, oval, acero 18-10 Cesta pan, inox Cesta pan oval, inox
art.  dim.cm. o art. gem. T art.  dim.cm.
66392-18 18x12 5 41629-17 17,0 42956-19 19x15
66392-22 22x16 5 41629-20 20,0 42956-24 24,5x18
41629-25 25,5 42956-28 28x21

Servitartufi Tagliatartufi, inox Tagliatartufi, inox

Truffle server Truffle-slicer, s/s Truffle-slicer, s/s

Triffel-Service Triffelschneider, Edelstahl Rostfrei Triffelschneider, Edelstahl Rostfrei
Service a truffes Coupe-truffes, inox Coupe-truffes, inox

Servidor de trufas Corta trufa, inox Corta trufa, inox

art.  dim.cm. o art.  dim.cm. lama/blade art. dim.cm. lama/blade
48237-35 35x25 9 48237-00 17x8,5 liscia/plain 48237-01 17x8,5 ondulata/waved
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Set spargisale/pepe, inox
Salt/pepper shaker set, stainless steel

Salz- und Pfefferstreuer-Set, Edelstahl Rostfrei

Set saliere et poivrier, inox
Juego 2 piezas sal y pimienta, inox

Set sale e pepe, inox

Condiment set, stainless steel
Menage, 2-teilig, Edelstahl Rostfrei
Ménageére, inox

Servicio de mesa, 2 piezas, inox

41632-02

.Q«j"*:\.-.g =P e Ge

Set 4 pz spargisale/pepe, inox

Small shaker, 4 pcs set, stainless steel
Ministreuer, Edelstahl Rostfrei

Set 4 piéces saliere et poivrier, inox

Juego de 4 piezas bodegas pequenas, inox

42925-04 3,5 4

{
(

Set sale, pepe, stecchi, inox
Condiment set, 3 pcs, stainless steel
Menage, 3-teilig, Edelstahl Rostfrei
Ménagere, 3 piéces, inox

Servicio de mesa, 3 piezas, inox

41637-92 sale - salt
41637-93 pepe - pepper
41637-94 portastecchi - toothpick h.

TAVOLA TABLE TOP
COMPLEMENTI SERVING ITEMS

Set 12 pz spargisale/pepe a 3 fori, inox
Salt/pepper shaker, 12 pcs set, s/s
Allzweckstreuer, 12er Set, Edelstahl
Set 12 pieces saliére et poivrier, inox
Juego 12 piezas dosificador, inox

art g cm h.
42926-12 3 9
£
L}
A '.:
——

Set sale e pepe, inox

Condiment set, stainless steel
Menage, 2-teilig, Edelstahl Rostfrei
Ménagere, inox

Servicio de mesa, 2 piezas, inox

Spargisale/pepe cromato
Salt/pepper shaker, chrome top
Salz-/Pfefferstreuer, verchromt
Saliére/poivrier, chromé
Salero/pimentero, cromado

Macinasale/pepe, inox

Salt/pepper mill, stainless steel
Salz/Pfeffermiihle, Edelstahl Rostfrei
Moulin a sel/poivre, inox

Molinillo sal/pimienta, inox

Nebulizzatore olio/aceto, inox
Oil/vinegar sprayer, stainless steel
Oel/Essig-Spray, Edelstahl Rostfrei
Atomiseur a huile/vinaigre, inox
Aerosol para aceite/vinagre, inox

art. ml.
42928-00 45

42930500 15,5
42930P00 15,5

art h.cm ml.
41635-00 19 150 oil
41635-01 19 150 vinegar

Porta olio/aceto, inox

Oil and winegar stand, stainless steel
Essig u. Ol-Stand, Edelstahl Rostfrei
Porte huile et vinaigre, inox

Soporte para aceite y vinagre, inox

Porta olio/aceto, inox

Oil and winegar stand, stainless steel
Essig u. Ol-Stand, Edelstahl Rostfrei
Porte huile et vinaigre, inox

Soporte para aceite y vinagre, inox

Servizio oliera, 2 pezzi, inox
Condiment set, 2 pcs, stainless steel
Menage, 2-teilig, Edelstahl Rostfrei
Ménageére, 2 piéces, inox

Servicio de mesa, 2 piezas, inox

66362-02 12,5%6 27

art dim. cm h.  ml
41636-25 13x7 30 250
41636-50  14,5x8,5 35 500

41631-02
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Servizio oliera, 4 pezzi, inox

Condiment set, 4 pcs, stainless steel
Menage, 4-teilig, Edelstahl Rostfrei

Ménageére, 4 piéces, inox
Servicio de mesa, 4 piezas, inox

Formaggiera, inox

Cheese jar, stainless steel
Kasedose, Edelstahl Rostfrei
Fromagere, inox

Quesera, inox

Spargiformaggio, inox

Cheese shaker, stainless steel
Kéasestreuer, Edelstahl Rostfrei
Poudreuse a fromage, inox
Quesera, inox

41634-04

41633-01 9 6

-

Fermatovaglia, set 4 pz
Table-cloth clips, 4 pcs set
Tischtuch Klammer, 4-Tlg
Pinces a nappe, 4 piéces
Pinzas para mantel, 4 piezas

Legatovagliolo, inox

Napkin holder, s/s
Serviettenring, Edelstahl Rostfrei
Porteserviette, inox

Servilletero, inox

Alzata dolci, 2 piani, cromata

Pastry stand, 2 tiers, chrome plated
Gebackstander, 2-stockig, verchromt
Serviteur muet, 2 étages, chromé
Soporte dulces, 2 niveles, cromado

42975-02 11-14 16

Materiale: 50% Poliestere - 50% Cloruro di polivinile

42950-92 42x180
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Material: 50% polyester - 50% Polyvinyl chloride

42950-93 42x180

42950-94 42x180



TAVOLA TABLE TOP
COMPLEMENTI SERVING ITEMS

TOVAGLIETTE - TABLE MATS

Melange chiaro
Light melange

42950-02 42x33 6
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Marrone T Beige / Grigio Grigo
Brown Beige / Grey Grey
art dim. cm. u.pack art dim. cm. u.pack
42950-04 42x33 b 42950-06 42x33 b
C B M R
R W
£ S S s S SR B e e =
LB s e e S SN Em =
Crispy Coralle Gessato bianco
Coral White pin-striped
art. dim.cm.  upack art. dim.cm. upack % art. dim.cm. u.pack
42950-07 42x33 b 42950-08 42x33 6 42950-09 42x33 b
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Rechaud, inox T Fornello crépes suzettes, inox | Padella crépes, inox
Plate warmer, stainless steel Flambé burner, stainless steel Flambé pan, stainless steel
Rechaud, 18-10 Edelstahl Flambier-Rechaud, Edelstahl Rostfrei Flambierpfanne, Edelstahl Rostfrei
Réchaud, inox Réchaud a flamber, inox Poéle a crépes, inox
Réchaud, inox Calentador para flambear, inox Sartén para crépes, inox
art.  dim.cm. | heo art. gem. b art. gem.
41569-33 33x18 6,5 56162-00 18,5 28 56163-27 27
41569-45 45x18 6,5 56163-30 30

Piastra in alluminio. - Aluminium plate.

Vg
-

Set fonduta cioccolato Set fonduta formaggio Set fonduta bourguignonne

Chocolate fondue set Cheese fondue set Bourguignonne fondue set
Schokoladefondue-Service Kasefondue-Service Bourguignonnefondue-Service

Service a fondue chocolat Service a fondue fromage Service a fondue bourguignonne

Servicio para fondues chocolate Servicio para fondues queso Servicio para fondues bourguignonne
art.  scm. | e art. ocm.  h art. scm. heo
42415-09 " 15 41311-00 22 17,5 41312-00 20 18

La Fondue Bourguignonne e una tipica preparazione svizzera, che consiste nel rosolare dei cubetti
di carne (preferibilmente controfiletto di manzo) nell'olio bollente e poi intingerli in varie salse.
Fondue Bourguignon is a typical Swiss dish. Tender, thinly-sliced pieces of beef cubes (preferably sirloin]
cooked in hot cooking oil then dipped in flavorful sauces.

Supporto con 4 spiedini, inox Supporto con pietra ollare Supporto con pietra ollare

Stand with 4 spits, stainless steel Stand with grill stone Stand with grill stone

Trager mit 4 Fleischspiessen, Edelstahl Trager mit Kochstein Trager mit Kochstein

Support avec 4 brochettes, inox Pierre a cuire avec support Pierre a cuire avec support

Soporte con 4 pinchos, inox Soporte con piedra Soporte con piedra

art.  ocm. e art. dimem.  h. art. dim.cm. heo
42417-22 22 46 41315-02 17x20 12 41315-04 44x20 12
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TAVOLA TABLE TOP
COMPLEMENTI SERVING ITEMS

Servizio raclette, Y2 forma
Raclette cheese sevice, 2 shape

Servizio raclette, % di forma
Raclette cheese sevice, Y shape

Servizio raclette, per 1-2 persone
Raclette cheese sevice, for 1-2 persons

Raclette-Service Raclette-Service Raclette-Service

Fondeuse a fromage Fondeuse a fromage Fondeuse a fromage

Fundidora de queso Fundidora de queso Fundidora de queso

art.  dim.em. | h. k. art. dim.cm. h. kg VW art.  dim.cm. h. kg VW
42420-01 15x16 27 1,2 42420-04  28x24 34 3 230 600 42420-08 26,5x53 40 3,7 230 900

Piatto tipico svizzero a base di formaggio Raclette servito con patate bollite e sottaceti, pancetta affumicata tagliata a fettine sottili, pepe, paprika e vino bianco.
Traditional Swiss dish made of Raclette cheese and boiled potatoes accompanied by pickled vegetables, thinly sliced smoked bacon, pepper, paprika and white wine.

Cocotte per molluschi, ferro smaltato
Mussel pot, enamel cast-iron
Muscheltopf, emaillierts Stahlblech
Casserole coquillage, émaillée
Cacerola para mejillones, esmaltada

Cloche, inox

Dome cover, stainless steel
Speiseglocke, Edelstahl Rostfrei
Cloche, inox

Cubreplatos, inox

Raccoglibriciole
Crumb scraper
Krimelsammler
Ramasse miettes
Recogemigas

art. gcm.  cap. kg
42414-05 13,5 0,5
42414-10 18,0 1,0
42414-15 20,0 1,5
42414-20 24,0 2,0

art dim. cm h.
41560-28 28 18
_“_..H.
A -
—

42593-00

Raccoglibriciole a tubo, inox

Table crumbler, stainless steel
Krimelsammler, Edelstahl Rostfrei
Ramasse miettes, inox
Recogemigas, inox

Portarifiuti da tavola, plastica
Table garbage bin, plastic
Tischeimer, Kunststoff
Poubelle dé table, plastique
Colector sobremesa, plastico

Portarifiuti da tavola, inox

Table garbage bin, stainless steel
Tischeimer, 18-10 Edelstahl
Poubelle dé table, inox

Colector sobremesa, inox

art. l.cm.
41679-23 23,5

42959-12 12 17

Rompinoci
Nut-cracker
Nussknacker
Casse-noix
Cascanueces

48211-00

Schiaccianoci, inox
Nut-cracker, stainless steel
Nussknacker, Edelstahl Rostfrei
Casse-noix, inox

Cascanueces, inox

48210-00 16

Pinza aragosta, inox

Lobster cracker, stainless steel
Hummerzange, Edelstahl Rostfrei
Pince a homard, inox

Pinza bogavante, inox

48239-00 20
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Pinza aragosta, alluminio
Lobster cracker, aluminium
Hummerzange, Aluminium
Pince a homard, alu

Pinza bogavante, aluminio

Taglia ricci di mare, inox

Sea urchin cutter, stainless steel
Seeigel-Messer, Edelstahl Rostfrei
Coupe oursin, inox

Cortador de erizo de mar, inox

Stiletto aragosta, inox

Lobster pick, stainless steel
Hummergabel, Edelstahl Rostfrei
Curette a homard, inox

Tenedor bogavante, inox

48240-00

48286-68 23 184 6

48238-00 20

Forchettine per aragosta, inox
Lobster forks, stainless steel
Hummergabelchen, Edelstahl Rostfrei
Curettes a homard, inox

Tenedores bogavante, inox

Forchettine lumache, cromate
Escargot picks, chromed
Schneckengabel, verchrome
Pic-escargots, chromés
Pico-caracoles, cromado

Spilli, inox

Picks, stainless steel
Stocher, Edelstahl Rostfrei
Pic-bigorneaux, inox
Pico-caracoles, inox

41594-18 18 5

41686-12 12

41594-12 12

Tegamino lumache
Snail dish
Schneckenplatte
Plat a escargots
Plato caracoles

Piatto lumache, inox

Escargot dish, stainless steel
Schneckenplatte, Edelstahl Rostfrei
Plat a escargots, inox

Plato caracoles, inox

Piatto frutti di mare, inox

Oyster plate, stainless steel
Austernplatte, Edelstahl Rostfrei
Plat a huitres, inox

Fuente de mariscos, inox

art g cm n
44396-06 18x21
44396-12  21x24,5 12

art pz/pcs
41687-06 6
41687-12 12

art gcm h.
41592-36 36 4
41592-45 45 b

Supporto acciaio cromato

Chrome plated wire holder

Unterteil fir Austernplatte, verchromt
Support en fil chromé

Soporte cromado para fuente mariscos

Vassoio frutti di mare, alluminio
Oyster tray, aluminium
Austernplatte, Aluminium

Plat a huitres, alu

Fuente de mariscos, aluminio

Piatto frutti di mare, inox

Oyster plate, stainless steel
Austernplatte, Edelstahl Rostfrei
Plat a huitres, inox

Fuente de mariscos, doble, inox

41593-20 19-25 20

290

art gcm h
41591-32 32 6
41591-36 36 6
41591-40 40 6
41591-45 45 6
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Coppa caviale, inox

Caviar cooler, stainless steel
Kaviarkuihler, Edelstahl Rostfrei
Rafraichisseur a caviar, inox
Copa caviar, inox

Posate caviale, madreperla
Caviar flatware, mother of pearl
Kaviar-Bestecke, Perlmuttern
Couverts a caviar, nacre
Cuberteria caviar, nacar

Gancio da tavola, argentato

Table clip, silverplated
Tischbefestigung, All-Zweck, versilbert
Accroche-tout, argenté

Colgador de mesa multiuso, plateado

41562-18 18 5

Supporto secchiello da tavola, cromato
Table clip for wine buchet, chrome

Tischbefestigung fiir Flaschenkihler, verchromt

Porte-seau a champagne, chromé

Soporte de mesa para champana, cromado

41558-00
Per art.- For items: 41501-20 / 41502-20.

Secchiello champagne, alluminio
Champagne bucket, aluminium
Sektkihler, Aluminium

Seau a champagne, alu

Cubitera de champana, aluminio

41501-20 20 21

art l.cm.
41518-00 11,5  spoon
41518-01 10,5  knife
41518-02 11,5 fork

Secchiello vino, inox

Wine bucket, stainless steel
Sektkihler, Edelstahl Rostfrei
Seau a champagne, inox
Cubitera de champana, inox

41502-20 20 20

Secchiello vino, inox

Wine cooler, stainless steel
Weinkihler, Edelstahl Rostfrei
Seau avin, inox

Cubo vino, inox

art. gcm. h. bottiglia-bottle
56120-18 18,5 16 1/2
56120-22 20,0 21 1
56120-24 24,0 22 2

31559-04

Secchio vino bianco, inox

White wine cooler, stainless steel
Weissweinkihler, Edelstahl Rostfrei
Seau a vin blanc, inox

Cubo vino blanco, inox

56118-20 20 25
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Portasecchiello, inox

Wine cooler stand, stainless steel
Stander fur Weinkihler, Edelstahl
Support pour seau a champagne, inox
Soporte para cubitera, inox

art. gcm. h.
41505-17 17,0 64,5
41505-19* 19,5 64,0
*Per secchio - For bucket: 56120-24.

i

Glacette termica, inox

Bottle cooler, stainless steel
Flaschenkihler, Edelstahl Rostfrei
Rafraichisseur a bouteille, inox
Cubo térmico, inox

41508-10 10 30

Rinfresca bottiglie

Bottle cooler
Konferenzkuehler
Rafraichisseur a bouteilles
Cubo térmico para botellas

TAVOLA TABLE TOP

Glacette termica, inox

Bottle cooler, stainless steel
Flaschenkihler, Edelstahl Rostfrei
Rafraichisseur a bouteille, inox
Cubo térmico, inox

41504-09 9,5 22,5

Glacette termica

Bottle cooler
Flaschenkihler
Rafraichisseur a bouteille
Cubo térmico

art. gcm h.

41504-12 12,5 22

Camicia in materiale plastico, finitura
effetto metallo satinato. - Noble plastic
Jjacket in satin metal look.

Glacette termica, inox

Bottle cooler, stainless steel
Flaschenkihler, Edelstahl Rostfrei
Rafraichisseur a bouteille, inox
Cubo térmico, inox

41504-10 10 21

=

Termobottiglia, PS

Bottle cooler, PS
Flaschenkihler, PS
Rafraichisseur a bouteille, PS
Cubo térmico, PS

41504-11 10 22

Esecuzione in inox e ABS, impilabile, fornito con eutettico, levacapsule e porta capsule. Per 6 bottiglie (fori g ‘

art gcm. h.  Col
41509-23 23 15 QO 6,7 cm) da 0,25 fino a 0,5 litri. - Made in plastic ABS and stainless steel cover, stackable, included bottle cooler,
41509823 23 15 P bottle opener, small cap bowl. 6 holes [o 6,7 cm) for 0,25 to 0,5 liter bottles.
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Glacette termica, acrilico

Double wall bottle cooler, acryl
Flaschenkiihler, doppelwand, Acryl
Rafraichisseur a double paroi, acrylique
Cubo térmico, acrilico

41507-01 9,5 23

Weinkdihler, Acryl
Seau a vin, acrylique
Cubitera para botellas, acrilico

Secchiello vino, acrilico

Wine bucket, acryl
Weinkdihler, Acryl

Seau avin, acrylique
Cubitera para botella, acrilico

art gcm h.
44946-01 20 25
44946B01 20 25

Secchiello vino, acrilico

Wine bucket, acryl
Weinkdihler, Acryl

Seau avin, acrylique

Cubitera para botella, acrilico

TAVOLA TABLE TOP
COMPLEMENTI SERVING ITEMS

Secchiello vino, acrilico

Wine bucket, acryl
Weinkdihler, Acryl

Seau avin, acrylique
Cubitera para botella, acrilico

art. dim. cm. h.
44946-02  30,5x21,5 26,5

Secchiello vino, ac
Wine bucket, acryl
Weinkdihler, Acryl

Seau avin, acrylique
Cubitera para botella, acrilico

44946-06 26x20 28,5

44946B06 26x20 28,5

Cestino vino, argentato
Wine basket, silverplated
Weinkorb, versilbert

Panier a vin, argenté

Cesta para botella, plateado

31509-01

Versavino a molla, inox

Wine holder, stainless steel
Weingestell, Edelstahl Rostfrei
Porte-Bouteille, inox

Soporte para botella, inox

41510-08 8

Versavino reversibile, inox
Wine holder, stainless steel
Weingestell, Edelstahl Rostfrei
Porte-bouteille, inox

Soporte para botella, inox

56123-00 17
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Fermagocce, cromato

Wine drop catcher, chrome
Tropfenfanger, verchromt
Anti-gouttes, chromé

Tapén de la gota del vino, cromado

Tastevin, inox

Wine taster, stainless steel
Weinprobenschale, Edelstahl Rostfrei
Tastevin, inox

Catador del vino, inox

Scaldacognac, palladio
Cognac warmer, palladium
Cognacwarmer, Palladium
Réchaud a cognac, palladium
Calentador brandy, paladio

41511-00

41499-08 8,5

41678-14 14,5

Set vino, 2 pezzi
Wine kit, 2 pieces
Wein-Satz, 2 Stk.
Set avin, 2 piéces
Juego vino, 2 piezas

Setvino, 3 pezzi
Wine kit, 3 pieces
Wein-Satz, 3 Stk.
Set avin, 3 pieces
Juego vino, 3 piezas

Setvino, 3 pezzi
Wine kit, 3 pieces
Wein-Satz, 3 Stk.
Set avin, 3 pieces
Juego vino, 3 piezas

41498-01 17x10 2,5

41498-02 17x13 2,5

41498-03 19x10 2,5

Strumento indispensabile per il sommelier che deve verificare la correttezza della temperatura di servizio del vino. Il termometro si puo utilizzare inserendolo
direttamente nel collo della bottiglia quando e piena, ma per misurare la temperatura del vino e preferibile farlo pescare direttamente nel bicchiere da
degustazione, perché il vino versato nel bicchiere ha una temperatura superiore rispetto a quello in bottiglia. - A needful tool for the sommelier who must verify
the serving temperature of wine. The thermometer can be used by inserting it directly into the neck of the bottle or better directly into the tasting glass, because the
wine once poured in the glass has a higher temperature than in the bottle.

Termometro vino
Wine thermometer
Wein-Thermometer
Thermomeétre a vin
Termometro vino

41498-04 17x6,5 2,5
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Cantinetta vino, 15 bottiglie
Wine rack, 15 bottles
Weinregal fuer, 15 Flaschen
Casier a 15 bouteille
Botellero de 15 botelas

41500-15 52x23x23

Cantinetta vino, 30 bottiglie
Wine rack, 30 bottles
Weinregal fuer, 30 Flaschen
Casier a 30 bouteille
Botellero de 30 botelas

41500-30 52x52x23

Metallo galvanizzato e legno naturale. - Galvanized alloy and natural wood.
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TAVOLA TABLE TOP
COMPLEMENTI SERVING ITEMS

Cantinetta vino, 72 bottiglie
Wine rack, 72 bottles
Weinregal fuer, 72 Flaschen
Casier a 72 bouteille
Botellero de 72 botelas

Cantinetta vino, 90 bottiglie
Wine rack, 90 bottles
Weinregal fuer, 90 Flaschen
Casier a 90 bouteille
Botellero de 90 botelas

Clip raccordo
Junction
Kreuzung
Junction
Juntura

41500-72 81x81x23

41500-90 100x81x23

Metallo galvanizzato e legno naturale. - Galvanized alloy and natural wood.

Espositore vino, 4 sedi
Wine rack, 4 bottles P
Weinregal fiir, 4 Flaschen
Casier a 4 bouteilles
Botellero de 4 botelas

Portabottiglie da parete, 5 sedi

Wine wallrack, 5 bottles P

Weinregal fiir, 5 Flaschen
Casier a 5 bouteilles
Botellero de 5 botelas

41500-99

Metallo galvanizzato. Per unire pit
moduli di cantinette. - Galvanized alloy.
To combine more wine racks.

Portabottiglie da parete, 15 sedi
Wine wallrack, 15 bottles P
Weinregal fir, 15 Flaschen
Casier a 15 bouteilles
Botellero de15 botelas

41506-04 42x22,5x10,5 8,2

art. dim. cm. bot. ¢
41506-05 29x14x60 8,2
Plexiglas.

art. dim. cm. bot. ¢
41506-15 80x65 8,2
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Candela conica
Taper candle

TAVOLA TABLE TOP

Leuchterkerzen
Bougie
Vela
art gmm. h.cm. u.pack
42937-50 25 25 50
42937-51 25 25 50
42937-52 25 25 50
42937-53 25 25 50
42937-54 1 25 25 50

' \

AT
B

42937-55 25 25 50
42937-57 1 25 25 50
42937-58 @ 25 25 50

42937-59 25 25 50
42937-60 W 25 25 12
42937-61 1B 25 25 12
42937-62 25 25 12

Candeliere, argentato
Candle stick, silverplated
Kerzenleuchter, versilbert
Bougeoir, argenté
Candelabro, plateado

Candelabro 3 luci, argentato
Candelabra 3-lights, silverplated
Kerzenleuchter, 3-flammig, versilbert
Chandelier 3 bougies, argenté
Candelabro 3 velas, plateado

Candelabro 5 luci, argentato
Candelabra 5-lights, silverplated
Kerzenleuchter, 5-flammig, versilbert
Chandelier 5 bougies, argenté
Candelabro 5 velas, plateado

32931-02 10 20,5

32931-03 10 22,5

32931-05 10 24

Candeliere, argentato
Candle stick, silverplated
Kerzenstander, versilbert
Bougeoir, argenté
Candelabro 1 vela, plateado

art @ cm h.
32935-10 10 10
32935-22 10 22

296

Candelabro 5 luci, nichelato
Candelabra 5-lights, nickel-plated
Kerzenleuchter, 5-flammig, vernickelt
Chandelier 5 bougies, nickelé
Candelabro 5 velas, niquelado

art g cm h
42443-06 17 56
42443-08 24 78
42443-10 24 98

Candelabro 3 luci, argentato
Candelabra 3-lights, silverplated
Kerzenleuchter, 3-flammig, versilbert
Chandelier 3 bougies, argenté
Candelabro 3 velas, plateado

32935-03 M 25
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Candelabro 5 luci, argentato
Candelabra 5-lights, silverplated
Kerzenleuchter, 5-flammig, versilbert
Chandelier 5 bougies, argenté
Candelabro 5 velas, plateado

Candelabro 3 luci, argentato
Candelabra 3-lights, silverplated
Kerzenleuchter, 3-flammig, versilbert
Chandelier 3 bougies, argenté
Candelabro 3 velas, plateado

Candelabro 5 luci, argentato
Candelabra 5-lights, silverplated
Kerzenleuchter, 5-flammig, versilbert
Chandelier 5 bougies, argenté
Candelabro 5 velas, plateado

32935-05 1" 25

32936-03 13 37,5

32936-05 13 375

Candeliere, cromato

Candle stick, chrome-plated
Kerzenleuchter, Metall verchromt
Bougeoir, acier chromé
Candelabro 1 vela, acero cromado

art h.cm
42937-11 1
42937-16 16
42937-22 22

Portacandela, inox satinato, set 2 pz
Wind light, s/s, satin finish, 2-pcs set
Windlicht, Edelstahl mattiert, 2-er Set
Lampe a bougie, inox satin mat, 2 pcs
Porta-vela antiviento, acero satinado, 2 pcs

42440-22 8 22

Lampada da tavolo, cromata
Table candle lamp, chrome-plated
Windlicht, Metall verchromt
Lampe a bougie, acier chromé
Lampara de mesa, acero cromado

art gcm h
42941-22 1M1 22
42941-32 1 32

Portacandela, inox satinato

Wind light, stainless steel satin finish
Windlicht, Edelstahl mattiert

Lampe a bougie, inox satin mat
Porta-vela antiviento, acero satinado

Portacandela, inox satinato, set 2 pz
Wind light, s/s, satin finish, 2-pcs set
Windlicht, Edelstahl mattiert, 2-er Set
Lampe a bougie, inox satin mat, 2 pcs
Porta-vela antiviento, acero satinado, 2 pcs

Portacandela, inox satinato, set 2 pz
Wind light, s/s, satin finish, 2-pcs set
Windlicht, Edelstahl mattiert, 2-er Set
Lampe a bougie, inox satin mat, 2 pcs
Porta-vela antiviento, acero satinado, 2 pcs

42441-01 9.5 15

42441-02 7,5 12,5

:0’

art gcm h
42939-15 5 15
LY

Tealights
Tealights
Teelichte
Bougies
Velas

Vaso fiori, inox

Flower vase, stainless steel
Blumenvase, Edelstahl Rostfrei
Vase a fleurs, inox

Florero, inox

Vaso fiori, nichelato
Flower vase, nickel plated
Blumenvase, vernickelt
Vase a fleurs, nickelé
Florero, zinc-niquel

42939-99 2,5 2,5 30

41628-15 15

42942-16 4 16,5
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Supporto numero tavola, inox

Table number stand, stainless steel
Tischnummerstander, Edelstahl Rostfrei
Support numéro de table, inox

Soporte numero de mesa, inox

Supporto numero tavola, inox

Table number stand, stainless steel
Tischnummerstander, Edelstahl Rostfrei
Support numéro de table, inox

Soporte nimero de mesa, inox

Porta menu, inox

Menu stand, stainless steel
Speisekartenhalter, Edelstahl Rostfrei
Porte-menu, inox

Soporte para menu, inox

art gcm h
42954-18 7,5 18,5
42954-29 7.5 29,0
42954-46 7.5 46,0

42951-08 8x7 2

Supporto numero tavola, inox

Table number stand, stainless steel
Tischnummerstander, Edelstahl Rostfrei
Support numéro de table, inox

Soporte numero de mesa, inox

Targhetta da tavola, inox

Table stand, stainless steel
Tischaufsteller, Edelstahl Rostfrei
Plaquette de table, inox

Cartel de mesa, acero

Targhette numeri, inox satinato

Table numbers, s/s satin finish
Tischnummernschild, Edelstahl mattiert
Plaquettes nombres, inox satin mat
Numeros de mesa, acero satinado

42951-59 5,5x5 3,5 2

art dim. cm nr.  pz/pcs
42958-00 5,3x4,5 1-12 12
42958-01 5,3x4,5 13-24 12
42958-02  5,3x4,5 25-36 12
42958-03  5,3x4,5 37-48 12
42958-04  5,3x4,5 49-60 12
42958-05 5,3x4,5 61-72 12

Targhetta da tavola, inox

Table stand, stainless steel
Tischaufsteller, Edelstahl Rostfrei
Plaquette de table, inox

Cartel de mesa, inox

Targhetta da tavola, inox

Table stand, stainless steel
Tischaufsteller, Edelstahl Rostfrei
Plaquette de table, inox

Cartel de mesa, inox

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42951-58 5,5x5 3,5 2

42951-57 5,5x5 3,5 2

42958-11 7,5 LADIES

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42958-12 7,5 GENTS

298

Simbolo per porta
Sign plate
Tlrsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42958-13 7,5 LADIES/GENTS

Simbolo per porta
Sign plate
Tlrsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42958-14 7,5  DISABLED
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Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

Simbolo per porta
Sign plate
Tilrsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42958-15 7,5 WC

42958-18 7,5 PLEASE SIT

42958-16 7,5 SMOKING

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

Simbolo per porta
Sign plate
Tlrsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42958-17 7,5 NO SMOKING

42958-19 7,5 COATS

42958-20 7,5 NO MOBILES

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42958-23 7,5 PULL

42958-24 7,5 PUSH

42958-26 7,5 NO ENTRY

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42958-28 16 SMOKING

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42958-29 16 NO SMOKING

Per tutti i simboli per porta: inox finitura lucida, 1 mm di spessore, stampa serigrafica nera e retro
autoadesivo. - For all sign plates: stainless steel polished finish, T mm matherial thickness, black

screenprint and self-adhesive back.

Simbolo per porta
Sign plate
Tirsymbol
Plaquette de porte
Placa para puerta

42958-27 13 OPEN -CLOSED

Fronte retro. - Turnable.
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Campanella reception, inox Posacenere, porcellana

Reception bell, stainless steel Ashtray, porcelaine

Receptionsschell, Edelstahl Aschenbecher, Porzellan

Sonette de réception, inox Cendrier en porcelaine

Timbre recepcion, inox Cenicero de porcelana

art. gem. b art. gem.
41390-00 8,5 6 44366-10 10

44366-13 13

Posacenere impilabile, inox
Ashtray, stackable, stainless steel
Aschenbecher, stapelbar, Edelstahl
Cendrier empilable, inox

Cenicero, inox

48247-10 10

Posacenere impilabile, inox Portasigaro con piattino, inox

Ashtray, stackable, stainless steel Cigar ashtray, stainless steel
Aschenbecher, stapelbar, Edelstahl Aschenbecher mit Zigarrenhalter
Cendrier empilable, inox Cendrier a cigares, inox

Cenicero, apilable, inox Cenicero para puros, inox

artt. ocm. art. ocm.
48248-16 16 48241-14 14,5

Posacenere impilabile, inox Posacenere impilabile, inox
Ashtray, stackable, stainless steel
Aschenbecher, stapelbar, Edelstahl

Ashtray, stackable, stainless steel
Aschenbecher, stapelbar, Edelstahl

Cendrier empilable, inox Cendrier empilable, inox

Cenicero, apilable, inox Cenicero, apilable, inox

art. gcm. heoo art. gcm.  h
48250-10 10 4,5 48250-12 12

Posacenere impilabile, antiscivolo Posacenere impilabile, antiscivolo
Ashtray, stackable, non slip Ashtray, stackable, non slip
Aschenbecher, stapelbar Aschenbecher, stapelbar

Cendrier empilable Cendrier empilable

Cenicero, apilable Cenicero, apilable

art. gem. h. Col. art. gcm.  h. Col.
48252B10 10 4,0 ([ ] 48253-09 9,5

48252B12 12 4,3 ([ ]
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Posacenere, cromato

Ashtray, chrome plated
Aschenbecher, Metall hartverchromt
Cendrier, chromé

Cenicero, cromado

48249-13 13 10,5

-_— |MF
— N

Posacenere impilabile, antiscivolo
Ashtray, stackable, non slip
Aschenbecher, stapelbar
Cendrier empilable

Cenicero, apilable

art gcm h. Col
48252-10 10 4,0 O
48252-12 12 4,3 O

Posacenere impilabile, antiscivolo
Ashtray, stackable, non slip
Aschenbecher, stapelbar
Cendrier empilable

Cenicero, apilable

48253B09 9,5 4 [}



Set 3 posaceneri impilabili

3-piece ashtray set, stackable

Satz 3 Stk Aschenbecher, stapelbar
Set 3 pieces Cendrier empilable
Juego 3 pz cenicero, apilable

48251-03 7,8 3 ®

Tagliasigari da tavola, inox

Table cigar cutter, stainless steel
Zigarrenschneider, Edelstahl Rostfrei
Coupe-cigares, inox

Guillotina para puros, inox

48242-09 9x4

Forbice sigari, inox

Cigar scissors, stainless steel
Zigarrenschere, Edelstahl Rostfrei
Ciseaux a cigares, inox

Cortador para puros, inox

48245-10 10x5

Vetrina sigari
Cigar showcase
Zigarren-Vitrine
Vitrine a cigares
Vitrina para puros

48245-75 29x44 50/75

TAVOLA TABLE TOP
COMPLEMENTI SERVING ITEMS

N N

Tagliasigari da tavola, inox

Table cigar cutter, stainless steel
Zigarrenschneider, Edelstahl Rostfrei
Coupe-cigares, inox

Guillotina para puros, inox

48244-04 4,8x4

Tagliasigari da tavola
Table cigar cutter N

Zigarrenschneider
Coupe-cigares
Guillotina para puros

48244-07

Modelli assortiti. - Assorted models.
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TAVOLA TABLE TOP
PEUGEOT MACINE ELETTRICHE ELECTRIC MILLS

| prodotti Peugeot sono curati nei minimi particolari per offrire macine adatte a piu usi e per diverse spezie.
La maggior parte degli articoli sono macinasale e macinapepe, ma non si devono dimenticare anche altre macine tra le quali quella per la noce moscata e
per il caffé. Le macine sono fornite con spezie.

Peugeot products are made with care for details, they offer mills suitable for multiple uses and for different spices.
The most part of these items are salt mills and pepper mills but it is worth adding other mills such as for nutmeg and coffee.
Mills are supplied with spices.

SPEZIE

Il meccanismo Peugeot per le spezie e molto performante per
macinare le spezie e le erbe aromatiche secche come il basilico,
il timo, il prezzemolo, il cumino, il coriandolo ecc...

MACINA NOCE MOSCATA

La macina per la noce moscata Peugeot e dotata di una doppia
lama/grattugia e di un dischetto uncinato a pressione che
permette di grattugiare la noce moscata molto finemente.

MACINAPEPERONCINO
Il macinapeperoncino possiede un sistema di pre-taglio e un
meccanismo che permettono di macinare il peperoncino secco.

MACINASALE

Il meccanismo per il sale Peugeot & disegnato per macinare sale
marino grosso. Realizzato in acciaio inossidabile, & protetto dalla
corrosione salina.

MACINAPEPE

Il meccanismo per il pepe & dotato di una doppia fila di denti
elicoidali che catturano il grano, lo spingono verso il basso e lo
bloccano per macinarlo perfettamente.

SPICES

The Peugeot spice mechanisms provides high performances for
grinding spices and dried aromatic herbs such as basil, thyme,
parseley, cumin, coriander seeds, etc.

NUTMEG MILL

The Peugeot nutmeg mill is equipped with a double stainless
steel blade/grater and a strong claw, which enables the nutmeg
to be very finely ground.

CHILI PEPPER MILL
The chili pepper mill has a pre-cutting system and a mechanism
that enables dry chili peppers to be ground.

SALT MILL

The Peugeot salt mechanism is desgned to grind dry large
crystals of salt. Made from stainless steel it is protected against
salt corrosion.

PEPPER MILL

The pepper mechanism is equiped with a helix-shaped double
row of teeth that guide and hold the peppercorns for a perfect
grind.

Sistema brevettato che permette una regolazione predefinita della macinatura.

Patented system that enables precise grind adjustment settings.

6 Livelli di macinatura del pepe.
6 levels of grind for pepper.

6 Livelli di macinatura del sale.
6 levels of grind for salt.

REGOLAZIONE CLASSICA

Negli apparecchi elettrici la rotella di regolazione si trova sotto il
meccanismo di macinatura. Negli apparecchi manuali la
regolazione si effettua ruotando il dado. Ruotare in senso orario
per ottenereuna macinatura piu fine, in senso antiorario per
ottenere una macinatura pit grossa.

CLASSIC ADJUSTMENT

Thumbwheel grind adjustment on electric grinders it si found
below the grinding mechanism. Grind adjustment nut on manual
mills, turn the nut. Clockwise to obtain a finger grind,
counter-clockwise to obtain a coarser grind.
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SEWCIE] battery

ALASKA - Duo, macinapepe/sale, elettrici
Duo, electric pepper/salt mill

Duo, Pfeffer-/Salzmiihle

Duo, moulin & poivre/sel

Duo, molinillo pimienta/sal

=3
F ol TAVOLA TABLE TOP

ELIS SENSE - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

BEICEE] battery

42660-02 17

Plastica - Acciaio inox.
Plastic - Stainless steel.

42785520 42786520 20
Funzionamento tattile. Un led blu illumina durante le operazioni di macina. Riempimento facile con
la fiala dosatrice e limbuto. Include vassoio quadro e 6 batterie AAA - Tactile operation. A blue led

light’s up the milling operation. Easy refilling with pre-measured spice vial with funnel. Include
fashionable square mill tray and 6 AAA batteries.

Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

42785R20 42786R20 20
Acciaio inox. - Stainless steel.

|

carica a corrente

by electricity

Batteria

acina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

42800P20 42800520 20
Soft touch.

B -
[

I
) 7
L i
=t 3] Batteri CENEHN

ZEPHIR - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

ZEPHIR - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

ZELI - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

42692G14 42693G14 14

ABS imitazione inox. - Soft touch.
ABS stainless steel look. - Soft touch.
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42692B14 42693B14 14
ABS imitazione inox. - Soft touch.
ABS stainless steel look. - Soft touch.

42801P14 42801514 14
ABS imitazione inox.
ABS stainless steel look.
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BISTRO - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin a poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

BISTRO - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

EVIAN - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

42701-10 42703-10

Faggio - naturale.
Beech wood - natural.

42702-10 42704-10 10

Faggio - cioccolato.
Beech wood - chocolate.

42758P16 42758516 16

Faggio - naturale.
Beech wood - natural.

EVIAN - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

HOSTELLERIE - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

HOSTELLERIE - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S
42759P16 42759516
42759P23 42759523

Faggio - nero opaco.
Beech wood - black matt.

CHATEL - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin 3 poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S
42707P21 420707521
Noce. - Walnut.

42709P21 420709521

Betulla. - Birch.

42741-22 42743-22 22

Faggio - naturale.
Beech wood - natural.

PARIS - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin 4 poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm
42746P10 42746510 10
42746P12 12
42746P18 42746518 18
42746P22 42746522 22
42746P30 42746530 30
4274L6P40 40
42746P50 50
42746P80 80
42746P99 110

Faggio - cioccolato.

Beech wood - chocolate.

42742-22 42744-22 22

Faggio - cioccolato.
Beech wood - chocolate.

PARIS - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h. cm.
42747P12 42747512 12
42747P18 42747518 18

Faggio - laccato nero.
Beech wood - black lacquered.

42748P12 42748512 12
42748P18 42748518 18

Faggio - laccato rosso.
Beech wood - red lacquered.
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PARIS - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmuhle
Moulin 4 poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

PARIS - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

PARIS - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm
42665P12 42665512 12
42665P18 42665518 18
42665P22 42665522 22
42665P27 42665527 27
42665P30 42665530 30
42665P40 42665540 40

Faggio - naturale.
Beech wood - natural.

PARIS - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm.
42668P12 42668512 12
42668P18 42668518 18
42668P22 42668522 22
42668P30 42668530 30
42668P40 40

Faggio - laccato rosso.
Beech wood - red lacquered.

42666P12 42666512
42666P18 42666518
42666P22 42666522
42666P27 42666527
42666P30 42666530
42666P40 42666540

Faggio - cioccolato.
Beech wood - chocolate.

PARIS - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

42664P12 42664512
42664P18 42664518
42664P22 42664522
42664P30 42664530
42664P40

Faggio - laccato bianco.

Beech wood - white lacquered.

art.-P art.-S h.cm
42667P12 42667512 12
42667P18 42667518 18
42667P22 42667522 22
42667P30 42667530 30

Faggio - laccato nero.
Beech wood - black lacquered.

SAINT-EMILION - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

TAHITI - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

CHATEAUNEUF - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

42734-29 42736-29 29

Faggio - nero opaco.
Beech wood - black matt.
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42792P15 42792515
42792P20 42792520

Faggio - nero opaco.
Beech wood - black matt.

art.-P art.-S h.cm
42781-23 42783-23 23
42781-30 42783-30 30

Inox-faggio - nero opaco.
Stainless steel-beech wood - black matt.
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CHATEAUNEUF - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

FIDJI - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

FIDJI - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm.
42782-23 42784-23 23
42782-30 42784-30 30

Inox - faggio - ciliegio.
Stainless steel - beech wood - cherry.

42765P15 42765515 15

Inox - faggio - naturale.
Stainless steel - beech wood - natural.

art.-P art.-S h.cm
42766P12 42766512 12
42766P15 42766515 15
42766P20 42766520 20

Inox - faggio - ciliegio.
Stainless steel - beech wood - cherry.

Il I
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FIDJI - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin 4 poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

FIDJI - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

MADRAS - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm
42767P12 42767512 12
42767P15 42767515 15
42767P20 42767520 20

Inox - faggio - nero opaco.
Stainless steel - beech wood - black matt.

BANDOL - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin a poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

42657P15 42657515 15

ABS cromato - acrilico.
ABS chromed - acrylic.

art.-P art.-S h. cm.
42768P12 42768512 12
42768P15 42768515 15

Inox - faggio - laccato rosso.
Stainless steel - beech wood - red lacquered.

art.-P art.-S h.cm
42705P16 42705516 16
42705P21 42705521 21

Inox - faggio - cioccolato.
Stainless steel - beech wood - chocolate.
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BRASSERIE - Duo, macinapepe/sale
Duo, pepper/salt mill

Duo, Pfeffer-/Salzmiihle

Duo, moulin & poivre/sel

Duo, molinillo pimienta/sal

42710-11 "

ABS cromato - acrilico.
ABS chromed - acrylic.

. m Select

MAHE - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin a poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h. cm.
42706P16 42706516 16
42706P21 42706521 21

Acciaio inox. - Stainless steel.

VERSAILLES - Macina erbe/peperoncino
Herbs/chili mill
Krauter-/Paprikamiihle

Moulin & herbes/piment

Molinillo hierbas/chile

42699E14 42699C14 14

Inox - acrilico.
Stainless steel - acrylic.
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COMMERCY - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

42780P15 42780515 15

Inox - acrilico.
Stainless steel - acrylic.

‘ﬂ‘] m Select

SENLIS - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

42794P18 42794518 18
Inox - acrilico.
Stainless steel - acrylic.

SET DUO BALI - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

42656-03 8
Acrilico. - Acrylic.

DAMAN - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle

Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm
42764P16 42764516 16
42764P21 42764521 21

Inox - acrilico.
Stainless steel - acrylic.

VERSAILLES - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

42699P14 42699514 14
Inox - acrilico.
Stainless steel - acrylic.

BALI - Macina pepe
Pepper mill N
Pfeffer-Mihle
Moulin a poivre
Molinillo pimienta

art h.cm. Col
42661-01 8 [ ]
42661-02 8 [ ]
42661-03 8 [ ]

Acrilico. - Acrylic.
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BALI - Macina sale
Salt mill N

SalzMiihle
Moulin a sel
Molinillo sal

art h.cm. Col
42661-04 8 [}
42661-05 8 ®
42661-06 8 O

Acrilico. - Acrylic.
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CHAUMONT - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

42798P11 42798511
42798P16 42798516
Acrilico. - Acrylic.

TAVOLA TABLE TOP

h. cm.
1
16

METZ - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

NANCY - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm
42727-09 42728-09 9
42727-12 42728-12 12
42727-18 42728-18 18
42727-22 42728-22 22
42727-30 42728-30 30
42727-38 42728-38 38

Acrilico. - Acrylic.

VITTEL - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin a poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

OLERON - Macina erbe/peperoncino
Herbs/chili mill
Krauter-/Paprikamthle

Moulin & herbes/piment

Molinillo hierbas/chile

42796P16 42796516
42796P23 42796523
42796P30 42796530
Acrilico. - Acrylic.
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art.-P art.-S h. cm.
42799P10 42799510 10
Acrilico. - Acrylic.

T
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OLERON - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmihle
Moulin 4 poivre/sel
Molinillo pimienta/sal
art.-P art.-S h. cm.
42662P14 42662514 14

Acrilico - faggio - naturale.
Acrylic - beech wood - natural.

OLERON - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

42663P14 42663514

Acrilico - faggio - cioccolato.
Acrylic - beech wood - chocolate.

42662C14 14

Acrilico - faggio - naturale.
Acrylic - beech wood - natural.

OLERON - Macina erbe/peperoncino
Herbs/chili mill
Krauter-/Paprikamthle

Moulin & herbes/piment

Molinillo hierbas/chile

42663C14 14

Acrilico - faggio - cioccolato.
Acrylic - beech wood - chocolate.



AMBOINE - Macina noce moscata
Nutmeg mill

Muskatmihle

Moulin a mouscade

Molinillo nuez moscada

42720-03 11

Acrilico - faggio - naturale.
Acrylic - beech wood - natural.

TIDORE - Macina noce moscata
Nutmeg mill

Muskatmihle

Moulin a mouscade

Molinillo nuez moscada

AMBOINE - Macina noce moscata
Nutmeg mill

Muskatmihle

Moulin a mouscade

Molinillo nuez moscada

42720-02 M

Acrilico - faggio - cioccolato.
Acrylic - beech wood - chocolate.

PALACE - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

TAVOLA TABLE TOP
PEUGEOT MACINE MILLS
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TERNATE - Macina noce moscata
Nutmeg mill

Muskatmihle

Moulin a mouscade

Molinillo nuez moscada

art h.cm
42720-00 1
Acrilico/ABS cromato.
Acrylic/ABS chromed
>
|
AL\

MIGNONNETTE - Macina pepe/sale
Pepper/salt mill
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

42720-01 11
Acrilico. - Acrylic.

42725P10 42725510

Metallo argentato - legno.
Silverplated - wood.

42723P10 42723510 10
Metallo argentato. - Silverplated.
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BAR HAPPY HOUR BUFFET
GELATERIA [CE CREAM

Bacinella per gelato, inox

Ice cream container, stainless steel
Eisbehalter, Edelstahl Rostfrei
Récipient a glace, inox

Cubeta helado, inox

Coperchio per bacinella gelato, plexiglas
Lid for ice cream container, plexiglas
Deckel fiir Eisbehalter, Plexiglas
Couvercle pour récipient a glace, plexiglas
Tapa para cubeta helado, plexiglas

Bacinella per gelato, inox

Ice cream container, stainless steel
Eisbehalter, Edelstahl Rostfrei
Récipient a glace, inox

Cubeta helado, inox

41471-12 36x16,5 12 50
41471-15  36x16,5 15 6,5
41471-17  36x16,5 17 7,5

41471-00  36x16,5

art. dim. cm. h. lt.
41486-08 36x25 8 5
41486-12 36x25 12 8
41486-15 36x25 15 10

Bacinella per gelato, inox

Ice cream container, stainless steel
Eisbehalter, Edelstahl Rostfrei
Récipient a glace, inox

Cubeta helado, inox

Coperchio per bacinella gelato, plexiglas
Lid for ice cream container, plexiglas
Deckel fir Eisbehalter, Plexiglas
Couvercle pour récipient a glace, plexiglas
Tapa para cubeta helado, plexiglas

Spatola gelato
Ice-dipper

Eisdipper

Cuillére a glace
Cuchara para helados

41487-12 26x16 12 3,5
41487-15 26x16 15 4,1
41487-17 26x16 17 4,5

41487-00 26x16

- E‘SE:I

41468-20 55 1/20 aluminum
41468-24 50 1/24 aluminum

Con liquido conduttore nel manico.
With liquid heat conductor in the handle.

Spatola gelato
Ice-dipper

Eisdipper

Cuillére a glace
Cuchara para helados

Porzionatore, inox

Ice cream scoop, stainless steel
Eisportionierer, Edelstahl Rostfrei
Cuillére a glace, inox

Cuchara para helados, inox

Porzionatore, inox

Ice cream scoop, stainless steel
Eisportionierer, Edelstahl Rostfrei
Cuillére a glace, inox

Cuchara para helados, inox

41469-20 55 1/20 teflon

41469-24 50 1/24 teflon
Con liquido conduttore nel manico.
With liquid heat conductor in the handle.

41476-50 50 1/24
Manico antiscivolo. - Non slip handle.

=

art @ mm It
41473-31 30 1/100
41473-39 38 1/65
41473-44 43 1/50
41473-50 50 1/24
41473-56 55 1/20
41473-62 60 114
41473-66 66 1/12

Porzionatore ovale, inox

Oval ice cream scoop, stainless steel
Eisportionierer, oval, Edelstahl Rostfrei
Cuillére a glace ovale, inox

Cuchara para helados, inox

Porzionatore rettangolare, inox
Rectangular ice cream scoop, s/s
Eisportionierer, rechteckig, Edelstahl
Cuillére a glace, rectangulaire, inox
Cuchara para helados, inox

Porzionatore triangolare, inox
Triangle ice cream scoop, s/s
Eisportionierer, dreieckig, Edelstahl
Cuillére a glace, triangle, inox
Cuchara para helados, inox

41474-00 60 1/30

41474-01 1/30

41474-02 1/30
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Coppa gelato, MS
Ice cream cup, MS
Eisbecher, MS
Coupe a glace, MS
Copa helado, MS

44942-10 16 0,25 6

Yy

Coppa gelato, MS
Ice cream cup, MS
Eisbecher, MS
Coupe a glace, MS
Copa helado, MS

44942-11 11 0,38 6

Coppa gelato, MS
Ice cream cup, MS
Eisbecher, MS
Coupe a glace, MS
Copa helado, MS

Spatola gelato, inox

Ice cream server, stainless steel
Eisspachtel, Edelstahl Rostfrei
Palette a glace, inox

Paleta para helados, inox

Coppa macedonia, MS
Fruit cup, MS
Fruchtschale, MS
Coupe a dessert, MS
Copa frutas, MS

Coppa gelato, MS
Ice cream cup, MS
Eisbecher, MS
Coupe a glace, MS
Copa helado, MS

art l.cm.
41475-00 O 25
41475-01 25

41475-03 @ 25
41475-04 @ 25
41475-05 @ 25

44942-07 10 10 6

44942-06 9 19 6

Porta coni, inox

Ice cream cone holder, s/s
Eistlitenhalter, Edelstahl Rostfrei
Porte cornets a glace, inox

Porta conos de helado, inox

Porta coni, inox

Ice cream cone holder, s/s
Eistlitenhalter, Edelstahl Rostfrei
Porte cornets a glace, inox

Porta conos de helado, inox

Porta coni, plexiglas

Ice cream cone holder, plexiglas
Eistltenhalter, Plexiglas

Porte cornets a glace, plexiglas
Porta conos de helado, plexiglas

41472-01 20x9,5 8,5 26

Contenitore per cialde, plexiglas
Waffle case, plexiglas
Waffelbehélter, Plexiglas

Porte gaufres, plexiglas
Contenedor para waffles, plexiglas

art. dim. cm. h.
41472-21 22x26 12
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41472-04 16,5 14

Porta coni, plexiglas

Ice cream cone holder, plexiglas
Eistltenhalter, Plexiglas

Porte cornets a glace, plexiglas
Porta conos de helado, plexiglas

art. dim. cm. h.
41472-06 21x8,5 11




Porta coni girevole, plexiglas

Revolving cones dispenser, plexiglas
Eiswaffelspender, drehbar, Plexiglas
Porte-cornets pivotant, plexiglas
Distributor de conos, giratorio, plexiglas

Porta coppette girevole, plexiglas
Revolving bowls holder, plexiglas
Schalenspender, Plexiglas

Porte pot a glace, pivotant

Soporte para bols, giratorio, plexiglas

41472-10 25 35 9x9

Porta coni, apertura frontale, plexiglas
Cone holder, front opening, plexiglas
Eiswaffelspender, Plexiglas

Porte cornets a glace, ouverture frontale
Soporte para conos, plexiglas

art. dim. cm. h. g int.
41472-16 11x13 50 5,2

Porta palette, plexiglas

Spoon case, plexiglas
Eisloffelbehalter, Plexiglas
Porte cuilleres a glace, plexiglas
Contenedor cuciaritas, plexiglas

41472-20  19x12,5 14

BAR HAPPY HOUR BUFFET
GELATERIA [CE CREAM

Porta coppette, plexiglas
Bowls holder, plexiglas
Schalenspender, Plexiglas
Porte pots a glace, plexiglas
Soporte para bols, plexiglas

41472-11 11x11 35 9x9

Porta cannucce, plexiglas
Straws holder, plexiglas
Strohhalmbehalter, plexiglas
Porte chalumeaux, plexiglas
Porta canutillos, plexiglas

41472-22 26x17 22
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Stecchi legno
Wooden sticks
Holzstiele
Batonnets en bois
Palos de madera

41466-50 500

Stampo gelato
Ice cream mold
Eis-Ausstechforme
Moule a glace
Molde para helado

int. dim. mm

41466-02  93x48,5x25 90

Set 2 stampi + vassoio 295x395
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BAR HAPPY HOUR BUFFET

Stampo gelato
Ice cream mold
Eis-Ausstechforme
Moule a glace
Molde para helado

int. dim. mm

41466-01 93x48,5x25 90

Stampo gelato
Ice cream mold
Eis-Ausstechforme
Moule a glace
Molde para helado

int. dim. mm

41466-03  93x48,5x25

mm + 50 stecchi legno. - Set 2 molds + tray 295x395 mm + 50 wooden sticks.




BAR HAPPY HOUR BUFFET
GELATERIA [CE CREAM

KAVSER

Sifone panna, inox

Professional cream whipper, stainless steel
Profi-Sahnebereiter, 18-10 Edelstahl
Siphon a creme professionnel, inox

Sifén montador de nata profesional, inox

art. It
41451-05 0,5
41451-10 1,0

Due ugelli inclusi. Testa e bottiglia anticorrosione in acciaio inox.
Lavabile in lavastoviglie per una buona e reale igiene. - Two nozzles
included. Head and bottle made in rust-free stainless steel. Can be placed in
the dishwasher for effective and hygienic washing.

——
KAYSER L8 s
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Conf. 10 cartucce Conf. 10 cartucce
Set 10 siphon chargers Set 10 soda chargers
10-Stk. Kapsel-Packung 10-Stk. Sodakapsel-Packung
10 cartouches a siphon 10 cartouches a eau de seltz
Recarga para sifon, 10 piezas Recarga para sifén, 10 piezas
art. art

41450-AA 41452-AA

Sifone soda

Soda siphon

Soda Siphon

Siphon a eau de seltz
Sifon agua de seltz

41452-10 1,0
[N]41452R10 1,0
[N 41452B10 1,0
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Sifone soda, professionale

Soda siphon, professional
Profi-Soda Siphon

Siphon a eau de seltz, professional
Sifén agua de seltz

PADERNO
BAR HAPPY HOUR BUFFET

Sifone soda, professionale

Soda siphon, professional
Profi-Soda Siphon

Siphon a eau de seltz, professional
Sifén agua de seltz

art lt. art It
41453-10 1,0 41453-07 0,75
41453R10 1,0
41453B10 1,0

Sifone, professionale

Professional whipper
Profi-Sahnebereiter

Siphon a créeme, professionnel
Sifén montador de nata, profesional

: i: 41459-10 1,0 35

Sifone in acciaio inox, con doppia camera a tenuta termica. Lavabile in lavastoviglie. Si puo riporre nel
frigo. Preparati a freddo: tenuta fino a 8h- a caldo: 3h. Thermo Xpress Whip risponde alle
normative HACCP - Double-walled, stainless steel vacuum insulated bottle. Simple operation with push
button action and easy cleaning in the dishwasher. Keeps contents warm up to 3h. Keeps contents cold up

8h. Fits HACCP requirements.

Set 2 siringhe decoro, inox
Injector needles, stainless steel
Filltillen, Edelsthal Rostfrei
Douilles a garnir, inox
Boquillas para relleno, inox

41458-21 0,5

320
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Conf. 10 cartucce

Set 10 soda chargers

10-Stk. Sodakapsel-Packung
10 cartouches a eau de seltz
Recarga para sifon, 10 piezas

41453-AA

Contenuto sotto pressione, non idoneo a
spedizione via aerea. - Content under
pressure, not suitable for air-shipment.

10

3 Rk Deiadin
Thadr Lol £ el

Conf. 10 cartucce

Set 10 siphon chargers
10-Stk. Kapsel-Packung

10 cartouches a siphon
Recarga para sifon, 10 piezas

41455-AA

Contenuto sotto pressione, non idoneo a
spedizione via aerea. - Content under
pressure, not suitable for air shipment.

Imbuto espume, inox

Espuma funnel, stainless steel
Espuma-Trichter, Edelsthal Rostfrei
Entonnoir, inox

Embudo, inox

41458-11
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Bocchette di erogazione, set 3 pz
Dispensing nozzles, 3-pcs set
Tu"llen-Satz, 3 Stk.

Douilles, 3 pieces

Boquillas, juego 3 piezas

Sifone, professionale

Professional whipper
Profi-Sahnebereiter

Siphon a créme, professionnel
Sifén montador de nata, profesional

art art lt.
41455-BC 41458-02 0,25
41458-05 0,50
41458-10 1,00

Testa e bottiglia in acciaio inox, lavabile in lavastoviglie. Ideale per panna montata, mousse o
espumas, creme calde e fredde, dolci e salate. - Head and body in stainless steel, dishwasher safe. Ideal
for creams as well as for all kind of flavoured creams and sauces both sweet and savoury.

Bottiglia in acciaio, lavabile in lavastoviglie, valvola
estraibile. Si utilizza per fare panna montata, ma
anche panne aromatizzate per guarnire caffe,
gelati, macedonie e torte. Si possono fare
“Espumas” ma solo fredde. Riporre in frigorifero
da 4-6 ore in posizione verticale con la testata
N rivolta in basso. Agitare in verticale 3-4 volte prima
____________________________________ di servire. Dotazione 1 beccuccio a lancia e 1

Sifone panna beccuccio a tulipano + 1 spazzolino pulizia.
Cream whipper

Sahnebereiter The perfect cream dispenser for the easy
Siphon a creme preparation of fresh whipped cream and many other

Sifén montador de nata

cold applications. High-quality stainless steel bottle,
dishwasher safe. Removable stainless steel piston

art. 3 and silicone seal with quick release tab for easy clea-
41460-05 0,50 ning. Comes with a decorator tip with stainless steel
41460-10 1,00 thread, a charger holder, and cleaning brush.

&/ &

s

Kit 4 mascherine, plastica
Set of 4 stencils, plastic

Satz 4 Masken, kunststoff
Set 4 pcs masques, plastique
Juego 4 mascaras, plastico

Kit 10 mascherine, plastica
Set of 10 stencils, plastic

Satz 10 Masken, kunststoff
Set 10 pcs masques, plastique
Juego 10 méascaras, plastico

47859-03 10 47859-01 10

BAR HAPPY HOUR BUFFET
GELATERIA [CE CREAM

Sifone termico

Thermo whipper
Thermo-Sahnebereiter
Siphon a créme, isotherme
Sifén isotérmico

41455T55 0,5

Bottiglia termica in acciaio doppia
parete. Testa in metallo con protezione
in silicone. Lavabile in lavastoviglie.
Double-walled, vacuum insulated stainless
steel body. Metal head with silicone
protection. Dishwasher safe.

Gy Caffe Cizey

caff®

L._ ___,.,,’

Kit 10 mascherine, plastica
Set of 10 stencils, plastic

Satz 10 Masken, kunststoff
Set 10 pcs masques, plastique
Juego 10 méascaras, plastico

47859-02 10
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Kit spargicacao & 7 mascherine, inox
Cocoa duster with 7 discs, s/s
Kakaostreuer mit 7 Masken, Edelstahl
Glaciére a cacao & 7 masques, inox
Dosificador cacao con 7 mascaras, inox

Spargicacao, inox

Cocoa dredger, s/s
Kakaostreuer, Edelstahl Rostfrei
Glaciére a cacao, inox
Dosificador para cacao, inox

Lattiera cappuccino
Cappuccino milk pot
Capuccino-Milchkanne
Pot a cappuccino
Jarra cappuccino

42923-07 6,5 13

41607-00 6 8,5 250

. -

art. lt.
66307-06 0,60
66307-09 0,90
66307-12 1,20

Lattiera/teiera

Milk pot/tea pot
Milchgieer/Teekanne
Pot a lait/théiére
Jarra leche/tetera

Spargizucchero, vetro e inox

Sugar pourer, glass and s/s
Zuckerstreuer, Glas u. Edelstahl Rostfrei
Sucrier, verre et inox

Azucarero, vidrio y inox

Spargizucchero, dosatore
Sugar pourer
Zuckerstreuer

Sucrier doseur
Azucarero dosificador

art. It
66303-01 0,15
66303-03 0,30
66303-06 0,60

42920-02 360

41645-00 360

Dosatore miele, cremiera
Honey/cream dispenser
Sahnekannchen

Doseur pour miel/lait
Dosificador para miel/leche

Spargizucchero, inox

Shaker, s/s

Zuckerstreuer, Edelstahl Rostfrei
Glaciére a sucre, inox
Dispensador para azucar, inox

Spargizucchero
Sugar pourer

41525-00 8,5 13,5 150

art @cm h. ml.
47023-01 7 9 300
47023-02 7 9 300
47023-03 7 9 300
47023-04 7 9 300

Sk
' r’

Zuckerstreuer

Sucrier

Dispensador azlcar

art @ cm h ml
41525-01 8,4 15,5 150

Portabustine zucchero, inox

Sugar bags holder, s/s
Zuckertltenschale, , Edelstahl Rostfrei
Conteneur a sucre, inox

Contenedor sobres azucar, inox

Portabustine zucchero
Sugar bags holder
Zuckertitenschale
Conteneur a sucre
Contenedor sobres azucar

Portatovaglioli, inox

Napkin dispenser, s/s
Serviettenspender, Edelstahl Rostfrei
Conteneur pour serviettes, inox
Servilletero, inox

66374-00 13x6 4
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Portatovaglioli in filo cromato
Napkin holder, chrome plated wire
Serviettenhalter, Metall verchromt
Porte-serviettes en fil chromé
Servilletero en hilo cromado

Portatovaglioli, inox

Napkin holder, s/s
Serviettenhalter, Edelstahl Rostfrei
Porte serviettes, inox

Servilletero, inox

Vassoio quadrato, inox

Tray, square, s/s

Serviertablett, quadratisch, Edelstahl
Plateau carré, inox

Bandeja cuadra, inox

art. dim. cm. h.
41617-05 19x19 6,5
41617-15 19x19 19,0

41625-23 23x23 1,5

Vassoio conto, inox 18 Cr

Cash tray, 18 Crs/s
Rechnungstablett, Edelstahl 18 Cr
Plateau porte-monnaie, inox 18 Cr
Bandeja cuentas , acero 18 Cr

Cestino agrumi, inox

Fruit basket, s/s

Obstkorb, Edelstahl Rostfrei
Panier a fruits, inox

Cesta frutas, inox

Espositore porta frutta
Fruit stand
Obstspender

Etagere a fruits
Expositor frutas

66318-19 19x14
66318-22 22x15

Espositore porta frutta
Fruit stand
Obstspender

Etagere a fruits
Expositor frutas

41449-32 32 53

Supporto in filo cromato, ciotola estrai-
bile in acciaio inox. - Chrome plated wire
stand with removable stainless steel bowl.

41611-20 21,5 20

Spremiagrumi manuale, cromato
Orange juicer, chromed
Orangenpresse, verchromt
Presse-agrumes, chromé
Exprimidor de citricos, cromado

41456-02  18x13 46

41449-27 27,5 32

Supporto in filo cromato, ciotola estrai-
bile in acciaio inox. - Chrome plated wire
stand with removable stainless steel bowl.

Spremiagrumi manuale, prof., cromato
Professional orange juicer, chromed
Profi-Orangenpresse, verchromt
Presse-agrumes, professionnel, chromé
Exprimidor de citricos, prof., cromado

41456-00 19x18 56
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Pestaghiaccio, plastica
Ice beater, plastic
Eiszerstosser, Kunststoff
Pic a glace, plastique
Pico para hielo, plastico

Tritaghiaccio, cromato
Chromed ice crusher

Eiswolf, verchromt

Broyer a glace, chromé
Trituradora de hielo, cromada

Rompighiaccio
Ice pick
Eisstossel
Casse-glace
Pick hielo

41503-22 22

art. dim. cm. h.
41457-00 15x12 26

44105-00

Cucchiaio ghiaccio, inox
Ice spoon, stainless steel
Eisloffel, Edelstahl Rostfrei
Cuillere a glace, inox
Cuchara hielo, inox

Sessola per ghiaccio, PC
Ice cubes scoop, PC
Eisschaufel, PC

Pelle a glacons, PC

Pala para hielo, PC

Sessola per ghiaccio, inox

Ice scoop, s/s

Eisschaufel, Edelstahl Rostfrei
Pelle a glace, inox

Pala para hielo, inox

art l.cm.

52550-04 22
I v e
- e

[

k 4

art. ml
14958-01 100
14958-02 250

art. ml
41503-00 100
'd N

Stampo per sfere di ghiaccio, PP
Mould for ice-balls, PP
Eis-Kugel-Former, PP

Moule pour boules de glace, PP

Molde de cubitos de hielo esféricos, PP

Secchio ghiaccio, plastica
Ice bucket, plastic
Eiseimer, Kunststoff
Seau a glace, plastique
Cubo hielo, plastico

Secchio ghiaccio con molla
Ice bucket with tong
Eiseimer mit Eiszange
Seau a glace avec pince
Cubo hielo con pinza

41515-03  23,5x8,5 6,5

Per 3 sfere ¢ 5,5 cm da 100 mL.
For 3 balls g 5,5 cm, 100 ml.

art @cm h. (t.
41512-15 15 15 1,5
41512-30 20 18 3,0

Finitura effetto metallo satinato, bordo
lucido. Speciale inserto termico. - Satin
metal look with highly polished edge.
Special insulated plastic insert.

7

i

41513-13 14 22 1,3
Camicia in materiale plastico, finitura
cromata lucida con speciale inserto ter-
mico. Noble plastic jacket highly chrome
plated with special insulated plastic insert.

Spremilimone, inox

Lemon squeezer, s/s
Zitronenpresse, Edelstahl Rostfrei
Presse citron, inox

Pinza exprimelimon, inox

Spremilimone cromato
Lemon squeezer, chromed
Zitronenpresse, verchromt
Presse citron, chromé

Pinza exprimelimdn, cromada

Spremilimone, alluminio
Lemon squeezer, aluminium
Zitronenpresse, aluminium
Presse citron, alu

Pinza exprimelimodn, aluminio

41606-00 12,5x6,5
324

41606-01

41606-02 20



Secchio ghiaccio, inox

Ice bucket, s/s

Eisbehalter, Edelstahl Rostfrei
Seau a glace, inox

Cubitera hielo, inox

Porta cucchiaini, inox

Spoon holder, s/s

Kaffeeloffelbehalter, Edelstahl Rostfrei
Porte cuilléres, inox

Porta cucharas, inox

66313-03 6 9

Cucchiaio miscelatore, inox
Cocktail spoon, s/s
Cocktail-Loffel, Edelstahl Rostfrei
Cuillére a cocktail, inox

Cuchara cdctel, inox

41605-00 27,5

Porta oggetti da bar
Bar organizer
Bar-Behalter
Porte-objets a bar
Dispensador bar

44102-24  24x14,5 "

Set da bar, 5 pezzi, inox

Bar set, 5 pieces, s/s

Bar-Set, 5-tlg., Edelstahl Rostfrei
Set 5 pieces a cocktail, inox
Juego 5 piezas coctel, inox

41510-05

Vd

Pinza, inox
Cooking tong, s/s
Kochzange, Edelstahl Rostfrei

Pince, inox
Pinza, inox
art l.cm
42902-31 30

Cucchiaio magico, inox

Magic spoon whisks, s/s
Zauberloffel, Edelstahl Rostfrei
Cuillere magique, inox
Cuchara magica, inox

41595-20 20

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Porta cannucce, inox

Straw holder, s/s

Réhrchenbehalter, Edelstahl Rostfrei
Porte chalumeaux, inox

Porta canutillos, inox

66313-06 8 12

Colino cocktail, inox

Cocktail strainer, s/s
Cocktail-Sieb, Edelstahl Rostfrei
Passoire a cocktail, inox
Colador céctel, inox

41603-00 9 17

Pinza, inox
Cooking tong, s/s
Kochzange, Edelstahl Rostfrei

Pince, inox
Pinza, inox
art l.cm.
42902-30 30

Misurino cocktail, inox

Cocktail measuring cup, s/s
Alkohol-MeBbecher, Edelstahl Rostfrei
Mesureur de cocktail, inox

Medidor de cdctel, inox

41604-00 3,5-4 7
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Tagliere bar, PE

Cutting board, PE
Tranchierbrett, PE
Planche a découper, PE
Plancha para cortar, PE

art dim. cm h.
42521-16 16x24,5 1
42521-24  24,5x32,5 1

Con piedini antiscivolo.
With non-slip feet.

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Tagliere con vasca, PE
Cutting board with tray, PE
Tranchierbrett mit Tablett, PE
Planche a découper avec plateau, PE
Plancha para cortar con bandeja, PE

art. dim. cm. h.
44947-00  33,5x46 55

Portacondimenti, inox
Condiment holder, stainless steel

Bar-Beilagenbehalter, Edelstahl Rostfrei

Boite a condiments, inox
Caja condimentos, inox

art dim. cm h.
41782-04 32x16 10
41782-05 39x16 10
41782-06 47x16 10

art.
41681-99

Bottiglietta vetro
Dash bottle, glass
Dash Bottle aus Glas
Dash bottle, verre
Dash bottle, vidrio

41681-01 100
Senza dosatore. - Without pourer.

326

Tappo dosatore
Dash bottle pourer

Portacondimenti, acrilico Portacondimenti, ABS

Condiment holder, acrylic Condiment holder

Bar-Beilagenbehalter, acryl Bar-Beilagenbehalter

Boite a condiments, acrylique Boite a condiments

Caja condimentos, acrilico Caja condimentos

""""" att  dimem.  h. art.  dmcem. h

44947-03 37x14 12 44103-03 49x15 9
44103-04 49x15 9
44103-06 49x15 9

J - .-_'-. III
[
- N N
""""" Bottigliettavetro " Bottiglietta vetro
Dash bottle, glass Dash bottle, glass
Dash Bottle aus Glas Dash Bottle aus Glas
Dash bottle, verre Dash bottle, verre
Dash bottle, vidrio Dash bottle, vidrio
"""""" art.  mL T T e ml
41681-02 200 41681-03 330

Senza dosatore. - Without pourer. Con dosatore. - With pourer.
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Bicchiere vetro

Shaker, inox
Long-drink shaker, stainless steel
Shaker, Edelstahl Rostfrei

Cono Boston con fondello, inox
Boston cone, stainless steel
Boston Shaker, Edelstahl Rostfrei
Boston cone, inox

Coctelera Boston, inox

Mixing glass
Becherglas
Verre

Vaso vidrio

Coctelera, inox

Shaker, inox

art. ml
41480-03 200
41480-05 500
41480-07 700

41479-05 9,2 17,2 500

41479-AA 8,5 15 500
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Agitatore Boston
Boston shaker
Boston-Shaker
Shaker Boston
Coctelera Boston

Agitatore Boston
Boston shaker
Boston-Shaker
Shaker Boston
Coctelera Boston

Bicchiere vetro
Mixing glass
Becherglas
Verre

Vaso vidrio

41479-11 9 18 830 (]
41479-12 9 18 830 (]
41479-13 9 18 830 ®
41479-14 9 18 830 ®
41479-15 9 18 830 O

Rivestimento vinilico. Senza vetro.
Vinyl coated. Without glass.

41485-00 9 18 830 (]
41485-01 9 18 830 (]
41485-02 9 18 830 ®

Verniciato a polvere. Senza vetro.
Powder coated. Without glass.

41477-50 9 15 473
Graduato in once.- With ounce markings.

Bicchiere vetro
Mixing glass
Becherglas
Verre

Vaso vidrio

Shaker, inox-SAN
Cocktail shaker, s/s-SAN
Shaker, Edelstahl-SAN
Shaker, inox-SAN
Coctelera, inox/SAN

Shaker, acrilico
Shaker, acrylic
Shaker, Kunststoff
Shaker, acrylique
Coctelera, acrilico

41478-50 8,8 15 473
41478-35 8,3 13 355

o
- L

o - 4

art. ml.
41481-02 550
41481-03 550

art. ml

41483-04 420

41483-06 660
-~

Contenitore di riserva
Storage canister
Vorratsbehalter
Récipient réserve
Recipiente reserva

Tappo per versatore

Pouring container cap
Dosier-Behalterstopfen
Bouchon a récipient verseur
Tapdn para recipiente vertedor

-

H—‘J '3 -
Contenitore versatore
Pouring container
Dosier-Vorratsbehalter, komplett
Récipient verseur
Recipiente vertedor
art @ cm h.
44106-05 9,0 26 0,5
44106-10 9,0 33 1,0
44106-20 12,5 35 2,0
44106-25 12,5 39 25

art @ cm h [t
44107-05 9,0 95 05
44107-10 9,0 16 1,0
44107-20 12,5 20 2,0
44107-25 12,5 23 25

44106-12 12 pz/pcs

Esempio di come ordinare il contenitore versatore da lt. 1 nel colore rosso: codice contenitore 44106-10, codice colore R = codice d’ordine 44106R10.
Example how to order the pouring container lt. T with red spout and lid: container code 44106-10, color code R = order code 44106R10.

(O w=-Biancowhite () 6= Verde/Green
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Y = Giallo/Yellow

. B = Marrone/Brown

. R = Rosso/Red . 0 = Arancione/Orange
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Caraffa, MS T Caraffa, MS T Flair botte
Juice pitcher, MS Juice pitcher, MS Flair bottle
Saftkanne, MS Saftkanne, MS Flair bottle
Carafe a jus de fruits, MS Carafe a jus de fruits, MS Flair bottle
Jarra zumo, MS Jarra zumo, MS Flair bottle
art. Pcm. | ho & art. Pcm. | he & art. &
44992-02 16,5 26 2 44992-03 26 29 3 44108-01 0,75
Antiurto e antigraffio, non idoneo al lavaggio in lavastoviglie, resistente fino a +85°C. - Shockproof, 44108-02 0,75

scratchproof, no dishwasher safe, heat resistant up to +85°C.

Principi di densita.

Per i cocktail analcolici il contenuto di

zucchero dei vari liquidi determinera la

differenza di densita. Bagnare il galleg-
Alcohol giante prima dell'uso. Versare a uno a

uno i liquidi nel cocktail master, dal piu

dolce al meno denso, per ottenere un

Media Acqua fantastico cocktail multicolore.
Average Water

Density principles.
Forte . Succhi di frutta ¥ P P

Minima
Minimum

Strong Fruit juices For alcohol-free drinks the density
difference depends from the quantity of
sugar of each liquid. Wet the float before
use. Pour the liquids one after another in
the cocktail master from the sweetest to
the less dense, to get fantastic multicolo-
red cocktails.

Bevande molto zuccherate
Strong sugared drinks

Molto forte
Very strong

41484-00

Bordatore bicchieri Tappetino bar Tappetino bar

Glass rimmer Bar mat Bar runner

Bar-Kombination Salz-/Zuckerumrander Glaserabstellmatte Glaserabstellmatte

Bordeur a verres Tapis a verres Tapis a verres

Ribeteador de vasos Tapete para vasos Tapete para vasos

art. @cm. art. dimem. art. dim.em.
44101-03 15,5 44100-02 45x30 44100-01 68x8

Tappeto antiscivolo componibile Tappeto sottobicchieri, PE Tappeto sottobicchieri, PE

Bar mat, non-slip Bar liner, PE Bar liner, PE

Glaserabstellmatte, rutschfest Glasermatte, PE Glasermatte, PE

Tapis antidérapant, componible tapis a verres, PE tapis a verres, PE

Lfonbra antiderrapante, componible Tapete para vasos, PE Tapete para vasos, PE

art.  dim.em. artt  hoem.  mt. art. h.em.  mt.
44100-04 30x30 44009-02 61 12,5 44009-03 61 13
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Spazzole lavabicchieri, nylon
Glass cleaning brush, nylon
Bierglasbirstenstander, nylon
Brosse a laver les verres, nylon
Cepillo triple, nildn

Spazzola lavabicchieri, nylon-alluminio
Glass cleaning brush, nylon-aluminium
Bierglasbiirstenstander, nylon-aluminium
Brosse a laver les verres, nylon-alu
Cepillo para lavar vasos, nilén-aluminio

Lavabicchieri, inox

Glass cleaning brush, s/s
Glaserpller, Edelstahl Rostfrei
Brosse a laver les verres, inox
Cepillos para lavar vasos, inox

art h.cm
44130-02 16,5
44130-03 21,5

44130-01 15 19

44135-02 38x18 29

Rastrelliera, fissaggio sospeso
Glass shelf rack

Glaserhalter Regalmontage
Rack a verres fixation suspendue
Rack de copas

Rastrelliera, fissaggio murale
Glass wall rack

Glaserhalter Wandmontage
Rack a verres fixation murale
Rack de copas

44060-01  45x31,6 55

Rastrelliera, inox
Speed rack, s/s

Flaschenregal, Edelstahl Rostfrei

Rack a bouteilles, inox
Rack de botellas, inox

44060-50  56x10,5 15,5
44060-80  81x10,5 15,5
44060-99  107x10,5 15,5
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44060-02  45x31,6 55

Rastrelliera, inox
Speed rack, s/s

Flaschenregal, Edelstahl Rostfrei
Rack a bouteilles, inox
Rack de botellas, inox

art. dim. cm. h.

44060-51 56x21 15,5
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14480-20:  CoMPRENDENTE/INCLUDES -

41479-05 boston shaker ‘

41480-05 shaker

41503-22 pestello ghiaccio/ice beater

41595-20 cucchiaio magico/magic spoon

41603-00 colino cocktail/cocktail strainer
41604-00 misurino cocktail/cocktail measuring cup
41605-00 cucchiaio miscelatore/mixing spoon
41606-00 spremilimone/lemon squeezer

41606-01 spremilimone/lemon squeezer

41606-02 spremilime/lime squeezer

41608-04 tappo champagne/champagne stopper
41699-06 cavatappi/corkscrew

44115-15 tappo dosatore 15 ml/dispender plug 15ml
48280-02 levacapsule/bottle opener

48280-56 coltello barman/barman knife

48280-92 rigalimoni/lemon striper

48280-96 pelarance/orange peeler

52550-04 cucchiaio ghiaccio/ice spoon

52550-36 cucchiaio bibita/cocktail spoon

52550-55 molla ghiaccio/ice tong

Valigia Barman, 20pz =1 7
Barman’s set, 20 pcs P

Barman-Koffer, 20 Stk.
Mallette de barman, 20 pieces
Alfombra, 20 piezas
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Supporto a parete, alluminio Supporto rotante da banco Supporto bottiglia, alluminio

Aluminium wall mounter bottle rack Revolving bottle rack Standard aluminium support
Alu-Wandstander Theken-Drehstadnder vollstandig Alu-Standard Stander,

Support mural en aluminium Support pivotant de comptoir Support en aluminium

Soporte mural, aluminio Soporte giratorio Soporte de botella, aluminio

artt  Lem. o bottles art. h.cm.  no.bottles art.
44056-04 41 4 44057-04 70 4 44056-01

44056-06 67 6 44057-06 70 6

Fissaggio universale, a ripiano o parete.

Dosatori non inclusi. - Dispensers not included. Universal fitting, shelf or wall mounting.

Dosatore cromato
Chrome plated dispenser
Verchromter Dosierer
Doseur chromé
Dosificador cromado

Dosatore cromato
Chrome plated dispenser
Verchromter Dosierer
Doseur chromé
Dosificador cromado

Tappo dosatore automatico
Automatic dispenser plug
Automatischer Portionierer
Bouchon doseur automatique
Bola dosificadora

art. cl
44055-20 20
44055-25 25
44055-30 30
44055-35 35
44055-40 40

art. cl.
44055-10 10
44055-50 50

»

art. cl
44058-20 20
44058-25 25
44058-30 30

Tappo dosatore automatico
Automatic dispenser plug
Automatischer Portionierer
Bouchon doseur automatique
Tapdn dosificador automatico

Tappo dosatore automatico
Automatic dispenser plug
Automatischer Portionierer
Bouchon doseur automatique
Tapdn dosificador automatico

Tappo versatore sughero con chiusura inox
Bottle Pourer s/s with Cork Stopper
Ausgiefer mit Naturkork und Kappe
Bouchon verseur liege avec clapet inox
Tapon vertedor con clerre inox

art. cl
44058-10 10
44058-40 40
44058-45 45
44058-50 50

art. cl
44115-15 15
44115-30 30

44111-02 2

Tappo versatore continuo
Free flow pourer
Permanentausgiesser
Bouchon verseur continu
Vertedor continuo

Tappo versatore continuo
Free flow pourer
Permanentausgiesser
Bouchon verseur continu
Vertedor continuo

Tappo versatore continuo
Free flow pourer
Permanentausgiesser
Bouchon verseur continu
Vertedor continuo

44110-01 12
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44110-02 12

44110-03 12



Tappo versatore continuo
Free flow pourer
Permanentausgiesser
Bouchon verseur continu
Vertedor continuo

44110-04 12

Tappo versatore continuo
Free flow pourer
Permanentausgiesser
Bouchon verseur continu
Vertedor continuo

art u. pack
44110-00 12
~

Tappo versatore dosatore
Measuring pourer
Dosierausgiesser

Bouchon verseur doseur
Tapdn vertedor dosificador

44119-01 6

Tappo versatore dosatore
Measuring pourer
Dosierausgiesser

Bouchon verseur doseur
Tapdn vertedor dosificador

44119-04 6

Tappo versatore continuo
Free flow pourer
Permanentausgiesser
Bouchon verseur continu
Vertedor continuo

44110-05 12

Tappo versatore
Whiskey pourer

Ausgiesser

Bouchon verseur
Vertedor

art u. pack
44112-01 12

Tappo versatore dosatore
Measuring pourer
Dosierausgiesser

Bouchon verseur doseur
Tapdn vertedor dosificador

44119-02 6

Tappo versatore dosatore
Measuring pourer
Dosierausgiesser

Bouchon verseur doseur
Tapdn vertedor dosificador

44119-06 6

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Tappo versatore continuo
Free flow pourer
Permanentausgiesser
Bouchon verseur continu
Vertedor continuo

art u. pack
44110-06 12
A'"";
~,
)

Tappo versatore
Whiskey pourer

Ausgiesser

Bouchon verseur
Vertedor

art u. pack
44112-02 12

Tappo versatore dosatore
Measuring pourer
Dosierausgiesser

Bouchon verseur doseur
Tapdn vertedor dosificador

44119-03 6
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Tappo versatore dosatore
Measuring pourer
Dosierausgiesser

Bouchon verseur doseur
Tapon vertedor dosificador

44114-01

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Tappo versatore dosatore
Measuring pourer
Dosierausgiesser
Bouchon verseur doseur

Tapon vertedor dosificador

44114-02

Tappo versatore dosatore
Measuring pourer
Dosierausgiesser

Bouchon verseur doseur
Tapon vertedor dosificador

44114-03

Tappo metrico

Metric pourer
Portioniererausgiesser
Bouchon doseur
Canos dosificador

Tappo metrico

Metric pourer
Portioniererausgiesser
Bouchon doseur
Cahos dosificador

Tappo metrico

Metric pourer
Portioniererausgiesser
Bouchon doseur
Canos dosificador

44118-10 10 6

44118-20 20

44118-25 25 6

Tappo metrico

Metric pourer
Portioniererausgiesser
Bouchon doseur
Canos dosificador

Tappo metrico

Metric pourer
Portioniererausgiesser
Bouchon doseur
Canos dosificador

Tappo metrico

Metric pourer
Portioniererausgiesser
Bouchon doseur
Canos dosificador

art ml u. pack
44118-30 30 6
D
»

44118-35 35

44118-40 40 6

Tappo metrico

Metric pourer
Portioniererausgiesser
Bouchon doseur
Canos dosificador

Tappo bottiglia
Bottle stopper
Flaschenstopfen
Bouchon

Tapon botella

Tappo spumante, inox

Champagne stopper, s/s
Sektflaschenstopfen, Edelstahl Rostfrei
Bouchon a champagne, inox

Tapon Champana, inox

44118-50 50 6
334

44117-00 12
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Tappo spumante Perlage, inox

Perlage stopper, s/s
Sektflaschenstopfen, Perlage, Edelstahl
Bouchon Perlage, inox

Tapén Champana, inox

41608-08

Tappo vino, inox

Wine stopper, s/s

Weinflashenstopfen, Edelstahl Rostfrei
Bouchon a vin, inox

Tapdn vino, inox

41608-03

Levacapsule nichelato
Bottle opener, nickelplated
Flaschendffner, vernickelt
Décapsuleur, nickelé
Abrebotellas, niquelado

41699-03

Tappo champagne, inox

Champagne bottle cap, s/s
Sektflaschenstopfen, Edelstahl Rostfrei
Bouchon a champagne, inox

Tapén Champana, inox

41608-00

Apriscatole / levacapsule, inox
Can punch and bottle opener, s/s
Dosen-/Flaschendffner, Edelstahl
Ouvre-boite / décapsuleur, inox
Abrelatas/botellas, inox

49860-00

Levacapsule, inox

Bottle opener, stainless steel
Flaschendffner, Edelstall Rostfrei
Décapsuleur, inox

Abrebotellas, inox

41699-04 11x4

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Tappo spumante, inox

Champagne stopper, s/s
Sektflaschenstopfen, Edelstahl Rostfrei
Bouchon a champagne, inox

Tapén Champana, inox

56796-00

Pompa sottovuoto per vino
Vacuum pump wine preserver
Wein-Vakuum-Pumpe

Pompe vacuum a vin

Bomba vacio vino

41499-00

Un  sistema  sorprendente  per
preservare i vini e mantenerne integro
l'aroma. Maneggevole e facile da usare.
Estrae l'ossigeno bloccando il processo
di ossidazione. Fornito con 2 tappi in
silicone, riutilizzabili. Un must per gli
amanti del vino - An amazing new way to
preserve wines. It pumps out the oxygen
that turns open bottles of wine into
vinegar. Just place the pump over the
reusable stopper and, in one simple step,
draw all the air out of the bottle and
vacuum seal it to enjoy another day. A must
for the wine lover! Easy to use and handy
for keeping the bloom on your
favorite vintage.

Levacapsule, inox

Bottle opener, stainless steel
Flaschendoffner, Edelstall Rostfrei
Décapsuleur, inox

Abrebotellas, inox

41699-12 11x4

Fondina per levacapsule

Bar blade holster with belt clip
Flaschendffner-Halfter

Etui pour décapsuleur

Funda para abrebotellas

41699-13

Cavatappi con raccoglitappi, inox
Bottle opener with collector box, s/s
Flaschenoffner mit Stopsel-Behalter
Décapsuleur avec boite récupératrice
Abridor con recojedor de chapas

art. dim. cm. h.

48223-00 10,5x7,2 30
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Taglia capsula
Foil cutter

Folienchneider
Coupe-capsule
Cortacapsulas

49858-07

»

Cavatappi da parete

Wall mounted uncorking machine
Wand-Korkenzieher
Tire-bouchon a paroi
Sacacorchos mural

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Cavatappi cameriere
Waiter’s corkscrew
Kellner Korkenzieher
Tire-bouchon sommelier
Sacachorcos multiuso

/" k) O\

Cavatappi a doppia leva
Winged corkscrew
Korkenzieher mit Doppelhebel
Tire-bouchon a double levier
Sacacorchos a doble palanca

Cavatappi cameriere
Waiter’s corkscrew
Kellner Korkenzieher
Tire-bouchon sommelier
Sacachorcos multiuso

.__‘

Cavatappi a doppia leva
Winged corkscrew
Korkenzieher mit Doppelhebel
Tire-bouchon a double levier
Sacacorchos a doble palanca

art kg. art art
49857-00 2,8 41699-10 41699-11
49859-00 2,7

Cavatappi con dotazione standard verme 49857-AA per estrazione di tappi in sughero. Per tappi in
acrilico si raccomanda l'utilizzo del verme 49857-AB da ordinarsi separatamente. - Corkscrew
equipped with standard thread item 49857-AA to uncork bottles with normal corks. For acrylic corks we
recommend thread item 49857-AB to be ordered separately.

Cavatappi, plastica Cavatappi, cromato

Set cavatappi cameriere

Waiter's corkscrew case

Kellner Korkenzieher-Koffer
Mallette tire-bouchon sommelier

Metal lever corkscrew
Korkenzieher, verchromt
Tire-bouchon, chromé

Plastic lever corkscrew
Korkenzieher, kunststoff
Tire-bouchon, plastique

Sacachorcos, plastico Sacachorcos, cromado Maletin sacacorchos sumiller
art. art. art.
49858-01 49858-00 49858-06

/ ! \ \

Porta panini, PS Vetrina da banco, PS Vassoio per vetrina, inox

Sandwich case, PS Showcase, PS Tray for showcase, s/s

Brotchen-/ Snackdispenser, PS Vitrine fiir Verkaufstheke, PS Tablett fir Vitrine, Edelstahl Rostfrei
Présentoir a sandwich, PS Vitrine a comptoir, PS Plateau a vitrine, inox

Vitrina bocadillos, PS Vitrina, PS Bandeja para vitrina, inox
art. dim.cm. o art. dim.cm. he art.  dim.cm. | h.
47096-06 60x19,5 8 47096-63 63,5x25 25 47096-60 60x22 2
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Vetrina da banco, plexiglas
Showcase, plexiglas

Vitrine fir Verkaufstheke, Plexiglas
Vitrine a comptoir, plexiglas
Vitrina, plexiglas

Vetrina brioches, plexiglas
Showcase, plexiglas

Vitrine fir Brioches, Plexiglas
Vitrine brioches, plexiglas
Vitrina brioches, plexiglas

Vetrina da banco, plexiglas
Showcase, plexiglas

Vitrine flr Verkaufstheke, Plexiglas
Vitrine a comptoir, plexiglas
Vitrina, plexiglas

41472-30 60x37 36

41472-31 50x33 53

Vetrina da banco
Showcase

Vitrine fir Verkaufstheke
Vitrine a comptoir

Vetrina da banco, 2 piani

Showcase, 2 tiers

Vitrine fiir Verkaufstheke, doppeldecker
Vitrine a comptoir, 2 étages

Vitrina, doble

Contenitore universale, impilabile
Sweet box, stackable
Universalbox, stapelbar

Boite, empilable

Exibidor, apilable

Vitrina
art. dim. cm. h.
47091-01 4432 20,5

Apertura doppio fronte. Fornita con un
vassoio inox e 2 eutettici. - Double side
opening. Equipped with s/s tray and 2
coolers.

47091-02 44x32 44

Apertura doppio fronte. Fornita con 2
vassoi inox e 4 eutettici. - Double side
opening. Equipped with 2 s/s tray and 4
coolers.

47090-23 23x14,5 15

\ ;“.‘}L' J

Tortiera con coperchio, acrilico

Cake tray with cover, acrylic
Tortenplatte mit Dekkel, Acryl

Plateau a tarte avec couvercle, acrylique
Bandeja tartas con tapa, acrilico

44947-06 32 15

338

Piatto tondo, melamina
Round dish, melamine
Platte, rund, Melamin

Plat rond, melamine
Bandeja redonda, melamine

44845-37 37 2,5

Cloche

Dome cover
Abdeckehaube
Cloche
Campana

41414-33 33 12
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BAR PANINI SANDWICH TIME

Piatto torta, melamina

Cake tray, melamine
Tortenplatte, Melamin

Plat gateau, melamine
Bandeja pasteles, melamine

Piatto tondo, melamina
Round dish, melamine
Platte, rund, Melamin

Plat rond, melamine
Bandeja redonda, melamine

Coperchio roll-top
Roll-top cover
Rolltophaube
Couvercle roll-top
Campana roll-top

44845-31 31 4

art @ cm. h col
44845-38 38 2 Q
44845B38 38 2 °

41447-38 38 20

Cloche

Dome cover
Abdeckehaube
Cloche
Campana

Alzata torta, inox

Swivel cake stand, s/s

Tortenplatte drehbar, Edelstahl Rostfrei
Gueridon patissier tournante, inox
Pedestal giratorio para tartas, inox

Cloche, Luran®

Dome cover, Luran®
Abdeckehaube, Luran®
Cloche, Luran®
Campana, Luran®

41414-30 30 9,5

41414-30 30 9,5

Alzata torta, inox 18-8

Cake stand, s/s

Tortenplatte, Edelstahl Rostfrei
Gueridon patissier, inox
Pedestal para tartas, inox

art g cm h
47101-31 31 7
-._'L'E'
# - il X
i g =
Campana, PS

Dome cover, PS
Frischhalte-Haube, PS
Cloche, PS

Cubierta, PS

Alzata torta
Cake stand N |MF
Tortenplatte
Gueridon patissier
Pedestal para tartas

art. @.cm. h.
41537-34 34,5 13,5

Alzata torta

Cake stand
Tortenplatte
Gueridon patissier
Pedestal para tartas

art dim.cm h.
44874-08 31x31 8
4L4L8TL-16 31x31 16

41537-33 33 125

44873-08
44873-16
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Flacone dosatore in polietilene
Squeeze bottle, polyethylene
Dosierflasche, PE

Flacon doseur, polyéthyléne
Frasco dosificador, polietileno

art. ml
41526-01 240
41526-02 360
41526-03 720

-R1® -B1Q -G1

Dosatore, acrilico
Dispenser, acrylic

Doseur, acrylique
Dispensador, acrilico

art. ml.
47609-04 375
47609-07 750
47609-12 1250
47609-16 1650

Dosierspender, Acryl-Behalter

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Portasalatini, inox

Relish dish, s/s

Salzgebackstander, Edelstahl Rostfrei
Porte-appetizers, inox

Soporte entremesas, inox

42977-04 1" 35

Dosatore, inox

Lever dispenser, s/s
Hebeldosierspender, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a manette, inox
Dispensador, inox

41528-21 21 22,5
Per bidone da kg 5. - Suitable for 5 kg bucket.

Dosatore, acrilico

Dispenser, acrylic
Dosierspender, Acryl-Behalter
Doseur, acrylique
Dispensador, acrilico

art. ml
47609-02 250
47609-03 350
47609-09 950
47609-13 1350

Dosatore, inox

Lever dispenser, s/s
Hebeldosierspender, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a manette, inox
Dispensador, inox

41528-22 22 18
Per bidone da kg 5. - Suitable for 5 kg bucket.

Busta porta toast, 2 pz, icflon
Bag for toaster, 2 pcs, icflon
Toast-Tasche, icflon

Sac a toast, icflon

Bolsa para tostadas, icflon

41682-17 17x20

Busta per hamburger, 2 pz, icflon
Bag for grill, 2 pcs, icflon
Hamburger-Tasche, icflon

Sac a hamburger, icflon

Bolsa para hamburger, icflon

41682-20 20x20

Riutilizzabili almeno 50 volte. Lavabili in lavastoviglie.ldeali per intolleranze alimentari.
Reusable over 50 times. Dishwasher proof. Ideal for food intolerances.
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Portagiornale, legno
Newspaper stick, wood
Zeitungshalter aus Holz
Canne a journaux, bois

Varilla portaperiodico, madera

48287-18
48287-19
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Vassoio rettangolare
Tray, rectangular
Serviertablett, rechteckig
Plateau rectangulaire
Bandeja rectangular

41830-37 37x53 Euronorm
41830-53  32,5x53 GN 1/1

Vassoio rettangolare
Tray, rectangular
Serviertablett, rechteckig
Plateau rectangulaire
Bandeja rectangular

41831-28  20x28
41831-43  33x43
41831-46  36x46
41831-61 43x61

Vassoio rotondo
Tray, round
Serviertablett, rund
Plateau rond
Bandeja redonda

41833-32 32
41833-38 38
41833-43 43

Vassoi in laminato con superficie di gomma antiscivolo, eccellente resistenza alle sostanze chimiche, sbalzi termici, graffi e rottura. Buona resistenza alle
macchie. Lavabili in lavastoviglie con periodicita normale. Resistenza alla temperatura: da -10% a +100°C. - Per motivi tecnici di stampa i colori indicati
potrebbero non corrispondere all'originale. - Non-skid surface trays with laminated bottom, execellent resistance to chemicals, sudden temperature changes,
scratches and breakage. Good resistance to spots. Dishwasher safe under normal frequency. Temperature resistance: from -10% to +100°C. Due to the catalog

printing process, the colors shown may not be exact.

Esempio, come ordinare il vassoio 41831-61 colore rosso: 41831Ré1 - Example, how to order tray item 41831-61 colour red: 41831R61:

@ Rr-Rrosso-Red @ B=Nero-Black

. M = Marrone - Brown

Vassoio rettangolare
Tray, rectangular
Serviertablett, rechteckig
Plateau rectangulaire
Bandeja rectangular

41840-37 37x53 Euronorm
41840-53  32,5x53 GN 1/1

Vassoio rettangolare
Tray, rectangular
Serviertablett, rechteckig
Plateau rectangulaire
Bandeja rectangular

41841-27  27x38
41841-46  36x46
41841-61 43x61

Vassoio trapezoidale
Trapezium tray
Serviertablett “Trapez”
Plateau trapézoidal
Bandeja trapézoidal

41845-36  36x52

Vassoi in laminato, superficie liscia, buona resistenza alle sostanze chimiche, macchie, sbalzi termici,
graffi e rottura. Lavabili in lavastoviglie con periodicita normale. Resistenza alla temperatura:

da -10% a +100°C.

Laminated trays, smooth surface, good resistance to chemicals, spots, sudden temperature changes,
scratches and breakage. Dishwasher safe under normal frequency. Temperature resistance:

from - 10% to +100°C.

Esempio, come ordinare il vassoio 41841-61 colore tek: 41841Té1 - Example, how to order tray item
41841-61 colour teack: 41841Té1

Vassoio rotondo
Tray, round
Serviertablett, rund
Plateau rond
Bandeja redonda

art. @ cm. @ t-tek-teack QP N=Noce - walnut

41843-32 32
41843-38 38
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Vassoio rettangolare
Tray, rectangular
Serviertablett, rechteckig
Plateau rectangulaire
Bandeja rectangular

41851-46 36x46

Vassoi in poliestere rinforzato con fibra di vetro, superficie liscia, buona resistenza alle sostanze chimiche, macchie, sbalzi termici, graffi e rottura. Lavabili in
lavastoviglie con periodicita normale. Resistenza alla temperatura: da -40% a +130°C. - Per motivi tecnici di stampa i colori indicati potrebbero non

corrispondere all'originale.

Polyester trays fiber glass reinforced, smooth surface, good resistance to chemicals, spots, sudden temperature changes, scratches and breakage. Dishwasher safe
under normal frequency. Temperature resistance: from -40% to +130°C. Due to the catalog printing process, the colors shown may not be exact.
Esempio, come ordinare il vassoio 41851-45 colore grigio: 41851G46 - Example, how to order tray item 41851-46 colour grey: 41851G46:

) G=Grigio - Grey Lo

Vassoio rettangolare, PP
Tray, rectangular, PP
Serviertablett, rechteckig, PP
Plateau rectangulaire, PP
Bandeja rectangular, PP

41860-36 27x36,5
41860-43  30,7x43,5
41860-47 35,5x47

Stand per vassoi, cromato
Tray stand, chromed
Tablett-Trager, verchromt
Porte plateaux, chromé
Soporte para bandejas, cromado

44093-00 38x52 80

Vassoio rettangolare Vassoio rettangolare
Tray, rectangular Tray, rectangular
Serviertablett, rechteckig Serviertablett, rechteckig
Plateau rectangulaire Plateau rectangulaire
Bandeja rectangular Bandeja rectangular
"""""" art.  dimem. &t dimem.
41850-53 32,5x53 GN 1/1 41850-37 37x53 Euronorm

» T=Terrazzo - Terrace

Vassoio rettangolare, PP Vassoio room service, noce
Tray, rectangular, PP Room service tray, walnut
Serviertablett, rechteckig, PP Zimmerservice-Tablett. Nussbraun
Plateau rectangulaire, PP Plateau room-service, noyer
Bandeja rectangular, PP Bandeja roo service, nuez

"""""" art.  dimem. " art. dimem.
41861-44  30,7x44 19901-35 52x35

BAR HAPPY HOUR BUFFET
VAssol TRAYS

19901-40 60x40
19901-47 71x47

Stand per vassoi, legno
Tray stand, wood
Tablett-Trager, Holz
Porte plateaux, bois
Soporte para bandejas, madera

44093-01 42x43 82
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Bicchiere whiskey, PC
Whiskey glass, PC
Whiskey Glaser, PC
Verre a whiskey, PC
Vaso para whiskey, PC

Bicchiere succo, PC
Juice glass, PC
Fruchtsaft-Glaser, PC
Verre a jus, PC

Vaso para zumo, PC

Boccali birra, PC
Beer glasses, PC
Bier-Glaser, PC
Verre a biére, PC
Vaso para cerveza, PC

44940-01 85 95 420 6

art @cm h.  ml u.pack
44940-02 7,5 155 460 6
\

-

40

art @cm h.  ml u.pack

44940-06 8 23 450 6

44940-08 9 16 500 6
i

Boccali birra, MS
Beer glasses, MS
Bier-Glaser, MS
Verre a biére, MS
Vaso para cerveza, MS

Bicchiere margarita, PC
Margarita glass, PC
Margarita-Glaser, PC
Verre a margarita, PC
Vaso margarita, PC

Bicchiere martini, PC
Martini glass, PC
Martini-Glaser, PC
Verre & martini, PC
Vaso martini, PC

44940-08 9 16 500 6

44940-10 1218 300 6

44940-11 1217 240 6

Bicchiere vino, PC
Wine glass, PC
Wein-Glaser, PC
Verre a vin, PC
Vaso vino, PC

Bicchiere vino, PC
Wine glass, PC
Wein-Glaser, PC
Verre a vin, PC
Vaso vino, PC

Bicchiere spumante, PC
Champagne glass, PC
Sekt-Glaser, PC

Flate, PC

Vaso champana, PC

44940-12 7 21 300 6

art @cm h.  ml u.pack
44940-13 7 19 300 6

4LL940-14 5 22 180 6

Bicchiere, PC
Mixing glass, PC
Glaser, PC
Verre, PC

Vaso, PC

Bicchiere whiskey/rocks, PC
Whiskey/rocks glass, PC
Whiskey-/Rocks-Glaser, PC
Verre a whiskey/rocks, PC
Vaso para whiskey/rocks, PC

Bicchiere whiskey/rocks, PC
Whiskey/rocks glass, PC
Whiskey-/Rocks-Glaser, PC
Verre a whiskey/rocks, PC
Vaso para whiskey/rocks, PC

44940-16 9 16 540 6

44940-17 9,0 12,0 420 6

44940-18 8,5 11,6 420 6
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Bicchiere, PC
Cooler, PC
Glaser, PC
Verre, PC
Vaso, PC

44940-19 8 17 540 6

Bicchiere, PC
Tumbler, PC
Trinkbecher, PC
Gobelet, PC
Vaso, PC
art @ cm h.  ml u.pack
LL94L0-24 7,5 12,5 360 6
4L4940-25 8,0 13,5 480 6
LL940-26 8,5 16,0 660 6
P
3
- iy

|
" \
: 3 A '
180822
Bicchiere, PC
Tumbler, PC
Trinkbecher, PC
Gobelet, PC
Vaso, PC
art @cm h.  mL
44940-32 75 12,5 360
44940-33 8,0 13,5 480
LL940-34 8,5 16,0 660

|

Bicchiere zigrinato, SAN
Clear tumbler, SAN
Trinkbecher, SAN
Gobelet transparent, SAN
Vaso transparente, SAN

Bicchieri cocktail, MS
Cocktail glasses, MS
Cocktail Glaser, MS
Verres a cocktail, MS
Vasos para coctail, MS

Bicchieri cocktail, MS
Cocktail glasses, MS
Cocktail Glaser, MS
Verres a cocktail, MS
Vasos para coctail, MS

44990-15 55 9,5 150 6
44990-24 6,5 10,0 240 6
44990-29 7,0 11,0 290 6
44990-36 7,5 13,0 360 6
44990-48 8,0 15,0 480 6

art @ cm. h u.pack
44942-01 8 21 b
i
\¥
"

44942-02 1" 21

Bicchiere martini, MS
Martini glass, MS
Martini-Glaser, MS
Verre a martini, MS
Vaso martini, MS

Bicchieri cocktail, PC
Cocktail glasses, PC
Cocktail Glaser, PC
Verres a cocktail, PC
Vasos para coctail, PC

Bicchiere margarita, MS
Margarita glass, MS
Margarita-Glaser, MS
Verre a margarita, MS
Vaso margarita, MS

44942-03 10,5 20 6
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Mescolatore
Stirrer
Rihrer
Agitateur
Stick agitador

Mescolatore
Stirrer
Rihrer
Agitateur
Stick agitador

BAR HAPPY HOUR BUFFET
APERITIVI APPETIZERS & DRINKS

Mescolatore
Stirrer
Rihrer
Agitateur
Stick agitador

48300-20 18,5 500

48300-21 18,5 200

48300-22 18,5 200

i

Mescolatore
Stirrer
Rihrer
Agitateur
Stick agitador

Mescolatore
Stirrer
Rihrer
Agitateur
Stick agitador

Spilloncini plastica
Plastic picks
Kunststoff-Stocher
Pics en plastique
Picos plastico

48300-23 18,5 200

48300-24 17 500

Decorazione gelato
Ice cream decoration
Eiskremedekoration
Décor a glace
Decoracién para helado

48300-25 8,5 1000

8

o

Decorazione gelato

Ice cream decoration
Eiskremedekoration
Décor a glace
Decoracién para helado

art u.pack art u.pack
48300-27 144 48300-28 144
,-ff:} P 3
y 7 g o
/s /J/
y -
Spiedini bamboo Spiedinibamboo Cannucce
Bamboo skewers Bamboo skewers Straws
Bambus-Fleischspiess Bambus-Fleischspiess Trinkhalme
Brochettes en bambou Brochettes en bambou Pailles
Palillos de bambu Palillos de bambu Cafas
art.  Lem. pz/pes. art.  Lem. opzfpes. art.  ©@mm. Lcm. upack
48300-31 10,5 200 48300-32 10,5 200 48300-34 8 15 250
48300-33 15,0 100 48300-35 8 25 250
Nero. - Black.
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Cannucce
Straws
Trinkhalme
Pailles
Canas

48300-36 5 24
Nero. - Black.

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Cannucce
Straws
Trinkhalme
Pailles
Canas

48300-37 6 19,5
Colori assortiti. - Assorted colors.

Cannucce
Straws
Trinkhalme
Pailles
Canas

48300-38 6 15 250
Colori assortiti. - Assorted colors.

Cannucce
Straws
Trinkhalme
Pailles
Canas

Cannucce
Straws
Trinkhalme
Pailles
Canas

Cannucce
Straws
Trinkhalme
Pailles
Canas

48300-39 6 19,5
Argento. - Silver.

art. @mm. Lcm. u.pack

48300-40 6 19,5
Oro. - Gold.

48300-41 4 10 1000
Colori assortiti. - Assorted colors.

Stuzzicadenti in legno
Wooden toothpicks
Holz-Zahnstocher
Cure-dents en bois

Stuzzicadenti in legno
Wooden toothpicks
Holz-Zahnstocher
Cure-dents en bois

Spiedini legno
Wooden skewers
Holz-Fleischspiess
Brochettes en bois
Palillos madera

Palillos
art l.cm. u.pack
48306-01 9 1000

348

Palillos
art l.cm. u.pack
48306-02 6 1000

Una punta. - One tip.

art l.cm. u.pack
48307-01 15 100
48307-02 20 100
48307-03 25 100

48307-04 30 100
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Forchettina plastica, monouso
Small fork, plastic, disposable
Gabel, klein

Petite fourchette

Tenedor

Cucchiaino plastica, monouso
Small spoon, plastic, disposable
Loffel, klein

Petit cuiller

Cucharita

Spiedini plastica, monouso
Spits, plastic, disposable
Fleischspiess

Brochettes

Palos

48362-01 8,5 500

Vassoietto party
Party tray
Party-Tablett
Plateau party
Bandeja party

44049-01 25x18 nero-black
44049-02 25x18 bianco-white

48363-01 8,5 500

Clip reggibicchiere, PC
Glass clip holder, PC
Glashalter

Clip porte-verre
Soporte para vidrio

44048-99 100

48364-09 9 500
48364-12 12 500

La comoda clip per buffet e party in piedi. Adattabile
a piatti di porcellana con bordi diversi, ideale per
piatti a falda stretta e anche quadrati. Agganciandola
al bordo del piatto si potra inserire il bicchiere e
avere sempre una mano libera. - The handy clip for
buffet and party. Adaptable to china plates with
different edges, suitable also for dishes with narrow
rim and square dishes too. Attaching it to the edge of
the plate you can rest your glass and still have a free

hand.

Cucchiaino SAN, monouso
Small spoon, SAN, disposable
Loffel, klein, SAN

Petit cuiller, SAN

Cucharita, SAN

Forchettina SAN, monouso
Small fork, SAN, disposable
Gabel, klein, SAN

Petite fourchette, SAN
Tenedor, SAN

Forchettina SAN, monouso
Small fork, SAN, disposable
Gabel, klein, SAN

Petite fourchette, SAN
Tenedor, SAN

48345-02 12 24

48345-03 12 24 trasp-clear

48345-04 12 24

nero-black
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Cucchiaio bibita SAN, monouso
Ice tea spoon, SAN, disposable
Limonadenloffel, SAN

Cuillére a soda, SAN

Cuchara refresco, SAN

Cucchiaio bibita, inox

Ice tea spoon, s/s

Limonadenléffel, Edelstahl Rostfrei
Cuillére a soda, inox

Cuchara refresco, inox

Forchettine party, inox

Party forks, s/s

Party-Gabel, Edelstahl Rostfrei
Fourchettes apéro, inox
Tenedores party, inox

48346-01 22 12

41605-25 25 6

62550B27 12,5 12
62550B29 12,5 12

Bicchierino, monouso
Small glass, disposable
Klein Glass

Petite verre

Bol pequeno

Bicchierino, monouso
Small glass, disposable
Klein Glass

Petite verre

Bol pequeno

Bicchierino, monouso
Small glass, disposable
Klein Glass

Petite verre

Bol pequeno

48350-01 4,2 65 50
48350-02 5,0 65 80
48350-03 5,5 7,0 100
48350-04 6,0 9,0 160

350

art. cm.  h. ml. upack
48351-01 4x4 55 50 100
48351-02 5x5 7,0 100 100
48351-03 5,5x5,5 8,0 150 100

48352-01 6,5 55 70
48352-02 7,0 6,7 120
48352-03 7,5 7,3 150

100
100



Bicchierino, monouso
Small glass, disposable
Klein Glass

Petite verre

Bol pequeno

48353-01 8,5 6,5 120 100

Ciotolina, monouso
Small bowl, disposable
Kleine Schale

Petit bol

Bol pequeno

48356-01 8,5 3 30 100

Piattino, monouso
Small dish, disposable
Kleine Schale

Petite assiette

Platillo

48359-01 6,5 1,5 15 100

Coppetta, monouso
Cup, disposable
Schale, einweg
Bol, jetable

Bol, desechable

48365-09 9 75 175 100

BAR HAPPY HOUR BUFFET
APERITIVI APPETIZERS & DRINKS

Bicchierino, monouso Piattino, monouso
Small glass, disposable Small dish, disposable
Klein Glass Kleine Schale
Petite verre Petite assiette
Bol pequeno Platillo
"""" art.  @cm. h. ml upack  art.  @cm. h ml upack
48354-01 4 8,5 70 100 48355-01 9 1,5 20 100
-
"""" Ciotolina, monouso ~ Ciotolina, monouso
Small bowl, disposable Small bowl, disposable
Kleine Schale Kleine Schale
Petit bol Petit bol
Bol pequeno Bol pequeno
"""" art.  @cm. h. ml upack  art.  dim.cm. h. ml upack
48357-01 7.5 3 50 100 48358-01 10,5x5 3 11 100
"""" Piattino, monouso ~ Piattino, monouso
Small dish, disposable Small dish, disposable
Kleine Schale Kleine Schale
Petite assiette Petite assiette
Platillo Platillo
"""" art.  dim.cm. h. ml upak  art.  dim.cm. h. ml upack
48360-01  11x6,5 2 20 100 48361-01 11,5x10,5 1,5 30 100

Coppetta, monouso
Cup, disposable
Schale, einweg
Bol, jetable

Bol, desechable

48366-09 9 75 125 100
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Ciotola aperitivi, acrilico Antipastiera, acrilico
Hors d’oeuvre bowl, acrylic Appetizer tray, acrylic
Vorspeisenschale, Acryl Vorspeisenteller, Acryl
Bol hos d'oeuvres, acrylique Plateau hos d'oeuvres, acrylique
Entremesera, acrilico Entremesera, acrilico

"""" art. @cm.  h.art.  @cm.  h
44947-05 28 23 4L4947-02 42 6,5

Antipastiera con coperchio, acrilico

Coppa punch con coperchio, acrilico

352

Punch bowl with lid, acrylic
Punchbowle mit Deckel, Acryl

Bol a punch avec couvercle, acrylique

Ponchero con tapa, acrilico

44947-01 28 223

Appetizer tray with lid, acrylic
Vorspeisenteller mit Deckel, Acryl
Plateau hos d'oeuvres, acrylique
Entremesera con tapa, acrilico

44947-08  36,5x36,5 17

Portasalatini, acrilico

Olive plate, acrylic
Salzgebackstander, Acryl
Porte-appetizers, acrylique
Entremesera, acrilico

44991-02 19x16 3,5

Portasalatini, acrilico

Olive plate, acrylic
Salzgebackstander, Acryl
Porte-appetizers, acrylique
Entremesera, acrilico

44991-03 27x13 3,5
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Antipastiera acrilico con inserto inox Antipastiera con coperchio, acrilico

Acrylic appetizer tray with s/s plate Appetizer tray with lid, acrylic

Vorspeisenteller, Acryl Vorspeisenteller mit Deckel, Acryl

Plateau hos d'oeuvres, acrylique Plateau hos d'oeuvres, acrylique

Entremesera, acrilico Entremesera con tapa, acrilico

art.  @cm.  h. art. dim.em. A
4L494T7-04 36 7 44947-09  50x29 20

Portasalatini, acrilico Portasalatini, acrilico

Olive plate, acrylic Swirl appetizer, acrylic

Salzgebackstander, Acryl Salzgebackstander, Acryl

Porte-appetizers, acrylique Porte-appetizers, acrylique

Entremesera, acrilico Entremesera, acrilico

art. dim.em. h. art. dim.em. h.
44991-04 11,5x18 9,5 44991-01 19x18 3

Tortiera con coperchio, acrilico Portacondimenti, acrilico

Cake tray with cover, acrylic Condiment holder, acrylic

Tortenplatte mit Dekkel, Acryl Bar-Beilagenbehalter, acryl

Plateau a tarte avec couvercle, acrylique Boite a condiments, acrylique

Bandeja tartas con tapa, acrilico Caja condimentos, acrilico

art. o.cm. heo art.t  dim.em.  h.
44947-06 32 15 44947-03 37x14 12
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Approfitta delle qualita della melamina!

| pratici pezzi a servire sono al 100% in pura melamina e offrono
vantaggi che i Professionisti con il loro utilizzo quotidiano potranno
apprezzare: di prima qualita, esteticamente assomiglia alla
porcellana; estremamente resistente alla rottura, non produce
schegge pericolose; superficie liscia e lucida; robusta e solida,
lavabile in lavastoviglie e utilizzabile in frigo/freezer; resistente da
-50°C a +100°C; non assorbe odori e sapori; ideale per una
presentazione degli alimenti ecocompatibile ed igienica.

354
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Take advantage of the merits [qualities]) of melamine!

These practical serving pieces are 100% pure melamine and offer
benefits that all Professionals will appreciate with the everyday use:
top quality, looks like premium porcelain; extremely resistant to
breakage: does not produce dangerous splinters; hard, glossy
surface; sturdy and durable: dishwasher safe, suitable for
refrigerator and freezer; resistant from -50 ° C to +100 ° C; does not
absorb odors and flavors; ideal for an environment-friendly and
hygienic food presentation.
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Per 3 vassoi cod. 44841-18 oppure 44841-21.
For 3 trays code 44841-18 or 44841-21.

Per 3 vassoi cod. 44841-18 oppure 44841-21.
For 3 trays code 44841-18 or 44841-21.

Per 3 vassoi 44841-21, -26, -37.
For 3 trays 44841-21, -26, -37.

Supporto cromato “Quadro S”
Serving stand, chrome plated
Serviergestell, hartverchromt
Présentoir, acier chromé

Soporte platos pastre, acero cromado

art dim.cm h.
44840-01 29x17 41
—
<
.
.

Supporto cromato “Buffet”

Serving stand, chrome plated
Serviergestell, hartverchromt
Présentoir, acier chromé

Soporte platos pastre, acero cromado

44840-03 37x21 44

Supporto cromato

Serving stand, chrome plated
Serviergestell, hartverchromt
Présentoir, acier chromé

Soporte platos pastre, acero cromado

44840-05  37,5x37,5 50

BAR HAPPY HOUR BUFFET
MELAMINA MELAMINE

Supporto cromato “Quadro M”
Serving stand, chrome plated
Serviergestell, hartverchromt
Présentoir, acier chromé

Soporte platos pastre, acero cromado

44840-02 33x21 Lt
m
' e
- )
= :

£

Per 3 vassoi cod. 44841-21 oppure 44841-26.
For 3 trays code 44841-21 or 44841-26.

Forniti senza vassoi e senza ciotole.
Delivered whitout trays and bowls.

Per 2 vassoi 44843-11 oppure 44843B11; per 4 vassoi
44B843-24 oppure 44843B24. - For 2 trays 44843-11 or
44843B11; for 4 trays 44843-24 or 44843B24.

Supporto cromato “GN”

Serving stand, chrome plated
Serviergestell, hartverchromt
Présentoir, acier chromé

Soporte platos pastre, acero cromado

44840-04 63x27 44,5
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Vassoio sushi, melamina

Sushi tray, melamine
Sushiplatte, Melamin

Plateau sushi, melamine

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Bandeja sushi, melamine

Vassoio GN 1/1, melamina
GN 1/1 tray, melamine

GN 1/1-Tablett, Melamin

Plateau GN 1/1, melamine
Bandeja GN 1/1, melamine

o

Vassoio GN 1/1, melamina
GN 1/1 tray, melamine

GN 1/1-Tablett, Melamin
Plateau GN 1/1, melamine
Bandeja GN 1/1, melamine

art. dim. cm art. dim. cm art. dim. cm

[N44842-31 31x10,5 bianco/white 44843-11 53x32,5 bianco/white 44843B11 53x32,5 nero/black
44842-53 53x18 bianco/white 44843-12 32,5x26,5 bianco/white 44843B12 32,5x26,5 nero/black
44842-35 35,5x18 bianco/white 44843-13  32,5x17,5 bianco/white 44843B13 32,5x17,5 nero/black
44842-30 30x21 bianco/white 44843-14  26,5x16,2 bianco/white 44843B14  26,5x16,2 nero/black
44842B53 53x18 nero/black

[N44842B31 31x10,5 nero/black

s SHby
s

Vassoio quadro, melamina

Tray, square, melamine

Tablett, quadratisch, Melamin

Plateau carré, melamine

Bandeja, cuadrada, melamine

Vassoio GN 2/4, melamina
GN 2/4 tray, melamine

GN 2/4-Tablett, Melamin

Plateau GN 2/4, melamine
Bandeja GN 2/4, melamine

Piatto tondo, melamina
Round dish, melamine
Platte, rund, Melamin

Plat rond, melamine
Bandeja redonda, melamine

art. dim. cm art. dim. cm art. g cm
44841-18 18x18 bianco/white LLBL3-24 53x16,2 bianco/white 44845-51 51 bianco/white
44841-21 21x21 bianco/white L4L8L3B24 53x16,2 nero/black [N 44845-30 30  bianco/white
LLBL1-26  26,5%26,5 bianco/white [N] 44845-41 41 bianco/white
L4841-37 37x37 bianco/white [N 44845B51 51 nero/black
4L4841-51 51x51 bianco/white
44841B51 51x51 nero/black

41414-33 41414-30

41447-38 { 'itll 1 :
-
e ; N 4 T ‘J
g i ’ — =
< - o ™8 ;#‘i .
; * : »
- .f

Piatto tondo, melamina Piatto tondo, melamina | Piatto torta, melamina
Round dish, melamine Round dish, melamine Cake tray, melamine
Platte, rund, Melamin Platte, rund, Melamin Tortenplatte, Melamin
Plat rond, melamine Plat rond, melamine Plat gateau, melamine
Bandeja redonda, melamine Bandeja redonda, melamine Bandeja pasteles, melamine
st T sam R el T it Gom, TR, ot T gem TR
44845-38 38 2 Q 4L4845-37 37 2,5 44845-31 31 4
44845B38 38 2 [ ]
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Ciotola quadra, melamina
Square bowl, melamine
Schissel, quadratisch, Melamin
Bol carré, melamine

Bol cuadrado, melamine

art dim. cm

44847-09 9x9  bianco/white
44847-13  12,5x12,5 bianco/white
44847-20 19x19  bianco/white

Ciotola tonda, melamina
Round bowl, melamine
Schissel, rund, Melamin
Bol ronde, melamine
Bol redondo, melamine

Ciotola tonda, melamina
Round bowl, melamine
Schissel, rund, Melamin
Bol ronde, melamine
Bol redondo, melamine

BAR HAPPY HOUR BUFFET
MELAMINA MELAMINE

Ciotola quadra, melamina
Square bowl, melamine
Schissel, quadratisch, Melamin
Bol carré, melamine

Bol cuadrado, melamine

44847B09 9x9  nero/black

44847B13  12,5x12,5 nero/black

44847820 19x19  nero/black
-

Tris zucchero, inox-melamina
Sugar stand, s/s-melamine
Zucker-Stander, Edelsthal-Melamin
Tris sucrier, inox-melamine
Azucarero, inox-melamina

art gcm
44846B05 5,5 nero/black
44846B09 9,0 nero/black

4L4846B13 13,0 nero/black
4L4846B15 15,0 nero/black

Portasalatini, melamina/inox

Relish dish, melamine/s-s
Salzgebackstander, Melamin/Edelstahl
Porte-appetizers, melamine/inox
Soporte entremesas, melamina/inox

art. dim. cm. h.
44839-05 17x17 16

44846-05 55 bianco/white
44846-09 9,0 bianco/white
4L4846-13 13,0 bianco/white
4L4846-15 15,0 bianco/white

Ll

AR, < F

Porta stecchi, melamina
Holder for toothpicks, melamine

Behalter fur Zahnstocher, Zuckerstamgen, Melamin

Porte cure-dents, melamine
Expositor para palillos, melamine

art. dim. cm. h.
44849-01 10x4 6,5

44839-04 14x14 16

- -

Ciotola 2 scomparti, melamina
Bowl for snack, melamine
Schale, 2-geteilt, Melamin

Bol 2 compartiments, melamine
Bol, 2 secciones, melamine

44849-02  17,5x7,7 4,5

Vassoio con ciotole, melamina
Tray with melamine bowls
Tablett mit Melamin-Schalen
Plateau avec coupes melamine
Bandeja con copas melamina

44838-03 20x11

Vassoio con ciotole, melamina
Tray with melamine bowls
Tablett mit Melamin-Schalen
Plateau avec coupes melamine
Bandeja con copas melamina

44838-07 29x20

Vassoio con ciotole, melamina
Tray with melamine bowls
Tablett mit Melamin-Schalen
Plateau avec coupes melamine
Bandeja con copas melamina

44838-05 20x20
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Cucchiaio finger-food, melamina
Party spoon, melamine
Finger-food-Loffel, Melamin
Cuiller, melamine

Cucharita, melamine

44850-10 10x4,5 bianco/white
44850B10 10x4,5 nero/black

Cucchiaio finger-food, melamina
Party spoon, melamine
Finger-food-Loffel, Melamin
Cuiller, melamine

Cucharita, melamine

44850-12  10x4,5x1  bianco/white
44850B12 10x4,5x1  nero/black
44850G12 10x4,5x1 verde/green

N |Isan
Set 6 cucchiai
Spoon, 6 pcs set
Feinkostoffel, 6er set
Set 6 cuilleres
Juego de 6 cucharas
art. dim.cm. col.
44850-00 6x23 trasp./clear

Pirofila ovale
Bowl oval
Schale, oval
Plat oval
Fuente ovale

44849-27 27x17 4,0 0,8
44849-34 34x21 4,5 1,3
44BLI-4T 47x29 50 3,2
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Cucchiaio finger-food, melamina
Party spoon, melamine
Finger-food-Loffel, Melamin
Cuiller, melamine

Cucharita, melamine

44850-11 11x4,3  bianco/white
44850B11 10x4,5 nero/black

/. .NSAN

Set 6 cucchiai
Spoon, 6 pcs set
Feinkostoffel, 6er set
Set 6 cuilléres
Juego de 6 cucharas

art. dim.cm. col.
44850W00 6x23 bianco/white

Cucchiaio finger-food, melamina
Party spoon, melamine
Finger-food-Loffel, Melamin
Cuiller, melamine

Cucharita, melamine

44850-13  13,5x4,5 bianco/white
44850B13  13,5x4,5 nero/black

Cucchiaio, melamina
Spoon, melamine
Loffel, Melamin
Cuiller, melamine
Cuchara, melamine

44850-01 Tx24

N |[san
Set 6 cucchiai
Spoon, 6 pcs set
Feinkostoffel, er set
Set 6 cuilléres
Juego de 6 cucharas
art. dim.cm. col.
44850B00 6x23 nero/black




Piatto “Foglia”
Plate “Leaf”
Platte "Blatt”
Plague “Feuille”
Plato “Hoja”

art. dim. cm.
44834-00 34,5x8
44834B00 34,5x8
44834G00 34,5x8

h Col
2,5 Q
2,5 [
2,5 ([ ]

BAR HAPPY HOUR BUFFET
MELAMINA MELAMINE

Insalatiera “Palma”
Bowl “Palm”
Schissel “Palme”
Saladier “"Palmier”

Insalatiera “Palma”
Bowl “Palm”
Schissel “Palme”
Saladier “"Palmier”

Insalatiera “Palma”
Bowl “Palm”
Schissel “Palme”
Saladier “"Palmier”

Bol “Palma”
art gcm
44836-30 30

Bol “Palma”
art gcm
44836G30 30

Bol “Palma”
art gcm
44836B30 30

Piatto “Foglia”
Plate “Leaf”
Platte "Blatt”
Plague “Feuille”
Plato “Hoja”

44835-36 36x16
44835-45 45%24
44835-53 53x29

Piatto “Foglia”
Plate “Leaf”
Platte "Blatt”
Plaque “Feuille”
Plato “Hoja”

44835G36 36x16
44835G45 45x24
44835G53 53x29

Piatto “Foglia”
Plate “Leaf”
Platte “Blatt”
Plaque “Feuille”
Plato “Hoja”

44835B36 36x16
44835B45 45%24
44835B53 53x29

Piatto “Palma”
Dish “Palm”
Schale “Palme”
Plat “Palmier”
Bandeja “Palma”

Piatto “Palma”
Dish “Palm”
Schale “Palme”
Plat “Palmier”
Bandeja “Palma”

Piatto “Palma”
Dish “Palm”
Schale “Palme”
Plat “Palmier”
Bandeja “Palma”

44836-35 34x35

44836G35 34x35

44836B35 34x35
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Piatto “Foglia”
Plate “Leaf”
Platte "Blatt”
Plague “Feuille”

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Piatto “Foglia”
Plate “Leaf”
Platte "Blatt”
Plaque “Feuille”

Piatto “Foglia”
Plate “Leaf”
Platte "Blatt”
Plaque “Feuille”

Plato “"Hoja”

art. dim. cm. h.
44834-01 40x18,5 3,5
44834-02 52x25 4,0

Insalatiera “Palma”
Bowl “Palm”
Schiissel “Palme”
Saladier “Palmier”
Bol “Palma”

art. dim. cm. h.
44834-03 40x18,5 10,0
44834G03 40x18,5 10,0
44834B03 40x18,5 10,0

Plato "Hoja”

art dim. cm
44834G01 40x18,5
44834G02 52x25

Plato “"Hoja”

art dim. cm h.
44834B01 40x18,5 3,5
44834B02 52x25 4,0

Vassoio quadro
Tray, square
Tablett, quadratisch
Plateau carré
Bandeja, cuadrada

Vassoio rettangolare
Tray, rectangular
Serviertablett, rechteckig
Plateau rectangulaire
Bandeja rectangular

art dim. cm
44886-30  30,5x30,5
44886-36 36x36

Ciotola
Bowl
Schissel
Bol

Ciotola
Bowl
Schissel
Bol

44887-32 32x32 12,0
44887-36 36x36 12,5
44887-40 40x40 14,0
360

44888-32 32
44888-35 35
44888-40 40

art dim. cm h.
44886-38  38,5%x29,5 5
44886-44 4L4x34,5 5
Ciotola

Bowl

Schussel

Bol

Bol

art dim. cm h

44889-32  32,5x32,5 12,0
44889-35 35x35 12,5
44889-40 40x40 14,0



Piramide luminosa, inox
Shining pyramid, stainless steel
Shining-Pyramide, Edelstahl
Pyramide eclairée, inox
Shining pirdmide, inox

Piramide luminosa, inox
Shining pyramid, stainless steel
Shining-Pyramide, Edelstahl
Pyramide eclairée, inox
Shining pirdmide, inox

BAR HAPPY HOUR BUFFET
MELAMINA MELAMINE

Piramide , inox
Pyramid, stainless steel
Pyramide, Edelstahl
Pyramide, inox
Pirdmide, inox

42988-06 30x30 53

Illuminazione a batteria. Set composto da:
1 piatto in acrilico (11,5x11,5 cm), 1 piatto in
acrilico rotante (38x38 cm), 108
cucchiaini e 200 spiedini. - Battery
operated. Set of: 1 acrylic plate [11,5x11,5
cm), 1 acrylic rotating plate (38x38 cm), 108
party spoons and 200 spits.

42988-05 22x22 31

Illuminazione a batteria. Set composto da:
1 piatto in acrilico (11,5x11,5 cm), 1 piatto in
acrilico rotante  (31x31 cm), 48
cucchiaini e 70 spiedini. - Battery operated.
Set of: 1 acrylic plate (11,5x11,5 c¢cm), 1
acrylic rotating plate (31x31 cm), 48 party
spoons and 70 spits.

42988-03 30x30 53

Set composto da: 1 piatto in inox rotante, 1
vassoio in melamina (51x51 cm), 1 ciotola
inox (11x11 cm), 108 cucchiaini e 200
spiedini. - Set of: 1 s/s rotating plate, 1
melamine tray (51x51 cm), 1s/s bowl (11x11
cm), 108 party spoons and 200 spits.

Piramide , inox
Pyramid, stainless steel
Pyramide, Edelstahl
Pyramide, inox
Piramide, inox

Piramide , inox
Pyramid, stainless steel
Pyramide, Edelstahl
Pyramide, inox
Pirdmide, inox

Display triangolo, inox
Triangle display, stainless steel
Dreieck-Display, Edelstahl
Display triangle, inox

Display triangulo, inox

42988-02 22x22 31

Set composto da: 1 piatto in inox rotante, 1
vassoio in melamina (37x37 cm), 1 ciotola
inox (11x11 cm., 48 cucchiaini e 70
spiedini. - Set of: 1 s/s rotating plate, 1
melamine tray (37x37 cm), 1s/s bowl (11x11
cm), 48 party spoons and 70 spits.

Spiedini, legno
Spits, wood
Spief}, Holz
Broches, bois
Pinchos, madera

42988-98 15 200

42988-01 17x17 17

Set composto da: 1 ciotola inox (11x11 cm),
24 cucchiaini e 20 spiedini. - Set of: 1 s/s
bowl (11x11 cm), 24 party spoons and 20
spits.

Cucchiaio gourmet, inox
Party spoon, stainless steel
Gourmet-Loffel, Edelstahl
Cuiller gourmet, inox
Cuchara gourmet, inox

42988-99 13

42988-00  21,5x14 27

Set composto da: 12 cucchiaini e 20
spiedini. - Set of: 12 party spoons and 20
spits.
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Interno lucido, esterno satinato.

Ciotola, melamina
Bowl, melamine
Schissel, Melamin
Bol, melamine
Bol, melamine

44449-32  32,5x17,5
44449B32  32,5x17,5
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Mirror shiny inside, outside matt.

Ciotola, melamina
Bowl, melamine
Schissel, Melamin
Bol, melamine
Bol, melamine

44449-30  30,5x30,5 10 33 O
44449B30 30,5x30,5 10 33 @

Ciotola, melamina
Bowl, melamine
Schissel, Melamin
Bol, melamine
Bol, melamine

44449-33  33,5x33,5 135 38 O
44449B33  33,5x33,5 13,5 38 @



Piatto, melamina
Dish, melamine
Platte, Melamin
Plat, melamine
Bandeja, melamine

Ciotola, melamina
Bowl, melamine
Schiissel, Melamin
Bol, melamine
Bol, melamine

BAR HAPPY HOUR BUFFET
MELAMINA MELAMINE

Ciotola, melamina
Bowl, melamine
Schissel, Melamin
Bol, melamine
Bol, melamine

art dim. cm h. col.
LL4L48-18 18x10 3,5 Q
LL448-25 25x13,5 4,5 Q
44448-30 30,5x17,5 5,0 Q
44448B18 18x10 3,5 [ ]
4L4L44BB25 25x13,5 4,5 [ ]
44448B30 30,5x17,5 5,0 L]

art dim. cm h. col.
LLLLT-10 10x13,5 6,0 Q
LLLLT-14  14,5x13,5 6,0 Q
LLLLT-18 18x16,5 6,5 Q
44L44T7B10 10x13,5 6,0 [ ]
LLLLTBT4  14,5x13,5 6,0 [ ]
L4L4LLTB18 18x16,5 6,5 L]

art dim. cm h.
L4446-10 10,5x10 6,5
LhL46-14  13,5x12,5 8,5
LL446-18 17x16 10,5
44446B10 10,5x10 6,5
LL44L6B14 13,5x12,5 8,5
L4L4L4L6B18 17x16 10,5

Vassoio, melamina
Tray, melamine
Tablett, Melamin
Plateau, melamine
Bandeja, melamine

44842-31 31x10,5 2 o
44842B31 31x10,5 2 ®

Vassoio, melamina
Tray, melamine
Tablett, Melamin
Plateau, melamine
Bandeja, melamine

LLLLS-24 24x23,5 3,5 o
LLLL5B24 24x23,5 3,5 ®

Vassoio, melamina
Tray, melamine
Tablett, Melamin
Plateau, melamine
Bandeja, melamine

LLLL5-29 29x12 2,5
4LLLL5B29 29x12 2,5
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Display per buffet
Buffet diplay
Biiffetgestell
Etageére a buffet
Soporte platos pastre para buffet

41868W00 50 21 bianco/white
41868K00 50 21 nero/black

Display per buffet

Buffet diplay

Biiffetgestell

Etageére a buffet

Soporte platos pastre para buffet

art. dim.cm. h.
41868W02  70x43 14 bianco/white
41868K02  70x43 14 nero/black

Ciotola, ABS
Bowl, ABS
Schale, ABS
Bol, ABS
Bol, ABS

41869W03  21x21 55 600 O
41869K03  21x21 55 600 @

>

Display per buffet

Buffet diplay

Biiffetgestell

Etageére a buffet

Soporte platos pastre para buffet

41868-04 56 57 bianco/white
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Display per buffet
Buffet diplay
Biiffetgestell
Etageére a buffet
Soporte platos pastre para buffet

41868W01 100x40 20 bianco/white
41868K0T 100x40 20 nero/black

Piatto, PS
Plate, PS
Teller, PS
Plat, PS

Plato, PS

41869-04 26 15

Display per buffet

Buffet diplay

Biiffetgestell

Etagere a buffet

Soporte platos pastre para buffet

41868W03 56 57 bianco/white
41868K03 56 57 nero/black

Display per buffet

Buffet diplay

Biiffetgestell

Etageére a buffet

Soporte platos pastre para buffet

41868W05 56 57 bianco/white
41868K05 56 57 nero/black




BAR HAPPY HOUR BUFFET
APERITIVI APPETIZERS & DRINKS

Piatto, ABS
Plate, ABS
Teller, ABS
Plat, ABS

Plato, ABS

Piatto, ABS
Plate, ABS
Teller, ABS
Plat, ABS

Plato, ABS

Ciotola, ABS
Bowl, ABS
Schale, ABS
Bol, ABS
Bol, ABS

41869W05  30x30 5

41869K05  30x30 5

41869W00  18x18 10 900

Ciotola, ABS
Bowl, ABS
Schale, ABS
Bol, ABS
Bol, ABS

Ciotola, ABS
Bowl, ABS
Schale, ABS
Bol, ABS
Bol, ABS

Ciotola, ABS
Bowl, ABS
Schale, ABS
Bol, ABS
Bol, ABS

41869W01  33x12 7,5 1000

¥
Display per buffet
Buffet diplay
Biiffetgestell

Etageére a buffet
Soporte platos pastre para buffet

art. dim. cm. ripiani/shelves

41870-01 54x47 h. 63  47x34 - 37x25
27x17 - 23x13

Display per buffet

Buffet diplay

Biffetgestell

Etagere a buffet

Soporte platos pastre para buffet

art. ripiani/shelves
41870-03 928 h.29 - 38x30 h.21
38x30 h.13 - 38x30 h.5

41869K01 33x12 7,5 1000

1

Display per buffet

Buffet diplay

Biiffetgestell

Etageére a buffet

Soporte platos pastre para buffet

art. dim. cm. ripiani/shelves
41870-02 40x40 h. 53 40x40 - 30x30
22x22-27x17 - 23x13

A0
‘ l
Display per buffet
Buffet diplay
Biffetgestell

Etagere a buffet
Soporte platos pastre para buffet

art. ripiani/shelves
41870-04 40x27 h.29 - 40x27 h.21
40x27 h.13 - 40x27 h.5
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[ 29 xakem 4422 tm [ xzzem || zzxtas)|[ 29x29em |[222226m
- 21145
A4 x 37 cm 9 x I om /| 4

J2x 145 29529 omy

axidem [ #4xzzem [ 20x22em || 22x145] 2% em

12n 145 29x 29 om

44 £ 22em M Xrem 2
[
1ix 145
Sistema composto da 30 vassoi espositori, nei colori bianco e nero. System consist of 30 bowls and trays each in black and white color. Properly
Disponibili 5 coperchi trasparenti in SAN idonei ad ogni formato. Un to the bowls 5 transparent SAN covers are available. Advantages: flexible
flessibile sistema modulare per banchi con profondita 70-90 cm, nessuno modular system for counter depth 70 to 90 cm, no gap inside the counter,
spazio vuoto nel bancone, diverse capacita e design uniforme. Il bordo variable filling quantities and uniform design. The stable edge allows an easy
stabile permette di impilare i contenitori facilmente e velocemente, niente and fast stackle and therefore no scartching or jamming of the bowls.
piu graffi o contenitori inceppati.
BIANCO - WHITE NERO - BLACK
MGG E T ———— st A
Vassoio espositore Vassoio espositore
Display tray Display tray
Theke-Ausstellplatte Theke-Ausstellplatte
— Plateau de comptoir Plateau de comptoir
Bandeja expositora Bandeja expositora
art.  dimem. Ao W& art. dim.em.  h. W
42582-01 22x14,5 2 42582B01 22x14,5 2
42582-02 22x14,5 4 0,7 42582B02  22x14,5 4 0,7
42582-03 22x14,5 6 1,0 42582B03  22x14,5 6 1,0
42582-04 22x14,5 9 1,7 42582B04  22x14,5 9 1,7
42582-05 22x22 4 1,0 42582B05 22x22 4 1,0
42582-06 22x22 6 1.8 42582B06 22x22 6 1.8
42582-07 22x22 9 3,0 42582B07 22x22 9 3,0
42582-08 29x22 4 1.3 42582B08 29x22 4 1.3
42582-09 29x22 6 2,1 42582B09 29x22 6 2,1
42582-10 29x29 2 42582B10 29x29 2
42582-11 29x29 4 1,5 42582B11 29x29 4 1,5
42582-12 29x29 6 3,0 42582B12 29x29 6 3,0
42582-13 44x22 2 42582B13 44x22 2
42582-14 44x22 4 2,0 42582B14 44x22 4 2,0
42582-15 44x29 2 42582B15 44x29 2
N [ISAN| |Gkl
Coperchio con spacco cucchiaio Set 6 cucchiai
Lid with notch Spoon, 6 pcs set
Deckel mit Loffelaussparung Feinkostdoffel, 6er set
Couvercle avec écart pour cuillere Set 6 cuilleres
Tapa con corte para cuchara Juego de 6 cucharas
art.  dimem. art. dim.cm. col.
! 42582-21 22x14,5 44850-00 6x23 trasp./clear
42582-22 22x22 44850W00 6x23 bianco/white
42582-23 29x22 44850B00 6x23 nero/black

42582-24 29x29
42582-25 44x22
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APERITIVI APPETIZERS & DRINKS

Alzata torte, specchio acrilico Specchio acrilico, ovale Specchio acrilico, rettangolare
Cake stand, acrylic mirror Acrylic mirror, oval Acrylic mirror, rectangular
Kuchenstander, Acryl-Spiegel Acryl-Spiegel, oval Acryl-Spiegel, rechteckig
Présentoir, miroir acrylique Miroir acrylique, ovale Miroir acrylique, rectangulaire
Pedestal para tartas, espejo acrilico Espejo acrilico, oval Espejo acrilico, rectangular
art. scm.  h. art.  dimem. art.  dim.em.
41883-03 20-30-40 30 41877-45 45x30 41878-45 45x30
41883-05 20-25-30-35-40 50 41877-61 61x45,5 41878-61 61x46
41877-81 81x61 41878-81 81x58,5
41877-99 110x70 41878-99 120x80
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Specchio acrilico, ottagono
Acrylic mirror, octagon
Acryl-Spiegel, Achteck
Miroir acrylique, octogone
Espejo acrilico, octagono

Specchio acrilico, virgola
Acrylic mirror, comma
Acryl-Spiegel, Komma
Miroir acrylique, virgule
Espejo acrilico, virgula

Specchio acrilico, cerchio
Acrylic mirror, circle
Acryl-Spiegel, Kreis
Miroir acrylique, cercle
Espejo acrilico, aro

art gcm
41879-30 30
41879-40 40
41879-50 50
41879-61 61
41879-81 81

art gcm
41875-40 40,6
41875-61 61,0

41875-80 80,0

41876-30 30,5
41876-38 38,0
41876-45 45,0

41876-58 58,0
41876-81 81,0
41876-99 99,0

Specchio acrilico, esagono
Acrylic mirror, hexagon
Acryl-Spiegel, Sechseck
Miroir acrylique, hexagon
Espejo acrilico, hexagono

Specchio acrilico, spicchio
Acrylic mirror, segment
Acryl-Spiegel, Segment
Miroir acrylique, quartier
Espejo acrilico, segmento

Specchio acrilico, cubo
Acrylic mirror, cube
Acryl-Spiegel, Wiirfel
Miroir acrylique, cube
Espejo acrilico, cubo

art gcm
41880-38 38
41880-61 61
41880-81 81

41881-30 30,5
41881-40 40,5

41882-15  15x15x15
41882-20  20x20x20
41882-25  25x25x25
41882-30  30x30x30

\\\____//:

Specchio acrilico, conchiglia
Acrylic mirror, shell
Acryl-Spiegel, Muschel
Miroir acrylique, coquille
Espejo acrilico, conchas

Specchio acrilico, triangolare
Acrylic mirror, triangular
Acryl-Spiegel, dreieckig
Miroir acrylique, triangulaire
Espejo acrilico, triangular

Specchio acrilico, cerchio
Acrylic mirror, circle
Acryl-Spiegel, Kreis
Miroir acrylique, cercle
Espejo acrilico, aro

art dim. cm. pz./ pcs.
41884-58 58x30 2
41884-75 75x39 2
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art. dim. cm. pz./ pcs.
41886-03 45x39 3

41887-05 38 5



Specchio acrilico, quadrato
Acrylic mirror, square
Acryl-Spiegel, quadratisch
Miroir acrylique, carré
Espejo acrilico, cuadra

41885-30
41885-40
41885-45
41885-50
41885-60
41885-75

Vassoio pesce, inox

Fish tray, stainless steel
Fischplattet, Edelstahl Rostfrei
Plat a poisson, inox
Salmonera, inox

41655-66

66x22,5

Vassoio buffet, inox

Buffet tray, stainless steel
Bifett-Tablett, Edelstahl Rostfrei
Plateau pour buffet, inox
Bandeja para buffet, inox

41822-48

e, WA

Distanziali, set 4 pezzi
Extension parts, set 4 pcs

art.
41430-AA
Da avvitare, per una nuova altezza utile
di 8 cm. - By simply screwing you get a
new useful height of 8 cm.

Vassoio impilabile, inox

Tray, stackable, s/s

Tablett, stapelbar, Edelstahl Rostfrei
Plateau empilable, inox

Bandeja apilable, acero inox

41430-11

53x32,5 5 1/1

Maniglie cromate. Altezza utile 4 cm.
Chrome plated handles. Useful height 4 cm.

Vassoio, inox dorato

Dish, stainless steel gold plated
Tablett, Edelstahl Rostfrei, vergoldet
Plateau, inox doré

Bandeja, inox dorado

41571-94 94x26,5

Vassoio SWING, inox
Tray, stainless steel
Tablett, Edelstahl Rostfrei
Plateau, inox

Bandeja, acero inox

41655-28 28,5x20
41655-53 53x32,5 1/1

——

Vassoio buffet, inox

Buffet tray, stainless steel
Bifett-Tablett, Edelstahl Rostfrei
Plateau pour buffet, inox
Bandeja para buffet, inox

41822-53 53x32,5 1/1

Vassoio, inox

Tray, s/s

Tablett, Edelstahl Rostfrei
Plateau, inox

Bandeja, inox

41436-11 53x32,5 1/1
41436-12 32,5%x26,5 1/2

BAR HAPPY HOUR BUFFET
APERITIVI APPETIZERS & DRINKS

Vassoio, inox dorato

Dish, stainless steel gold plated
Tablett, Edelstahl Rostfrei, vergoldet
Plateau, inox doré

Bandeja, inox dorado

41577-58 58x29

Vassoio mezzaluna, inox

Tray, half-moon, s/s

Tablett, Halbmond, Edelstahl Rostfrei
Plateau demi-lune, inox

Bandeja luna, acero inox

41421-53 53x32,5

Coperchio per art. 41430-11
Cover for tray 41430-11

Haube fur Art.-Nr. 41430-11
Couvercle pour plateau 41430-11
Tapa para bandeja 14130-11

42971-52  53x32,5 9 1/1

Coperchio GN, impilabile
Cover GN, stackable
Abdeckhaube GN, stapelbar
Couvercle GN, empilable
Campana GN, apilable

42971-32  32,5x27 9,5 1/2
42971-53  53x325 9,5 1/1
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Vassoio bordo Deko, inox
Tray, deko-edge, stainless steel
Tablett, Dekorrand, Edelstahl Rostfrei
Plateau avec décor, inox
Bandeja, borde decorado, inox

41437-11 53x32,5 1/1
41437-12 32,5%x26,5 1/2

Vassoio, inox

Tray, stainless steel
Tablett, Edelstahl Rostfrei
Plateau, inox

Bandeja, inox

41435-58 58

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Vassoio ovale, bordo Deko, inox
Oval tray, deko-edge, stainless steel
Tablett, oval, Dekorrand, Edelstahl
Plateau oval avec décor, inox
Bandeja oval, borde decorado, inox

41438-50 50x36
41438-60 60x41
41438-70 70x46

Vassoio, bordo Deko, inox

Tray, deko-edge, stainless steel
Tablett, Dekorrand, 18/10 Edelstahl
Plateau avec décor, inox

Bandeja, borde decorado, inox

art gcm
41439-32 32
41439-38 38
41439-48 48

Vassoio ovale con bordo, inox

Oval meat dish with rim, stainless steel
Gebdrdelte Bratenplatte, oval, Edelstahl
Plat a roti ovale, bord roulé, inox
Bandeja oval, borde vuelto, inox

41651-20 20x14
41651-25 25x18
41651-30 30x22
41651-35 35x22
41651-40 40x26

Vassoio pesce, inox

Fish tray, stainless steel
Fischplatte, Edelstahl Rostfrei
Plat a poisson, inox

Bandeja pescado, inox

41654-80 80x31
41654-99 100x35
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Vassoio ovale con bordo, inox

Oval meat dish with rim, stainless steel
Gebdrdelte Bratenplatte, oval, Edelstahl
Plat a roti ovale, bord roulé, inox
Bandeja oval, borde vuelto, inox

41651-45 45x29
41651-50 50x35
41651-55 55x38
41651-60 60x42
41651-65 65x45

Piatto ovale, inox

Oval meat dish, stainless steel
Bratenplatte, oval, 18-10 Edelstahl
Plat ovale, inox

Bandeja oval llana, inox

66325-30 30x19
66325-35 35x22
66325-41 41x26
66325-46 46x29
66325-54 54x37
66325-85 85x58
66325-99 100x68
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Vassoio tondo, inox Piatto pesce, inox

Tray, round, stainless steel Fish dish, stainless steel
Tablett, rund, 18-10 Edelstahl Fischplatte, 18-10 Edelstahl
Plateau rond, inox Plat a poisson, inox
Bandeja redonda, inox Bandeja pescado, inox
art gcm art. dim. cm
66326-30 30 66345-55 55x23
66326-35 35 66345-65 65x27
66326-40 40 66345-74 74x29
66326-60 60

66326-80 80

'a!]_ﬁ =y =
\
b
N —
;/;;;(;i-o-, Ir;(;; -------------------------------- Vassoio, inox
Tray, stainless steel Tray, stainless steel
Tablett, 18-10 Edelstahl Tablett, 18-10 Edelstahl
Plateau, inox Plateau, inox
Bandeja, inox Bandeja, inox
art dim. cm. art dim. cm
66320-28 28x20 66324-40 40x26
66320-35 35x30 66324-50 50x38
66320-40 40x26 66324-65 65x50
66320-50 50x38 56024-85 85x50
66320-65 65x50 56024-99 100x50

56020-85 85x50
56020-99 100x50

Stand per vassoi, cromato Stand per vassoi, legno

Tray stand, chromed Tray stand, wood
Tablett-Trager, verchromt Tablett-Trager, Holz

Porte plateaux, chromé Porte plateaux, bois

Soporte para bandejas, cromado Soporte para bandejas, madera
art. dim.cm. | heo art dim.cm h
44093-00 38x52 80 44093-01 42x43 82
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Piatto ovale, falda larga
Oval platter

Platte, oval

Plat oval

Plato oval

44388-35 35x23
44388-38 38x25
44388-42 42x28
44388-47  47x31,5
44388-55  55x37,5

Piatto tondo
Round plate
Platte, rund
Plat rond
Plato redondo

44382-37 37
44382-43 43
44382-50 50

Insalatiera
Salad bowl
Salatschissel
Saladier

Bol ensalada

44359-29 29 13
44359-33 33 15
44359-38 38 19

Alzata buffet
Fruit stand
Obststander
Etagere a fruits
Frutero

44361-37 37 10,5
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Piatto tondo, falda larga
Round plate

Platte, rund

Plat rond

Plato redondo

art gcm
4L4387-44 44
44387-52 52

Piatto ovale
Oval plate
Platte, oval
Plat oval
Plato oval

44383-37 37x26
44383-43 43x30
44383-48 48x34
44383-57 57x40

Alzata buffet
Fruit stand
Obststander
Etagere a fruits
Frutero

44360-38 38 16,5

Alzata buffet, 2 piani
Cake stand, 2 levels
Biiffetstander, 2-stockig
Serviteur muet, 2 étages
Confitero, 2 pisos

44358-02 23-27 33

Ovale pesce, falda larga
Oval fish dish
Fischplatte, oval

Plat a poisson

Plato pescado

44386-70  70x28,5

Piatto pesce
Fish plate
Fischplatte
Plat a poisson
Plato pescado

44384-53  53x21,5
44384-60 60x22
44384-70 70x26

Piatto fondo
Coup dish
Schiissel
Plateau
Plato alto

44362-38 38 7

Piatto pesce
Fish dish
Fischplatte
Plat poisson
Plato pescado

44385-35 35x26 4



Gli elementi che compongono il sistema sono modulari,
rendendo la composizione estremamente versatile. La natura
impilabile di ogni elemento consente uno stoccaggio efficiente,
ottimizzando lo spazio. Le strutture porta ciotole sono impilabili
sia senza che con le ciotole. Tutti gli elementi del sistema sono
veloci e semplici da utilizzare, facili da impugnare sotto gli
inserti (tagliere, inserto porta ciotole, vassoi, ecc.) come pure
sotto la base dei moduli stessi anche quando sono impilati. Le
strutture in acciaio inox ad esempio possono essere utilizzate
anche senza inserti come letto per contenere ghiaccio per la
presentazione di composizioni di frutti di mare o altri alimenti.
Le strutture porta ciotole in acciaio inox sono costruite con una
doppia parete permettendo al cibo di mantenere la temperatura
pit a lungo.

PANE - BREAD

BAR HAPPY HOUR BUFFET
FRAME BUFFETSYSTEM

BY MICHAEL SIEGER /sieger (lesign

The system elements feature a modular construction, making them
extremely versatile. The stackable nature of every element enables
space-efficient storage. Bowl boxes can even be stacked with or
without bowls. All the system elements are quick and simple to use,
with easy-to-grip edges both underneath the cover panels and
underneath the base modules themselves. Cool plates can be used
without modular cover panels for a bed of crushed ice. Stainless
steel bowl boxes are not only attractive but also insulated, allowing
food to maintain its temperature for longer.

UNIVERSALE
UNIVERSAL

LATTE, FRUTTA, CEREALI
DAIRY, FRUITS, CEREALS

FORMAGGIO, PESCE, CARNE
CHEESE, FISH, MEAT
LEGENDA - KEY:
ACCIAIO INOX (™)
STAINLESS STEEL U

WENGE .

ACERO "*1
MAPLE |
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42450-00

42460-00

/

-
—

~

42470-00

/

42450-01

42460-01

BAR HAPPY HOUR BUFFET
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—

i

42450-02

42460-02

42470-02

Vetrina refrigerata, inox
Cool plate, stainless steel

Buffet-Vitrine, kuhlbar, Edelstahl Rostfrei

Vitrine réfrigérée, inox
Vitrina refrigerada, acero

Vetrina refrigerata con coperchio, inox
Cool plate with cover, stainless steel
Buffet-Vitrine, kuhlbar, mit Deckel, E.R.
Vitrine réfrigérée, avec couvercle, inox
Vitrina refrigerada, con tapa, acero

Vetrina refrigerata, inox

Cool plate, stainless steel

Buffet-Vitrine, kuhlbar, Edelstahl Rostfrei
Vitrine réfrigérée, inox

Vitrina refrigerada, acero

42450-00 53x32,5x8,5 11
42460-00 53x32,5x8,5 11
42470-00 53x32,5x8,5 11
Base GN 1/1, vassoio inox GN 1/1, eutet-

tico. - GN 1/1 base element, GN 1/1
stainless steel platter, eutectic.

42460-03

42450-01 53x32,5x25,5 11
42460-01 53x32,5x25,5 11
42470-01 53x32,5x25,5 11
Base GN 1/1, vassoio inox GN 1/1, eutet-
tico, coperchio roll-top. - GN 1/1 base

element, GN 1/1 stainless steel platter,
eutectic, rolltop cover.

42460-04

42450-02 53x32,5x8,5 2x 1/2
42460-02 53x32,5x8,5 2x 1/2
42470-02 53x32,5x8,5 2x 1/2
Base GN 1/1, 2 vassoi inox GN 1/2, e

utettico - GN 1/1 base element, 2 of GN
1/2 stainless steel platter, eutectic.

42460-05

Modulo per ciotole
Bowl module
Schissel-Modul
Module pour ravieres
Médulo para fuentes

=
- N
v S

p = "

- 42470-03
Modulo per ciotole
Bowl module
Schissel-Modul
Module pour ravieres
Médulo para fuentes
art. fori/holes @.cm. GN
42460-03 5 13,2 11
42470-03 5 13,2 11

art. fori/holes @.cm. GN
42460-04 5 13,2 11
42470-04 5 13,2 i7Al

Composto da 5 ciotole in melamina.
Equipped with 5 melamine bowls.

]
-r.-" =
e W
o 42470-05
Modulo per ciotole
Bowl module
Schissel-Modul
Module pour ravieres
Médulo para fuentes
art. fori/holes @.cm. GN
42460-05 5 13,2 11
42470-05 5 13,2 1/

Composto da 5 ciotole in melamina con
coperchio. - Equipped with 5 melamine
bowls with cover.
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Tagliere, acero massiccio

Cutting board, solid maple
Tranchierbrett, Ahorn, massiv
Planche a découper, érable massif
Plancha para cortar, arce sélido

Tagliere, acero massiccio

Cutting board, solid maple
Tranchierbrett, Ahorn, massiv
Planche a découper, érable massif
Plancha para cortar, arce sélido

Tagliere, polietilene nero

Cutting board, black polyethylene
Tranchierbrett, Polyethylen, schwarz
Planche a découper, noir, PE
Plancha para cortar, negro, PE

42470-06 1/1

i

42470-07 1/1

=

42460-06 1/1

Vassoio, inox

Tray, stainless steel
Serviertablett, Edelstahl Rostfrei
Plateau, inox

Bandeja, acero inox

42451-11 1/1

Vassoio, inox

Tray, stainless steel
Serviertablett, Edelstahl Rostfrei
Plateau, inox

Bandeja, acero inox

42451-12 1/2

Supporto cromato, impilabile

Bowl rack, chrome-plated, stackable
Schiisselstander, verchromt, stapelbar
Support a bols, chromé, empilable
Soporte para bols, cromado, apilable

art @ cm h
42961-12 23 12
42961-18 23 18

— J.I| )

Ciotola tonda, melamina
Round bowl, melamine
Schissel, rund, Melamin
Bol ronde, melamine
Bol redondo, melamine

Ciotola tonda, inox

Round bowl, stainless steel
Schissel, rund, Edelstahl Rostfrei
Bol ronde, inox

Bol redondo, inox

Ciotola tonda, vetro
Round bowl, glass
Glasschiissel, rund
Bol ronde, verre
Bol redondo, vidrio

art gcm h.
44837B05 14 6,5
44837B25 23 10,0

art gcm h.
42961-14 14 6,5
42961-23 23 10,0

art gcm h.
41405-AA 14 6,5
41400-AA 23 10,0

Ciotola tonda, melamina
Round bowl, melamine
Schissel, rund, Melamin
Bol ronde, melamine
Bol redondo, melamine

Coperchio ermetico per ciotola tonda, PC
Airtight cover for round bowl, PC
Frischhaltedeckel fiir Schissel, rund, PC
Couvercle hermétique pour bol ronde, PC
Tapa hermética para bol redondo, PC

Piastra refrigerante
Eutectic pad
Kuhlakku

Cartouche eutetique
Plancha refrigerante

art gcm h.
44837-05 14 6,5
44837-25 23 10,0
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art gcm
42452-14 14
42452-23 23

42450-AD 41x21 2,5



42460-10

42470-10

Box per ciotole
Bowl boxes
Schissel-Box
Boite a bol
Box para bol

art. dim. cm. h.
42460-10 53x26,5 8,5
42470-10 53x26,5 8,5

Composto da elemento base, vasca polistirene e inserto portaciotole con
3 ciotole in melamina bianca ¢ 23 cm. - Equipped with base element,
polystyrene tray, cover panel and 3 white melamine bowls g 23 cm.

= 42460-12

42470-12

Box per ciotole
Bowl boxes
Schiissel-Box
Boite a bol
Box para bol

42460-12 53x17,6 8,5
42470-12 53x17,6 8,5
Composto da elemento base, vasca polistirene e inserto portaciotole con

3 ciotole in melamina bianca ¢ 14 cm. - Equipped with base element,
polystyrene tray, cover panel and 3 white melamine bowls @ 14 cm.

Vasca, PS
Trayl, PS
Wanne, PS
Baignoire, PS
Banera, PS

42450-AC 1/1

BAR HAPPY HOUR BUFFET
FRAME BUFFETSYSTEM

42460-11

42470-11

Box per ciotole
Bowl boxes
Schiissel-Box
Boite a bol
Box para bol

art. dim. cm. h.

42460-11 53x26,5 8,5

42470-11 53x26,5 8,5
Composto da elemento base, vasca polistirene e inserto portaciotole con
3 ciotole in melamina bianca e coperchio ¢ 23 cm. - Equipped with base
element, polystyrene tray, cover panel and 3 white melamine bowls with cover
@23 cm.

42460-13

42470-13

Box per ciotole
Bowl boxes
Schiissel-Box
Boite a bol
Box para bol

42460-13 53x17,6 8,5
42470-13 53x17,6 8,5
Composto da elemento base, vasca polistirene e inserto portaciotole con
3 ciotole in melamina bianca e coperchio ¢ 14 cm. - Equipped with base
element, polystyrene tray, cover panel and 3 white melamine bowls with cover
g 14cm.

Vasca, PS
Trayl, PS
Wanne, PS
Baignoire, PS
Banera, PS

42450-AA Large
42450-AB Small
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- .--#___,..r-' -
42450-14 \‘"QC\“’_;.-"F_ 42450-15 42450-16 \@/ 42450-17
T
42460-14 42460-15 42460-16 42460-17
.~
-
42470-14 (%* 42470-15 42470-16 — i 42470-17
Box perciotole Boxperciotole
Bowl boxes Bowl boxes
Schiissel-Box Schiissel-Box
Boite a bol Boite a bol
Box para bol Box para bol
artt  dimem.  h art. dim.cm. | oo
42450-14  26,5x26,5 8,5 42450-16 17,4x17,4 6
42450-15  26,5x26,5 8,5 42450-17 17,4x17,4 6
42460-14  26,5x26,5 8,5 42460-16 17,4x17,4 6
42460-15  26,5x26,5 8,5 42460-17 17,4x17,4 6
42470-14  26,5%26,5 8,5 42470-16 17,4x17,4 6
42470-15  26,5x26,5 8,5 42470-17 17,4x17,4 6

Composto da elemento base e ciotola in melamina bianca ¢ 23 cm senza
o con coperchio. - Equipped with base element and white melamine bowl o

Composto da elemento base e ciotola in melamina bianca ¢ 14 cm senza
o con coperchio. - Equipped with base element and white melamine bowl o

23 cm with cover or without.

5
=

42450-18 i“ g E_ 42450-19

42460-18 42460-19

42670-18 PR L 42470-19

14 cm with cover or without.

42450-20 42450-21
t‘ir—— A=

Box per ciotole
Bowl boxes
Schissel-Box
Boite a bol
Box para bol

art gcm h.
42450-18 26,5 8,5
42450-19 26,5 8,5
42460-18 26,5 8,5
42460-19 26,5 8,5
42470-18 26,5 8,5
42470-19 26,5 8,5

Composto da elemento base e ciotola in melamina bianca g 23 cm senza
o con coperchio. - Equipped with base element and white melamine bowl o

23 cm with cover or without.

o
42460-20 42460-21
R
-
42470-20 ey ‘_ 42470-21
b
Box per ciotole
Bowl boxes
Schiissel-Box
Boite a bol
Box para bol
art @ cm. h
42450-20 17,4 6
42450-21 17,4 6
42460-20 17,4 6
42460-21 17,4 6
42470-20 17,4 6
42470-21 17,4 6

Composto da elemento base e ciotola in melamina bianca ¢ 14 cm senza
o con coperchio. - Equipped with base element and white melamine bowl o

14 cm with cover or without.
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Cesto pane, PP Cesto pane, PP
Bread basket Bread basket
Brot-Korb Brot-Korb
Corbeille a pain Corbeille a pain
Cesta pan Cesta pan
art. @ cm. h. art. dim. cm. h. GN
42461-35 35 20 42461-11 53x32,5 65 1N
Bordo filo cromato, fornito senza coperchio 42452-35. Fornito senza coperchio 42452-53. - Roll-top 42452-53 not included.

Chrome plated wire edge, roll-top 42452-35 not included.

Coperchio roll-top ,PMMA Coperchio GN roll-top, PC
Roll-top cover GN roll-top cover
Rolltophaube GN-Rolltophaube
Couvercle roll-top Couvercle roll-top, GN
Campana roll-top Tapa roll-top, GN

art @ cm. art GN
42452-35 38 42452-53 11
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Conchiglia tropicale
Tropical shell
Tropen-Muschelschale
Coquille tropicale
Concha

Espositore 3 piani, PMMA
Tier display, PMMA
Stufen-Display, PMMA
Présentoir 3 niveaux, PMMA
Expositor 3 alturas, PMMA

Contenitore a doppia parete, inox
Double-wall dressing pot, s/s
Doppelwandiger Dressingtopf, Edelstahl
Conteneur a double paroi, inox
Contenedor, doble pared, inox

44380-28  28x20,5 5
44380-33 33x24 10
44380-41 41x34 12

L.

art dim. cm h
41919-03 40x18 4
40x20 8
40x22 12

42960-18 15 18 1,8

0.

Contenitore con coperchio, porcellana
Container, porcelain

Dressingtopf, Porzellan

Conteneur, porcelaine

Contenedor, porcelana

Alzata, cromata

Serving stand, chrome plated
Serviergestell, Metall hartverchromt
Présentoir, chromé

Soporte platos de postre, cromado

Alzata, cromata

Serving stand, chrome plated
Serviergestell, Metall hartverchromt
Présentoir, chromé

Soporte platos de postre, cromado

44398-14 14 13

42962-26 10,5 18,5x16 26

42962-44 18 29x20 44

Alzata, cromata

Serving stand, chrome plated
Serviergestell, Metall hartverchromt
Présentoir, chromé

Soporte platos de postre, cromado

42962-04 23,5 @34 37

Taglia pane, base legno
Bread slicer, wood base
Brotschneidgerat, Holzsockel
Coupe-pain, socle bois
Corta-pan, base madera

49833-00 41x15 10 2,1

Taglia pane, base legno
Bread slicer, wood base
Brotschneidgerat, Holzsockel
Coupe-pain, socle bois
Corta-pan, base madera

49831-00 23x23 21 3,5
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Tagliere pane, legno

Bread cutting board, wood
Brotschneidbrett, Naturholz
Planche a découper en bois
Plancha para cortar, madera

Distributore panini, inox/acrilico
Bread roll-dispenser, s/s-acrylic
Brotchen-Spender, Edelstahl/Acryl
Distributeur a pain, inox/acrylique
Dispensador de pan, inox/acrilico

Porta Brezel

Pretzel stand

Brezel- oder Wurststander
Support a brezel

Soporte para brezel

42964-53  53x32,5 2 42963-40 32x22 40  45-50 42870-50 22 50

42963-55 32x22 55  65-70 In legno di faggio, ideale per esporre
brezel, salsicce, wurstel , etc. - Beech wood,
ideal to present pretzels, sausages, etc.

h—d PR
CESTI POLYRATTAN
Polyrattan baskets
PAGINA - Page: 174

Copertura igienica, cromata, plastica
Hygienic cover, chrome plated, plastic
Hygieneschutz, Metall hartverchromt, Kunststoff
Couverture d'hygiéne, chromé, plastique
Cobertura d'higiene, cromada, plastica

art. dim. cm. h.

42873-65 65x39 42

41429-45

Vetrina, 3 pezzi Vetrina, set 2 pezzi Set refrigerato, 5 pezzi

Showplate, 3-pcs set Tray, 2-pcs set Cooled tray, 5-pcs set

K&seglocke, 3-teilig Set, 2-Tlg. Thermo-Set, 5-Tlg.

Etagere, set 3 piéces Plateau, set 2 pieces Plateau réfrigéré, set 5 pieces

Quesera, 3 elementos Vitrina, 2 elementos Vitrina refrigerada, 5 elementos

art. gecm.  h. art.  gcm.  h. art. gecm.  h.
41429-04 45 24 41447-02 38 21 41447-05 38 24
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BAR HAPPY HOUR BUFFET
PRESENTAZIONE DISPLAY

41905-03

Coperchio roll-top, PMMA
Roll-top cover
Rolltophaube

Couvercle roll-top
Campana roll-top

Cloche, PMMA
Dome cover
Abdeckehaube
Cloche
Campana

Coperchio roll-top, SAN
Roll-top cover
Rolltophaube
Couvercle roll-top
Campana roll-top

41417-40 40 21
Barretta dorata. - Gold plated knob.

41416-40 40 20
Pomolo dorato. - Gold plated knob.

41429-03

41447-38 38 20
Pomolo dorato. - Gold plated knob.

Coperchio GN roll-top, PC
GN roll-top cover
GN-Rolltophaube
Couvercle roll-top, GN
Tapa roll-top, GN

Coperchio roll-top, PMMA
Roll-top cover
Rolltophaube

Couvercle roll-top
Campana roll-top

Coperchio GN roll-top, PC
GN roll-top cover
GN-Rolltophaube
Couvercle GN roll-top
Tapa roll-top GN

41415-10  53x32,5 17 1/1
41415-12 32,5x26,5 © .15 1/2

Barretta dorata. Termoresistente: -30+120°C.
Gold plated knob. Heat resistant: -30+120°C.

41429-50 48,5 23
Barretta dorata. - Gold plated knob.

42969-11

41415-11 © 53x32,5 17 A

Pomolo cromato. Termoresistente: -30+120°C.
Chrome knob. Heat resistant: -30+120°C.

-;'

Do

g

Coperchio GN, PMMA
GN cover
GN-Kuppelhaube
Couvercle, GN
Campana GN

Coperchio GN, PMMA
GN cover
GN-Kuppelhaube
Couvercle, GN
Campana GN

Vetrina girevole, 3 pezzi
Swivelling showplate, 3-pcs set
Kaseglocke drehbar, 3-teilig
Etagere tournante, set 3 piéces
Quesera giratoria, 3 elementos

41418-12 54x33 20 1/1

Termoresistente. - Heat resistant: +65°C.

41418-11 54x33 20 1/1

Termoresistente. - Heat resistant: +65°C.

41429-03 55 30
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Vetrina refrigerata, 2 piani Vetrina refrigerata, 3 pezzi Top fresh, 3 pezzi
Cooled buffet showcase, 2 tiers Cooled buffet showcase, 3-pcs set Cooling tray, 3-pcs set
Buffet-Vitrine, kithlbar, Doppeldecker Buffet-Vitrine, kihlbar, 3-Tlg. Kihlplatte, 3-teilig

Vitrine réfrigérée, 2 étages Vitrine réfrigérée, set 3 pieces Plateau réfrigéré, set 3 pieces
Vitrina refrigerada, doble Vitrina refrigerada, 3 elementos Vitrina refrigerada, 3 elementos

41905-03 43,5 50 41905-38 43 4,5 41411-03 42 6
Coperchi NON inclusi. - Lids NOT included.

Vetrina refrigerata, 2 piani

Cooled showcase, 2-tier
Biiffet-Vitrine, kiihlbar, Doppeldecker
Vitrine réfrigérée, 2 étages Vitrine réfrigérée, hétre Vitrine réfrigérée, inox

Vitrina refrigerada, 2 altonas Vitrina refrigerada, madera Vitrina refrigerada, 18/10 acero

Vetrina refrigerata, faggio
Cooled buffet showcase, wood
Buffet-Vitrine, kiihlbar, Buche

Vetrina refrigerata, inox
Cooled buffet showcase, s/s
Biiffet-Vitrine, kiihlbar, 18/10 Edelstahl

41428-03 61x38 52 11 41906-60 59x39 4,5 11 41907-56 56,5x36 8,5 1/1
Coperchi NON inclusi. - Lids NOT included.

Top fresh, 4 pezzi Box portaghiaccio, set 3 pz

Cooling tray, 4-pcs set
Kihlplatte, 4-teilig

Plateau réfrigéré, set 4 pieces
Vitrina refrigerada, 4 elementos

41412-35 56,5x35 6,5 1/1
384

Ice-box, 3 pcs set

Eisbox, 3-teilig
Boite a glace, 3 pieces
Cubitera, 3 elementos

41412-11 53x32,5 12,5 Wenge

Buffet showcase, 3-pcs set
Buffet-Vitrine, 3-teilig
Vitrine, set 3 piéces
Vitrina, 3 elementos

41409-03 63x41 23 1/1



BAR HAPPY HOUR BUFFET
PRESENTAZIONE DISPLAY

Ciotola refrigerata, base inox

Cool bowl, stainless steel base
Kihlschale, Ful3 aus 18-10 Edelstahl
Bol réfrigérée, base inox

Bol refrigerda, base acero

Ciotola refrigerata, base inox

Cool bowl, stainless steel base
Kihlschale, Ful3 aus 18-10 Edelstahl
Bol réfrigérée, base inox

Bol refrigerda, base acero

Porta yogurt refrigerato, inox
Cooled yogurt dispenser, s/s
Yogurt-Stander, kiihlbar, Edelstahl
Rafraichissoir a yogurt, inox
Enfriador para yogurt, acero inox

art g cm h lt.
41448-06 14 9,0 0,6
41448-10 14 11,5 1,0

Supporto cromato

Serving stand, chrome plated
Serviergestell, hartverchromt
Présentoir, acier chromé
Soporte platos, acero cromado

art g cm h It
41448-25 22 14 2,5
41448-40 22 18 4,0

Supporto cromato

Serving stand, chrome plated
Serviergestell, hartverchromt
Présentoir, acier chromé
Soporte platos, acero cromado

art gcm
58402-33 33
58402-40 40

Set 6 cucchiai
Spoon, 6 pcs set
Feinkostoffel, 6er set
Set 6 cuilléres
Juego de 6 cucharas

art. dim. cm. h.
44840-06 39x39 17

Bowl

Bol

art. dim. cm. h.
44840-07  55,5x19 15,5

Ciotola
Bowl
Schussel
Bol

art dim.cm. col
44850-00 6x23 trasp./clear
44850W00 6x23 bianco/white
44850B00 6x23 nero/black

Coperchio
Cover
Abdeckhaube
Couvercle
Campana

44884-12 12,5x12,5 6,0
44884-19 19x19 9,5
44884-25 25x25 12,0

44884B12 12,5x12,5 6,0
44884B19 19x19 9,5
44884B25 25x25 12,0

art. dim.cm. col.
44885-19 19x19 trasp./clear
44885-25 25x25 trasp./clear
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Alzata, cromata

Buffet stand, chrome plated
Buffet-Gestell, Metall hartverchromt
Présentoir, chromé

Soporte, cromado

Alzata, 3 piani, cromata

Buffet stand, 3 tiers, chrome plated
Buffet-Gestell, 3-stockig, Metall hartverchromt
Présentoir, 3 étages, chromé

Soporte 3 pisos, cromado

Espositore cromato

Buffet rack, chrome-plated
Biffet-Stander, verchromt
Etagere chromée
Dispensador cromado

41442-01 24 17

1 ciotola in vetro ¢ 23 cm, 25 lt e 1
coperchio. - 7 glass bowl g 23 cm, 2,5 [t
and 1 hinged cover.

Espositore cromato

Buffet rack, chrome-plated
Biffet-Stander, verchromt
Etagere chromée
Dispensador cromado

41442-03 61x24 35

3 ciotole in vetro g 23 cm, 25 lt e 3
coperchi . - 3 glass bowls g 23 cm, 2,5 [t
and 3 hinged covers.

Portaciotole, cromato

Bowl holder, chromed
Schalenhalter, Metall hartverchromt
Etagere a bols, chromée

Soporte para bols, cromado

41442-14  30x30 14 13,5

Portaciotole, cromato

Bowl holder, chromed
Schalenhalter, Metall hartverchromt
Etagere a bols, chromée

Soporte para bols, cromado

41442-23  50x50 18 23

41427-40 18 255
Per 36 ciotoline @ 7cm. - For 36 bowls g 7cm.

-

o=

41427-18 17,5 36,5

Per 15 ciotole ¢ 13,5 cm.
For 15 bowls g 13,5 cm.

Ciotole vetro
Glass bowls
Glasschalen
Bols en verre
Bols de vidrio

Coperchio, acrilico
Cover, acrylic
Deckel, acryl
Couvercle, acrylique
Tapa, acrilico

Espositore 3 piani, cromato

Buffet ladder 3-tier, chrome plated
Biiffet-Leiter 3-stufig, verchromt
Escalier 3 étages, chromé
Escalera 3 alturas, cromada

art @cm. It
41425-AA 7

41405-AA 14 0,5
41400-AA 23 25
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art @ cm.
41405-AB 14
41400-AB 23

art. dim. cm. h. [2}
41912-03  30x30 48 13,5



BAR HAPPY HOUR BUFFET
PRESENTAZIONE DISPLAY

Espositore 4 piani, cromato

Buffet ladder 4-tier, chrome plated
Biiffet-Leiter 4-stufig, verchromt
Escalier 4 étages, chromé
Escalera 4 alturas, cromada

Espositore 3 piani, cromato

Buffet ladder 3-tier, chrome plated
Biiffet-Leiter 3-stufig, verchromt
Escalier 3 étages, chromé
Escalera 3 alturas, cromada

Espositore 4 piani, cromato

Buffet ladder 4-tier, chrome plated
Biiffet-Leiter 4-stufig, verchromt
Escalier 4 étages, chromé
Escalera 4 alturas, cromada

art. dim. cm. h. 2
41912-04  30x30 48 13,5

art. dim. cm. h. ?
41913-03  39x31 66 23

art. dim. cm. h. @
41913-04  39x31 66 23

Espositore per cereali, plexiglas
Cereal-bar, plexiglas
Cerealien-Bar, Plexiglas
Présentoir a céréales, plexiglas
Expositor de cereales, plexiglas

Espositore per cereali, plexiglas
Cereal-bar, plexiglas
Cerealien-Bar, Plexiglas
Présentoir a céréales, plexiglas
Expositor de cereales, plexiglas

Espositore per cereali, plexiglas
Cereal-bar, plexiglas
Cerealien-Bar, Plexiglas
Présentoir a céréales, plexiglas
Expositor de cereales, plexiglas

41918-03 38x15,5 4 3x1,5
41918-04 38x15,5 8 3x1,5

41918-01 26x15,5 4 2x1,5

41918-02 26x15,5 8 2x1,5

i

=)

Lot B

Caraffa cerali, PC
Cereal pitcher, PC
Cerealien-Karaffe, PC
Carafe a céréales, PC
Giarra de cereales, PC

Caraffa, MS

Juice pitcher, MS
Saftkanne, MS

Carafe a jus de fruits, MS
Jarra de zumo, MS

Caraffa, MS

Juice pitcher, MS
Saftkanne, MS

Carafe a jus de fruits, MS
Jarra de zumo, MS

41918-05 10 28 1.5

44992-02 16,5 26 2

44992-03 26 29 3

Antiurto e antigraffio, non idoneo al lavaggio in lavastoviglie, resistente fino a +85°C. - Shockproof,
scratchproof, no dishwasher safe, heat resistant up to +85°C.
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1

Caraffa, MS

Juice pitcher, MS
Saftkanne, Kunststoff, MS
Carafe a jus de fruits, MS
Jarra de zumo, MS

Caraffa con coperchio, PC
Fruit-juice pitcher with cover
Saftkanne mit Deckel
Carafe avec couvercle

Jarra de zumo con tapa

Caraffa con coperchio, PC
Fruit-juice pitcher with cover
Saftkanne mit Deckel
Carafe avec couvercle

Jarra de zumo con tapa

44994-00 14 29 2,5

art gcm h
44993-01 11 30
44993-02 11 30

art g cm h It
44993-03 11 30 1,6
44993-04 11 30 1,6

Multi-distributore, inox
Multi rack, s/s

Multi Rack, 18-10 Edelstahl
Distributeur, inox
Dispensador, acero 18/10

Multi-distributore, inox
Multi rack, s/s

Multi Rack, 18-10 Edelstahl
Distributeur, inox
Dispensador, acero 18/10

Multi-distributore, inox
Multi rack, s/s

Multi Rack, 18-10 Edelstahl
Distributeur, inox
Dispensador, acero 18/10

41911-04  19x24 53 4x1

41911-03  19x24 41

41911-02  19x24 28 2x1

Sistema professionale Multi Rack. Varianti ottenibili assemblando canestri e scivoli dalla finitura smerigliata sulle varie strutture in acciao satinato. Capacita
dei canestri 1 litro circa. Lavabili in lavastoviglie. Un pratico organizer per snack bar, caffetterie, self-service, buffet. - Multi Rack professional system. Easy to
assemble in different combinations, plastic bowls and slides frosted look on satin finish stainless steel frames. Bowl capacity 1 liter ca. and dishwasher proof. A nice

and practical organizer for snack bar, café canteen, buffet.

388

41911-AA 41911-AE



Multi-distributore, legno
Multi rack, wood

Multi Rack, Holz
Distributeur, bois
Dispensador, madera

41908-00  26x18 43

Espositore girevole per miisli, inox
Swivelling cereal stand, s/s
Biiffet-Etagere, drehbar, Edelstahl
Etagere tournante a céréales, inox
Dispensador giratorio de cereales, inox

41400-60 48 60 23

)
-

Multi-distributore, acrilico
Multi rack, acrylic

Multi Rack, acryl
Distributeur, acrylique
Dispensador, acrilico

41908-01  26x18 43

Espositore girevole per miisli, faggio
Swivelling cereal stand, beech wood
Biiffet-Etagére, drehbar, Buche

Etagére tournante a céréales, hétre
Dispensador giratorio de cereales, madera

41401-40 48 40 23

BAR HAPPY HOUR BUFFET

PRESENTAZIONE DISPLAY

Canestro, SAN
Bowl, SAN
Schitte, SAN
Bol, SAN

Bol, SAN

41908-AA  22x13,5
41908-AB 22x13

Espositore girevole per misli, faggio
Swivelling cereal stand, beech wood
Biiffet-Etagere, drehbar, Buche

Etagere tournante a céréales, hétre
Dispensador giratorio de cereales, madera

41401-60 48 60 23

Distributore di cereali, inox
Cereal dispenser, s/s
Muslispender, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a céréales, inox
Dispensador de cereales, inox

Distributore di cereali, inox
Cereal dispenser, s/s
Muslispender, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a céréales, inox
Dispensador de cereales, inox

Distributore di cereali
Cereal dispenser
Muslispender
Distributeur a céréales
Dispensador de cereales

41909-13 38 54  3x4,5

41909-08 35x26,5 68 8

41810-04 22x17,5 52 4,5
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Distributore di cereali DUO
DUO cereal dispenser
Mislispender DUO
Distributeur a céréales DUO
Dispensador de cereales, doble

41810-09  22x35 52 4,5x2

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Distributore di succhi, inox

Juice dispenser, stainless steel
Saftdispenser, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a jus, inox
Dispensador de zumo, acero inox

58353-17  22x35 56 7

Distributore di succhi, inox

Juice dispenser, stainless steel
Saftdispenser, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a jus, inox
Dispensador de zumo, acero inox

art dim. cm h. t
41902-04  21x32 43
41902-06  23x35 52 6

Distributore di succhi, inox/faggio
Juice dispenser, s/s-beech wood
Saftdispenser, Edelstahl/Buche
Distributeur a jus, inox/hétre
Dispensador de zumo, inox/madera

Distributore di latte, inox

Milk dispenser, stainless steel
Milchkanne, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a lait, inox
Dispensador de leche, inox

Distributore di latte, inox/faggio
Milk dispenser, s/s-beech wood
Milchkanne, Edelstahl/Buche
Distributeur & lait, inox/hétre
Dispensador de leche, inox/madera

art. dim. cm. h. lt.
41907-04  21x31 A 4
41907-06  23x35 52 6

art dim.cm h. lt
41910-03  21x32 39 3
41910-05  23x35 52 5

art. dim. cm. h. lt.
41920-03  21x32 39 3
41920-05  23x35 52 5

Distributore di succhi DUO, inox
DUO juice dispenser, stainless steel
Saftdispenser DUO, Edelstahl
Distributeur a jus DUO, inox
Dispensador de zumo, doble, inox

art. dim. cm. h. lt.
41917-02  42x35 52 2x6

390

Distributore di succhi DUO, inox/faggio
DUO juice dispenser, s/s - beech wood
Saftdispenser DUO, Edelstahl/Buche
Distributeur a jus DUO, inox/hétre
Dispensador de zumo, inox /madera

art. dim. cm. h. t.
41907-02  42x35 52 2x6

Distributore succhi/latte, inox
Juice/milk dispenser, stainless steel
Saft-Milchkanne, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a jus-lait, inox
Dispensador de zumo/leche, inox

art. dim. cm. h. t.
41910-02  42x35 52 5+6



Distributore succhi/latte, inox/faggio
Juice/milk dispenser, s/s - beech wood
Saft-Milchkanne, Edelstahl/Buche
Distributeur a jus-lait, inox/hétre
Dispensador de zumo/leche,inox/madera

41920-02  42x35 52 5+6

Distributore di latte, base legno
Milk dispenser, beech-wood base
Milchkanne, Buchenholz-Fuf3
Distributeur a lait, pied en bois
Dispensador de leche, madera

41900-04 23x32 42 4
41900-10 27x38,5 45 10

Distributore di succhi, inox

Juice dispenser, stainless steel
Saftdispenser, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a jus, inox
Dispensador de zumo, inox

41901-08  36x26 55 8

Distributore termico, inox
Insulated dispenser, stainless steel
Iso-Dispenser, Edelstahl Rostfrei
Distributeur isothermique, inox
Dispensador térmico, inox

41904-10 24 42 9,5

BAR HAPPY HOUR BUFFET
PRESENTAZIONE DISPLAY

Distributore di succhi DUO, inox

DUO Juice dispenser, s/s
Saftdispenser DUO, Edelstahl Rostfrei
Distributeur a jus DUO, inox
Dispensador de zumo, doble, inox

41901-16  36x52 55 8x2

Caraffa termica, inox

Air pot, stainless steel
Thermopumpkanne, Edelstahl Rostfrei
Pot a air isothermique, inox

Jarra térmica, inox

42406-35 3,5
42406-40 4,0

Caraffa termica, inox

Air pot, stainless steel
Thermopumpkanne, Edelstahl Rostfrei
Pot a air isothermique, inox

Jarra térmica, inox

art. It
42400-19 1,9
42400-25 2,5

42400-30 3,0

Alzata Royale, inox

Fruit stand, stainless steel
Obststander, Edelstahl Rostfrei
Etagere Royale, inox

Expositor de frutas, inox

41820-03 24-33-42 50

Ciotola porta frutta, inox

Fruit bowl, stainless steel
Obstschale, Edelstahl Rostfrei
Bol a fruits, inox

Bol de frutas, inox

41449-32 32 53

Ciotola inox . Struttura in filo cromato.
Stainless steel pan, chrome plated wire.
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Ciotola porta frutta, inox Alzata frutta, 3 piani, inox Alzata frutta, RATTAN

Fruit bowl, stainless steel Fruit stand, 3 tiers, s/s Fruit stand

Obstschale, Edelstahl Rostfrei Obststander, 3-stdckig, Edelstahl Biffet-Etagere

Bol a fruits, inox Etageére a fruits, 3 étages, inox Etagere a fruits

Bol de frutas, inox Frutero 3 pisos, inox Expositor de frutas

at.  gcm. A art. gcm. h. art. gcm. A
4L1449-27 27,5 32 42940-03 32-38-48 50 41821-55 30-40-50 55

Ciotola inox . Struttura in filo cromato.
Stainless steel pan, chrome plated wire.

Alzata torta

Cake stand
Tortenplatte
Gueridon péatissier
Pedestal para tartas

art @ cm h art g.cm h
44873-08 31 8 41537-34 34,5 13,5
44873-16 31 16
o
. — -
'l-"\r’ -\-_
Qg =
N |[MF

Alzatatorta T SRR RS Campana,PS
Cake stand Dome cover, PS
Tortenplatte Frischhalte-Haube, PS
Gueridon patissier Cloche, PS
Pedestal para tartas Cubierta, PS
art. dim.ecm.  h. art.  @em. b he
44874-08 31x31 8 41537-33 33 125
44874-16 31x31 16

392

Alzata torta, inox 18-8

Cake stand, s/s

Tortenplatte, Edelstahl Rostfrei
Gueridon patissier, inox
Pedestal para tartas, inox




BAR HAPPY HOUR BUFFET
PRESENTAZIONE DISPLAY

i

.

Alzata frutta, 4 piani, inox

Fruit stand, 4 tiers, s/s
Obststander, 4-stockig, Edelstahl
Serviteur muet, 4 étages, inox
Frutero, 4 alturas, inox

Alzata per torte, alluminio

Wedding cake stand, aluminium
Hochzeitstortenstander, Aluminium
Support pour tourte de mariage, alu
Pedestal para tartas, aluminio

Alzata torta, 5 piani, inox

Cake stand, 5 tiers, s/s
Kuchenstander, 5-stockig, Edelstahl
Presentoir patissier, 5 étages, inox
Pedestal para tartas, 5 alturas, inox

41532-04  22-27-30-36 64

47100-03 20-26-32

47100-04 20-26-32-40

47100-05 20-26-32-40-45

47100-06 20-26-32-40-45-50
47100-07 16-20-26-32-40-45-50
47100-08 16-20-26-32-40-45-50-55
47100-09 16-20-26-32-40-45-50-55-60

41533-05 11-22-24-30-36 64

Alzata torta, inox

Cake stand, s/s

Tortenplatte, Edelstahl Rostfrei
Gueridon patissier, inox
Pedestal para tartas, inox

Alzata torta, inox

Cake stand, s/s

Tortenplatte, Edelstahl Rostfrei
Gueridon patissier, inox
Pedestal para tartas, inox

Coppa punch, inox

Punch bowl, s/s

Punchbowle, Edelstahl Rostfrei
Rafraichisseur, inox

Ponchero, acero inox

art g cm h
41538-20 20 5
41538-24 24 5
41538-30 30 5
41538-36 36 5

art gcm h
47099-22 22 10
47099-30 30 10
47099-36 36 10

art @cm It
11956-37 37 95
11956-42 42 15,0

Anello portabottiglie/bicchieri, inox
Bottle/glass ring insert, s/s
Flaschen-/Glaser-Einsatzring, Edelstahl
Anneau porte verres et bouteilles, inox
Anillo para botellas y vasos, inox

art gcm
11956-AA 37
11956-AB 42

Coppa punch, policarbonato
Punch bowl, PC
Punchbowle, PC
Rafraichisseur, PC
Ponchero, PC

41541-44 4415
Piede inox. - Stainless steel bottom ring.

Secchio champagne, acrilico

Wine party tub, acrylic
Flaschenkiihler-Bowle, acryl
Rafraichisseur a bouteilles, acrylique
Ponchero, acrilico

44946-04  40x28 23
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Secchio portabottiglie, acrilico

Big party tub, acrylic
Flaschenkihler-Bowle, acryl
Rafraichisseur a bouteilles, acrylique
Ponchero, acrilico

44946-05 35x35 20 trasp./clear
44946B05 35x35 20 nero/black

Fontana cioccolato, inox

Chocolate fountain, s/s
Schokolade-Brunnen, Edelstahl Rostfrei
Fontaine & chocolat, inox

Fuente chocolate, inox

42983-21 22 39 170
Cioccolato/Chocolate: 1-2 kg.
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Coppa champagne, inox

Champagne bowl, s/s

Champagne Bowle, Edelstahl Rostfrei
Vasque grand déme, inox

Ponchero, inox

42979-50 50 25

42983R21

Anello per fontanina, plexiglas

Ring for chocolate fountain, plexiglas
Ring fir Schokolade-Brunnen, Plexiglas
Anneau pour fontaine a chocolat, plexiglas
Anillo para fuente chocolate, plexiglas

art gcm h
42983R21 52 16
42984R05 65 17



42983R05

Fontana cioccolato, inox

Chocolate fountain, s/s
Schokolade-Brunnen, Edelstahl Rostfrei
Fontaine & chocolat, inox

Fuente chocolate, inox

42984-05 39 80 230 370
Cioccolato/Chocolate: 2-5 kg.

Fontana cocktails, inox

Cocktail fountain, s/s
Cocktails-Laufbrunnen, Edelstahl
Fontaine & cocktails, inox

Fuente cocktail, inox

42981-25 50 60 25

Illuminazione della colonna, 12V. Prodotto NON consigliato per liquidi gasati
o champagne. - With light inside the column, 12V. NOT recommend for use with
fizzy drinks or champagne.

BAR HAPPY HOUR BUFFET
PRESENTAZIONE DISPLAY

42895R09

Fontana cioccolato, inox

Chocolate fountain, s/s
Schokolade-Brunnen, Edelstahl Rostfrei
Fontaine & chocolat, inox

Fuente chocolate, inox

42985-09 44 1000 9 230 450
42895R09 81 165 Anello/Ring
Cioccolato/Chocolate: 5-6 kg.

Cascata champagne, inox
Champagne Waterfall, stainless steel
Sekt Wasserfall,Edelstahl Rostfrei
Cascade a champagne, inox

Cascada champana, inox

42980-01 45 5,5

Fornita in cassa di legno, con 4 dischi in PMMA, 1 tubo diffusore bianco,
illuminazione a LED a cicli di piu colori. - Delivered in wood case, with 4 PMMA
discs, 1 white diffusing tube, lightingh with LED in alternating colors.
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Fontana cocktails, inox

Cocktail fountain, s/s
Cocktails-Laufbrunnen, Edelstahl
Fontaine a cocktails, inox

Fuente cocktail, inox

42981-73 42 56 15

Illuminazione della colonna, 12V. Prodotto NON consigliato per liquidi gasati
o champagne. - With light inside the column, 12V. NOT recommend for use with
fizzy drinks or champagne.

Cascata champagne, inox
Champagne Waterfall, stainless steel
Sekt Wasserfall,Edelstahl Rostfrei
Cascade a champagne, inox

Cascada champana, inox

42980-02 45 55

Fornita in cassa di legno, con 4 dischi in PMMA, 1 tubo diffusore bianco,
illuminazione a LED a cicli di piu colori. - Delivered in wood case, with 4 PMMA
discs, 1 white diffusing tube, lighting with LED in alternating colors.

ALZATE TORTA, POLISTIROLO - CAKE STANDS, PS

Gradus

Cinque piani utili, @ piatti cm. 28, 26, 24 e nr. 2 da 22 cm.
Five levels, @ of plates cm. 28, 26, 24 and no. 2 of 22 cm.

art. dim. cm. h. porzioni/portions
47910-10 88x30 39 45/55
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art. @ cm. h. porzioni/portions
47910-AA 85 23 85/95
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Velocipede - Bicycle Due cuori - Two hearts - 3 //,
Tre piani utili: 2 g 22 cm, 15 g 26 cm. Puo essere utilizzata con la base 4

47910-AA - Fino a 110/120 porzioni. - Three levels: 29 22 cm, 18 26 cm. Can Un piano utile. E" possibile usare singolarmente il cuore intero.

be used with base 47910-AA - Up to 110/120 portions. One level. It is possible to use the whole heart singularly.

art. dim. cm. h. porzioni/portions art. dim.cm.  porzioni/portions

47910-02 90x35 60 25/30 47910-06 85x45 40/45

Memphis

Quattro piani utili: 4 8 20 cm, 1 ¢ 25 cm. Quattro piani utili g 30 cm.

Four levels: 4320 cm, 1 ¢ 25 cm. Four levels g 30 cm.

art. @ cm. h. porzioni/portions art. @ cm. h. porzioni/portions
47910-17 62 38 30/35 47910-16 70 50 50/60

Conchiglia - Shell

La base puo essere riempita di ghiaccio. Puo essere utilizzata con la base

Undici piani utili: 5 cm 32x16, 5 cm 20x10, 1 ¢ cm 18. 47910-AA. Fino a 120/140 porzioni. - The base can be filled with ice to keep
Eleven levels: 5cm 32x16, 5¢cm 20x10, 1o cm 18. food fresh. Can be used with base 47910-AA. - Up to 120/140 portions.

art. g cm. h. porzioni/portions art. g cm. h. porzioni/portions

47910-11 70 25 55/60 47910-03 60 70 35/45
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Romantica

Dodici piani utili: 4@ cm 32,79 cm 26, 1 ¢ cm 32. Piani utili: 58 26 cm, 59 20 cm, 1 ¢ 34 cm.

Twelve levels: 4o cm 32, 78 cm 26, 1 g cm 32. Levels: 5926 cm, 5020cm, 1@ 34 cm.

art. g cm. h. porzioni/portions art. @ cm. h. porzioni/portions
47910-15 110 130 145/155 47910-01 80 70 100/110

Colonna quadra - Square column Colonna tonda - Round column ! — l’
Quattro piani utili: cm 40x40, cm 35x35, cm 30x30, cm 25x25. Quattro piani utili: cm @ 39, cm @ 34, cm @ 29, cm @ 24.
Four levels: cm 40x40, cm 35x35, cm 30x30, cm 25x25. Four levels: cm 9 39, cm @ 34, cm ¢ 29, cm ¢ 24.

art. dim. cm. h. porzioni/portions art. @ cm. h. porzioni/portions
47910-07 40x40 80 80/85 47910-08 39 80 40/50

Ancora - Anchor
Anker - Ancre - Ancle

Cigno - Swan
Schwan - Cygne - Cisne

art. cm. scultura/sculpture cm. stampo/mould  kg. art. cm. scultura/sculpture cm. stampo/mould  kg.
47880R01 42x26 h. 53 60x25 h. 65 7 47880R02 47x26 h. 56 67x29 h. 62 8
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Stampi riutilizzabili per sculture di ghiaccio in speciale materiale
plastico con l'aggiunta di uno strato esterno di resina arancione
che conferisce ai due gusci piu elasticita e resistenza durante
l'espansione del ghiaccio. La guarnizione siliconica posizionata
all'interno del guscio ed il sistema di fissaggio composto da un kit
di volantini non permettono la fuoriuscita dell'acqua. Si consiglia
di riempire lo stampo con acqua e piccoli pezzetti di ghiaccio. Per
ottenere una scultura pil trasparente e consigliabile prolungare
il processo di congelazione. La temperatura ottimale é trai-10°C
e -20°C. Prima di aprire lo stampo lasciare a temperatura
ambiente per 10 minuti. Aprire lo stampo quando si trova in
posizione orizzontale. Estrarre la scultura dallo stampo,
rimuovere il ghiaccio in eccesso con l'aiuto di un cutter, pulire e
lucidare la scultura con un cannello e/o un panno.

Delfino - Dolphin
Delphin - Dauphin - Delfin

cm. scultura/sculpture cm. stampo/mould  kg.
37x25 h. 58 65x25 h. 69 7

47880R03

Chiave di Sol - Treble clef
G-Schlissel - Clef triple - Nota musicale

art. cm. scultura/sculpture cm. stamp/mould kg.
47880R05 36x26 h. 67 50x26 h. 78 7,5

BAR HAPPY HOUR BUFFET
PRESENTAZIONE DISPLAY

SCULTURE GHIACCIO - ICE SCULPTURES

Reusable moulds for ice sculptures made of special plastic with an
additional external orange coating of resin which makes the two
shells more elastic and more resistant against ice expansion. The
silicone trimming inside the shell and the fixing screws do not let
the water come out. We suggest to fill the mould with water and
small ice cubes. In order to obtain @ more transparent sculpture we
suggest to prolong the freezing process as much as possible.
Recommended temperature between -10°C and -20°C. Before
opening the mould leave it at room temperature for 10 minutes then
open the mould horizontally on a table and extract the sculpture.
Remove exiding ice with a cutter and polish the sculpture with a mini
torch and/or a cloth.

Conchiglia - Shell
Muschel - Coquille - Concha

""" art.  cm.scultura/sculpture  cm. stampo/mould  Kg.
47880R04 48x56 h. 15 60x61h. 15 7

Poseidone - Poseidon

art. cm. scultura/sculpture
47880R12 48x56 h. 19
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Sposi - Bridegrooms Pesce - Fish

Ehepaar - Epoux - Esposi Fisch - Poisson - Pez

art. cm. scultura/sculpture cm. stampo/mould  kg. art. cm. scultura/sculpture cm. stampo/mould .
47880R07 41x41 h. 83 51x96 h. 41 9 47880R08 58x25 h. 56 69x25 h. 70 8

Sirena - Mermaid . B Cavalluccio marino - Seahorse
Seejungfer - Siréne - Sirena ’ i) Seepferdchen - Morse - Caballito de mar

art. cm. scultura/sculpture cm. stampo/mould . cm. scultura/sculpture cm. stampo/mould .
47880R10 46x33 h. 86 60x100 h. 33 8 47880R11 47x26 h. 56 67x29 h. 62 8

Demetra - Demeter Artemide - Artemis

Demetra Artemide
éFt_._"“_"___cﬁ;._ééﬂfth_ra/sculpture cm. stam art. cm. scultura/sculpture cm. stampo/mould  kg.
47880R18 51 h.22 63 h. 24 5 47880R17 39h.15 53h.19 4,5
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Coltello ghiaccio
Ice knife
Eis-Messer
Couteau a glace
Cuchillo para hielo

Scalpello ghiaccioa Vv
V shape chisel
Eismeissel

Ciseau a glace

Cinsel a V para hielo

Scalpello ghiaccio 3 lati smussati
Medium flat chisel

Eismeissel

Ciseau a glace

Cinsel para hielo

47885-01 25 0,12

5
V'

47885-02 31,5 0,28

47885-03 50 0,45

Scalpello ghiaccio un lato smussato
Big flat chisel

Eismeissel

Ciseau a glace

Cinsel para hielo

Set 4 pezzi scalpelli ghiaccio
Four pieces ice chisel set
Eismeissel set 4 stiick

4 pcs set ciseau a glace
Cinseles para hielo, 4 piezas

Cannello professionale
Chef’s torch
Profi-Warmepistole
Chalumeau de cuisine
Flambeador profesional

47885-04 74,5 0,78

Cannello professionale
Chef’s torch
Profi-Warmepistole
Chalumeau de cuisine
Flambeador profesional

47841-04  12x7x18 28 420

47885-05

47841-03 8x7x16 20 220

\%

Cannello con accensione elettronica a flamma regolabile. Serbatoio ricaricabile con gas per
accendino. Pratico da tenere in mano. Indispensabile per tutti i lavori di incollaggio dello
zucchero e per creme brlee, torte di ricotta, meringa, sculture in ghiaccio, crostata di frutta, etc.

Mini torch with automatic ignition, adjustable flame. To be filled with gas for lighters. Easy to use.

Necessary for gluing sugar works and créme brilée, cheese cake, meringue cake, ice sculptures, fruit

tarts, etc.
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Pensati e ideati nelle versioni rotonde, rettangolari con aperture
differenziate per soddisfare ogni esigenza, gli scaldavivande
ABS-Atlantic Buffet System interpretano la funzionalita e la
flessibilita contemporanea. Semplici nella forma, impilabili,
igienici poiché realizzati in acciaio inox, facilmente smontabili in
tutte le loro parti per una pulizia impeccabile, gli elementi
appartenenti alla linea nascono dall'expertise che solo Sambonet
e in grado di garantire alla ristorazione d’eccellenza. Grazie alla
trasparenza del nuovo oblo in vetro temperato, i coperchi offrono
visibilita alla prelibatezza dei contenuti degli scaldavivande. Il
meccanismo di chiusura graduale e lo speciale metodo di
rimozione dei coperchi rende ancora piu performante lintero
Sistema.

402

Conceived and designed in the round and rectangular versions with
different opening systems to meet any need ABS-Atlantic Buffet
System chafing dishes combine contemporary flexibility and
functionality. All the parts of these simple-shaped, stackable, 100%
stainless steel hygienic items can be easily taken apart for thorough
cleaning. The line comes from the expertise that only Sambonet can
offer to top catering services. The lid is equipped with a new,
transparent window made of unbreakable glass that lets you see the
delicacies held in the chafing dishes. The gradual closing mechanism
and the special lid removal method make the whole System even
more effective.



BAR HAPPY HOUR BUFFET
ATLANTIC BUFFET SYSTEM

ABS ROUND - AcclAIO 18-10 - STAINLESS STEEL

ART. 2 CMm. H. Cm. LT.
58176-30 30 15 2,75
58176-36 36 15 5,00
58176-40 40 17 7,80

58166-24 24 15 2,00
58166-30 30 15 2,75
58166-36 36 15 5,00
58166-40 40 17 7,80
58166-AA 24
58166-AM 30
58162-AA S57x47
58166-AB 36
58166-AC 40

ABS RECTANGULAR - AcCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL

ART. Dim. Cm. H. Cm. LT.

58172-54 57x47 18 10

58172-56 68,5x35,5 18 10
P
— ‘_‘\‘
s
<z =
58162-54 57X47 18 10
58162-56 68,5x35,5 18 10

Dotati di vasca GN 1/1, h 65 mm. - Equipped with pan GN 1/1, h 65 mm.
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LT e

Piano in vetroceramica Schott, timer 0-180 minuti, 1-10 livelli di potenza,
temperatura 60-240°C. - Schott ceran hob, timer (0-180 min.), 1-10 power
levels, temperature range 60°C-240°C.

Corpo inox, piano in vetroceramica Schott, display a led, timer 0-180
minuti, 1-10 livelli di potenza, temperatura 60-240°C. - Stainless steel
body, Schott ceran hob, led display, timer (0-180 min.], 1-10 power levels,
temperature range 60°C-240°C.



Descrizione - Description

Elemento elettrico EU per ABS rettangolari - 220V - 380W
Electric heating unit EU for rectangular ABS

Elemento elettrico US per ABS rettangolari - 110V - 450W
Electric heating unit US for rectangular ABS

Elemento elettrico EU per ABS tondo g24 - 220V - 80W
Electric heating unit EU for 824 round ABS

Elemento elettrico US per ABS tondo ¢24 - 110V - 170W
Electric heating unit US for 824 round ABS

Elemento elettrico EU per ABS tondo ¢30 - 220V - 180W
Electric heating unit EU for 830 round ABS

Elemento elettrico EU per ABS tondo ¢36-40 - 220V - 200W
Electric heating unit EU for 836-40 round ABS

Elemento elettrico US per ABS tondo ¢36-40 - 110V - 240W
Electric heating unit US for 836-40 round ABS

Termoregolatore EU per ABS rettangolari e tondi 36-40
Thermoregulator EU for rectangular and round p36-40 ABS

Termoregolatore US per ABS rettangolari e tondi 36-40
Thermoregulator US for rectangular and round g36-40 ABS

Set portacombustibile solido per ABS g24-30-36
Fuel holder kit for ABS 924-30-36

Set portacombustibile solido per ABS rettangolari e 40
Fuel holder kit for ABS rectangular and 940

Inserto porcellana
Porcelain food pan

Inserto porcellana
Porcelain food pan

Legumiera, acciaio inox
Vegetable dish, stainless steel

BAR HAPPY HOUR BUFFET
ATLANTIC BUFFET SYSTEM

Art.

58162-KE

58162-KU

58341-KE

58341-KU

58166-KP

58166-KE

58166-KU

58132-AE

58132-AU

58136-KA

58132-KA

58166-EA
58166-EL
58166-EC
58166-EE

58166-ED
58166-EF

58166-EG
58166-EM
58166-EH
58166-El
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ABS ROUND - AcclAIO 18-10 - STAINLESS STEEL ABS ROUND - AcclAIO 18-10 - STAINLESS STEEL

ART. o C™. H. Lr. v W ART. 2 CMm. H. LT. V W

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating

58166A24 24 27 2,00

58176A30 30 27 2,75
58166A30 30 27 2,75
58166A36 36 27 5,00 58176A36 36 27 5,00
58166A40 40 28 7.80 58176A40 40 28 7,80

Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU

58166E24 24 27 2,00 250 80 58176E30 30 27 2,75 250 190
58166E30 30 27 2,75 250 190 58174E36 3% 27 5.00 250 190
58166E36 36 27 5,00 250 190

58176E40 40 28 7,80 250 190
58166E40 40 28 7,80 250 190

Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US

58166U24 2% 27 200 120 170 S8176U36 e e
58166U36 36 27 5,00 120 240 58176U40 40 28 7,80 120 240
58166U40 40 28 7,80 120 240

PETITE MARMITTE - AcCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL

ART. 2 CMm. H. LT. \/ W

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
58168A24 24 85 7,00
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
58168E24 24 55 7,00 250 80
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US
58168U24 24 85 7,00 120 170
Zuppiera senza coperchio - Soup-tureen without cover

58168-GA 24 7,00
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ABS RECTANGULAR - AcCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL

ART. Dim. Cm. H. LT. V W

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
58162A54 57x47 30,5 10
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
58162E54 57x47 30,5 10 250 360
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US

58162U54 57x47 30,5 10 120 450

ART. Dim. Cm. H. LT. V W

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
58162A56 68,5x35,5 30,5 10
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
58162E56 68,5x35,5 30,5 10 250 360
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US

58162U56 68,5x35,5 30,5 10 120 450

BAR HAPPY HOUR BUFFET
ATLANTIC BUFFET SYSTEM

ABS RECTANGULAR - ACCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL

ART. Dim. Cm. H. LT. V W

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
58172A54 57x47 30,5 10
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
58172E54 57x47 30,5 10 250 360
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US

58172U54 57x47 30,5 10 120 450

N
ART. Dim. Cwm. H. Lr. Vv \W
Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
58172A56 68,5x35,5 30,5 10
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
58172E56 68,5x35,5 30,5 10 250 360
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US
58172U56 68,5x35,5 30,5 10 120 450
N
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BAR HAPPY HOUR BUFFET - SERIE ASIA

ASIA RECTANGULAR - ACCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL ASIA ROUND - AccCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL

ART. DM.CM. H. L. K& V w ART. eCv. H L K V w

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating

58136A33 33 A 3,5
58132A54 67,5x44 42 10 20
58136A40 40 58 6,0
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU

58132E54 67,5x44 42 10 20 250 360

58136E33 33 A 3,5 13 250 200
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US
58136E40 40 58 6,0 25 250 360
58132U54 67,5x44 42 10 20 120 450 Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US
58136U33 33 A 35 13 120 240
58136U40 40 58 6,0 25 120 450

T—
N

f 2

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating

58132A55 67,5x44 345 10 20 58136A34 33 345 35

: . . ) 58136A41 40 43,0 6,0
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU

Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
58132E55 67,5x44 34,5 10 20 250 360
58136E34 &3 34,5 35 13 250 200

Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US
58136E41 40 43,0 6,0 25 250 360

58132U55 67,5x44 34,5 10 20 120 450
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US

58136U34 88 34,5 &9 13 120 240

58136U41 40 43,0 6,0 25 120 450

Dotati di vasca GN 1/1, h 65 mm. - Equipped with pan GN 1/1, h 65 mm.
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SERIE ASIA
ASIA 2000 RECTANGULAR - AcclAIO 18-10 - S/S ASIA 2000 ROUND - AccCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL
ART. DM.CM. H. Lt v w ART. o Cm. H Lt v w

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating

58156A33 33 47 3,5
58152A54 67x49 L4 10
58156A40 40 61 6,0
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU

58152E54 67x49 44 10 250 360
58156E33 88 47 89 250 200

Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US
58156E40 40 61 6,0 250 360

el ) L g 2 il Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US
58156U33 88 47 39 120 240
58156U40 40 61 6,0 120 450

T

¥
Dotati di vasca GN 1/1, h. 65 mm. - Equipped with pan GN 1/1, h. 65 mm. r
COFFEE URN - AcCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL ! .
ART. H. L. V W
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU COFFEE URN - AcCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL
58355E06 50 6 230 500
58355E09 57 9 230 500 ST H. L. v W
58355E12 65 12 230 500 Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
58355E18 80 18 230 500 58351A06 53 6
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US 58351A09 59 9
58355U06 50 6 115 500 58351A12 69 12
58355009 57 9 115 500 58351A18 85 18
58355U12 65 12 115 500
58355U18 80 18 115 500
r"--'-}-ﬁ;"'l

Disponibile anche nella versione elettrica (vedi listino).
Available also with electric heating unit (see price-list).
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BAR HAPPY HOUR BUFFET

ACCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL

ART. Dim. CM. H. LT. \/ W

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
41693A54 64x35 40 10
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
41693E54 64x35 40 10
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US

41693U54 64x35 10 120 450

Dotati di vasca GN 1/1, h 65 mm.
Equipped with pan GN 1/1, h 65 mm.

ACCIAIO 18-10 - STAINLESS STEEL

ART. Dim.CM. H. LT. \Y W

Riscaldamento a combustibile solido - Solid fuel heating
41694A54 64x35 40 10
Riscaldamento elettrico, EU - Electric heating, EU
41694E54 64x35 40 10
Riscaldamento elettrico, US - Electric heating, US

41694U54 64x35 10 120 450

Dotati di vasca GN 1/1, h 65 mm.
Equipped with pan GN 1/1, h 65 mm.

410

ART. DmM.CM. H. LI

Riscaldamento a combustibile solido
Solid fuel heating

41989A00 67x35

Dotato di vasca GN 1/1, h 65 mm
e 2 portacombustibili.
Equipped with food pan GN 1/1, h 65 mm
and 2 burner holders.

ART. DiM.CM. H. Ka

Riscaldamento a combustibile solido
Solid fuel heating

41694A02 64x35

Fornito con 2 portacombustibili.
Equipped with 2 fuel-holders.

ART. DM.CM. H. LT

Riscaldamento a combustibile solido
Solid fuel heating

41989A01 67x35 45

Dotato di vasca GN 1/1, h 65 mm
e 2 portacombustibili.
Equipped with food pan GN 1/1, h 65 mm
and 2 burner holders.

ART. 2 CMm.

Scaldavivande per agnello
Lamb chafing-dish

Riscaldamento a combustibile solido
Solid fuel heating

41694A60 66

Fornito con 4 portacombustibili.
Equipped with 4 fuel-holders.



Descrizione - Description

Targhette, inox
Plates, stainless steel

Portavivande tondo, inox
Round food pan, stainless steel

Portavivande tondo, porcellana
Round food pan, porcelain

Portavivande tondo 2 scomparti, porcellana
Round food pan 2 sections, porcelain

Portavivande GN 1/1, porcellana
Food pan GN 1/1, porcelain

Portacombustibile, inox. Adatto per gli scaldavivande art. 41693 e 41694.
Fuel holder, s/s. Suitable for chafing dishes items 41693 and 41694.

Portacombustibile, inox. Adatto per gli scaldavivande art. 58152 e 58156.
Fuel holder, s/s. Suitable for chafing dishes items 58152 and 58156.

Portacombustibile, inox. Adatto per gli scaldacaffe art. 58351.
Fuel holder, s/s. Suitable for coffee urn item 58351.

Elemento elettrico EU per rettangolari e tondi g40 - 220V - 380W
Electric heating unit EU for rectangular and round g40

Elemento elettrico US per rettangolari e tondi 40 - 110V - 450W
Electric heating unit US for rectangular and round g40

Elemento elettrico EU per tondo ¢33 - 220V - 200W
Electric heating unit EU for 833

Elemento elettrico US per tondo ¢33 - 110V - 240W
Electric heating unit US for 33

Elemento elettrico EU per scaldacaffe art. 58351 - 220V - 80W
Electric heating unit EU for coffee urn item 58351

Elemento elettrico US per scaldacaffé art. 58351 - 110V - 170W
Electric heating unit US for coffee urn item 58351

PYROGEL® Gel combustibile, barattolo
Jelly fuel tin

Brenngel-Dose

Gel combustible, boite

Combustible gel

PYROGEL® Gel combustibile, flacone
Jelly fuel bottle

Brenngel-Flasche

Gel combustible, flacon

Combustible gel, botella

PYROGEL® Gel combustibile, bidone
Jelly fuel bucket

Brenngel-Eimer

Gel combustible, seau

Combustible gel, bidon

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Art.

58341-EC
58341-EW
58341-EM
58341-ET

58136-EA
58136-EB

44352-30
44352-40

44355-30
44355-40

44332-03
44332-06

41809-09

58132-FB

58132-FA

58132-KE

58132-KU

58136-KE

58136-KU

58341-KE

58341-KU

41695-15

41695-10

41695-50
41695-90

CHAFING DISHES

dim. cm.

11x33 Coffee
11x33 Water
11x33 Milk
11x33 Tea

53x32,5
53x32,5
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Samovar, inox

Samovar, stainless steel
Samovar, Edelstahl Rostfrei
Samovar, inox

Samovar, acero inox

58357E06 66 6+1,0*
58357E09 74 9+1,0*
58357E12 82 12+1,6*
230V - 1000W. *Teiera/Tea pot.

BAR HAPPY HOUR BUFFET

Samovar, inox

Samovar, stainless steel
Samovar, Edelstahl Rostfrei
Samovar, inox

Samovar, acero inox

58357U06 66 6+1,0%
58357009 74 9+1,0*
58357U12 82 12+1,6*

115V - 1000W. *Teiera/Tea pot.

Samovar, inox

Samovar, stainless steel
Samovar, Edelstahl Rostfrei
Samovar, inox

Samovar, acero inox

49856-10 39x46 58 10
230V - 700/3000W. Teiera/Tea pot.: 1,5 lt.

Samovar, inox

Samovar, stainless steel
Samovar, Edelstahl Rostfrei
Samovar, inox

Samovar, acero inox

Samovar, inox

Samovar, stainless steel
Samovar, Edelstahl Rostfrei
Samovar, inox

Samovar, acero inox

Samovar, inox

Samovar, stainless steel
Samovar, Edelstahl Rostfrei
Samovar, inox

Samovar, acero inox

49855-05 31x28 58 5

230V - 500/1800W. Teiera/Tea pot.: 1,3 lt.

49855-15 42x37 72 15
230V - 700/3000W. Teiera/Tea pot.: 2 lt.

49856-04 28x28 41,5 4
230V - 500/2500W. Teiera/Tea pot.: 1 lt

Scatola portabustine the, acrilico
Tea-box, acrylic

Teebox, Acryl

Boite a sachets de thé, acrilique
Caja para bolsitas de té, acrilico

41614-22 22x17 9

412

Scatola portabustine the, legno
Tea-box, wood

Teebox, Holz

Boite a sachets de thé, bois
Caja para bolsitas de té, madera

art dim. cm h.
41614-33 33,5x20 9
41614-35 31x28 9

Scatola portabustine the, legno
Tea-box, wood

Teebox, Holz

Boite a sachets de thé, bois
Caja para bolsitas de té, madera

art dim. cm h.
41614-34 33,5x20 9
41614-36 31x28 9



Bollitore elettrico

Electric kettle

Elektrischer Wasserkocher
Bouilloire électrique
hervidor de agua eléctrico

art. dim. cm. h. lt. Cups W

49986-17 20,5x16,5 23,5 1,7 2000 49987-12 21,5x16,5 29,5 1,2 12 750

Espositore coffee-station
Coffee-Station
Kaffee-Station

Station café

Estacion de café

41613-45  45x34 16

Caffettiera elettrica
Coffee maker, electric
Kaffeeautomat
Cafetiere électrique
Cafetera eléctrica

49848-10 25,7 53 10 230 1520
49848-15 25,7 62 15 230 1520
49848-BB 200 filtri/filters

Macchina caffe
Drip coffee maker
Kaffeemaschine
Machine a café
Maquina de café

Vassoio room service, noce

Room service tray, walnut
Zimmerservice-Tablett. Nussbraun
Plateau room-service, noyer
Bandeja roo service, nuez

19901-35 52x35
19901-40 60x40
19901-47 71x47

Caffettiera elettrica
Coffee maker, electric
Kaffeeautomat
Cafetiere électrique
Cafetera eléctrica

49848-05 18,5 48 5 230 1115
49848-BA 200 filtri/filters

BAR HAPPY HOUR BUFFET
BANQUETING

Caffettiera pressa filtro, inox
French press, stainless steel
Kaffeebereiter, Edelstahl Rostfrei
Cafetiére a piston, inox

Cafetera, inox

41649-06 600
41649-08 800

Scaldacaffe

Coffee urn
Kaffeedispenser
Réchaud a café
Calentador de café

art. dim. cm. h. lt.
41903-10 31x33,5 54,5 10,5

Cioccolatiera
Chocolate dispenser
Schokolademaschine
Chocolatiére
Chocolatera

49954-25 5 230 1100 50

413
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BAR HAPPY HOUR BUFFET

Bollitore d’acqua, inox
Boiler, stainless steel
Kessel, Edelstahl Rostfrei
Chauffe-eau, inox
Caldera acero inox

Zuppiera

Soup warmer
Suppenwarmer
Marmite a soupe
Ollas para sopa

Zuppiera elettrica

Soup warmer, electric
Suppenwarmer, elektrisch
Marmite a soupe, électrique
Ollas para sopa, eléctrica

49954-20 47 48 20 57
220-240V - 2100W.

49790-09 48 32 10

Per induzione. - Suitable for induction.

49847-08 32 36 9 230 400

Zuppiera elettrica, duo

Electric soup warmer, double

Duo Suppenstation, elektrisch
Marmite a soupe double, électrique
Bafo maria doble, eléctrica

art. dim.cm. h. Lt v W
49847-16  34x57 35 2x8 230 1200

ET oLl
A

(!

Lampada ad infrarossi, cromata

Infrared lamp, chromed
Infrarot-Warmestrahler,chromiert
Lampe chauffante infra-rouge, chromate
Lampara a rayos infrarojos, cromado

art. dim. cm. h. Vv W
49991-11 64x28 86 230 250

Lampada ad infrarossi, cromata

Infrared lamp, chromed
Infrarot-Warmestrahler,chromiert
Lampe chauffante infra-rouge, chromate
Lampara a rayos infrarojos, cromado

art. dim. cm. h. \ A
49991-21 75x53 72 230 500
49991-31  103x53 72 230 750

Lampada ad infrarossi con piano caldo
Infrared lamp with warming plate
Infrarot-Warmestrahler u. Speisewarmer
Lampe infra-rouge avec plaque chauffante
Lampara con plancha caliente

Lampada ad infrarossi con piano caldo
Infrared lamp with warming plate
Infrarot-Warmestrahler u. Speisewarmer
Lampe infra-rouge avec plaque chauffante
Lampara con plancha caliente

Lampada ad infrarossi con piano caldo
Infrared lamp with warming plate
Infrarot-Warmestrahler u. Speisewarmer
Lampe infra-rouge avec plaque chauffante
Lampara con plancha caliente

49992-11 36x56 72 230 700
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49992-21 69x56 83 230 700

49992-31 104x56 83 230 1400



Struttura portante, piani di servizio in legno multistrato con bordi
massicci. Gambe in massello di faggio. Finitura standard tinta
palissandro. Su richiesta colori: noce, mogano e rovere. Ruote
standard in gomma antistatica, optional ruote in poliuretano. Tutti
i carrelli possono essere dotati di profilo paraurti.

PADERNO'

'SERIE VERSAILLES

CARRELLI SALA
DINING ROOM TROLLEYS

Main structure and tops in plywood with reinforced edges. Legs in
beechwood. Standard finishing rosewood color. Other colors:
walnut, mahogany and oak. Standard swivel casters in antistatic
rubber, on request polyurethane casters. All trollyes are available
equipped with rubber bumper.
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PADERNO

CARRELLI TROLLEY

58874-22 C€
carrello arrosti/bolliti -~~~
Roast beef/stew trolley
Rinderbrust-/Fleischgerichtewagen
Chariot a rotis
Carro roast beef
art. dimem.  h. Kg.  Volt  Watt
58874-11 126x62 109 54 120 600
58874-22 126x62 109 54 230 700

Cloche in acciaio inossidabile 18-10 lucido a specchio con apertura a
scomparsa a 180° - 4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - vasca
bagnomaria con 3 portavivande GN 1/2 in acciaio inox da lt 10 cad., h cm
15 - 1 tagliere mobile in wilsonart, mm 354x265 - portapiatti ribaltabile e
portacoltelli estraibile in acciaio inox 18-10 - 2 rubinetti di scarico a sfera
- 2 piastre elettriche da 700W cad. - 1 spina ad incasso (posteriore
carrello) - 3 prese ad incasso (sotto piano carrello) - 2 spine a pipa - cavo
di alimentazione - 3 interruttori di cui 1 magnetotermico. Su richiesta e
possibile fornire il carrello dotato di piano intermedio.

18-10 stainless steel revolving top adjustable up to 180°, mirror polish
finishing - 4 swivel casters, 2 with brakes, bain-marie tank equipped with 3
GN 1/2 stainless steel containers, 10 litres each, height 15 cm - 1
removable wilsonart cutting board mm 354x265 revolving plate rack and
removable knife holder in 18-10 stainless steel - 2 taps for water discharge
- 2 heating units 700W each - 1 built in plug, backside - 3 built-in plugs, deck
downside - 2 pipe plugs - cable - 3 switches, (1 magneto-termic). Upon
request, the trolley can be supplied equipped with intermediate shelf.

Carrello flambé
Flambé trolley
Flambierwagen
Chariot a flamber
Carro flambé

art. dim. cm. h. Kg.
58876-00 122x58,5 89,5 445

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - pianale inox mm 540x1042 completo di
barriera portabottiglie - 2 piani d'appoggio inferiori in legno - vano porta
bombole con sportello di chiusura - gruppo gas/bruciatore/accenditore -
dispositivo di accensione piezoelettrico - funzionamento a gas liquido
butano in bombola ricaricabile da kg 2,75 (autonomia 20 ore circa) oppure da
kg 1,8 - bombola NON fornita.

4 swivel casters, 2 with brakes - upper deck in 18-10 stainless steel mm
540x1042 with bottle holder protection ring - 2 lower wooden decks - cabinet
for gas cylinder - gas/burning/lighting unit - piezoelectric lighting device -
operating with liquid butan gas, 2,75 kg rechargeable cylinder (lasting for 20
hours about] or 1,8 kg cylinder - trolley supplied without cylinder.

Carrello flambé, elettrico
Flambé trolley, electric
Flambierwagen, elektrisch
Chariot a flamber, électrique
Carro flambé, eléctrico

art. dim. cm. h. Kg.
58876-01 122x58,5 89,5 445

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - pianale inox mm 540x1042 completo di
barriera perimetrale - 2 piani d'appoggio inferioriin legno - piastra elettrica
high-light da incasso g 32 cm, piano riscaldante in vetroceramica ¢ 26 cm,
alimentazione 230V-2300W - 1 spina ad incasso (posteriore carrello) - cavo
di alimentazione - regolatore di energia ed interruttore magnetotermico.

4 swivel casters, 2 with brakes - upper deck in 18-10 stainless steel mm
540x1042 with protection ring - 2 lower wooden decks - built-in electric heating
unit, high-light, @ 32 cm, ceramic heating surface @ 26 cm, power 230V-2300W
- 1 built-in plug, backside - cable - adjustable heat control unit and 1 magneto
termic switch.
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Carrello flambé, 2 fuochi
Flambé trolley, 2 burners
Flambierwagen, 2 Brenner
Chariot a flamber, 2 feux
Carro flambé, 2 fuegos

art. dim. cm. h. Kg.
58877-00 122x58,5 89,5 46,5
4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - pianale inox mm 540x1042 completo di
barriera perimetrale - 2 piani d'appoggio inferiori in legno - vano porta
bombole con sportello di chiusura- 2 gruppi gas/bruciatore/accenditore -
dispositivo di accensione piezoelettrico - funzionamento a gas liquido
butano in bombola ricaricabile da kg 2,75 (autonomia 20 ore circa) oppure da
kg 1,8 - bombola NON fornita.
4 swivel casters, 2 with brakes - upper deck in 18-10 stainless steel mm
540x1042 with protection ring - 2 lower wooden decks - cabinet for gas cylinder
- 2 gas/burning/lighting units - piezoelectric lighting device - operating with
liquid butan gas, 2,75 kg rechargeable cylinder (lasting for 20 hours about] or 1,8
kg cylinder - trolley supplied without cylinder.



Carrello mini-flambé

Mini flambé trolley
Flambierwagen, Mini-Ausfiihrung
Chariot a flamber, mini

Mini carro flambé

58875-00 77,5x51 74,5 22
4 ruote pivottanti, senza freno - piano superiore in acciaio inox 18-10,
satinato - vano inferiore con portabottiglie.

4 swivel casters without brakes - upper deck in 18-10 stainless steel, satin
finishing - lower deck with bottle holder.

SERIE VERSAILLES
CARRELLI SALA DINING ROOM TROLLEYS
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Carrello antipasti

Hors d’oeuvre trolley
Vorspeisewagen

Chariot a hors d'oeuvres
Carro entremeses

58878-00 122x62 106 38

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - cupola in metacrilato, con apertura a
scomparsa - piano porta-vaschette antipasti in acciaio inox 18-10 con
barriera perimetrale - 9 vaschette antipasti in vetro, dim. mm 123 x 203. Su
richiesta é possibile fornire il carrello dotato di piano intermedio.

4 swivel casters, 2 with brakes - metacrilat revolving cloche - hors d’oeuvre
inserts carring deck in 18-10 stainless steel with protection ring - 9 hors
d'oeuvre glass inserts, mm 123x203. Upon request, the trolley can be supplied
equipped with intermediate shelf.

Carrello antipasti, refrigerato
Cooled hors d’oeuvre trolley
Vorspeisewagen, gekihlt

Chariot a hors d'oeuvres, réfrigéré
Carro entremeses, refrigerado

58879-00 122x62 106 38

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - cupola in metacrilato, con apertura a
scomparsa - copertura vasca per contenitori eutettici in acciaio inox 18-10
- 8 contenitori eutettici da kg 1 cadauno, dim. mm 170 x 200 - 9 vaschette
antipasti in vetro, dim. mm 123 x 203. Su richiesta & possibile fornire il carrello
dotato di piano intermedio.

4 swivel casters, 2 with brakes - metacrilat revolving cloche - eutectic pads
container with 18-10 stainless steel cover - 8 eutectic pads 2,2 lbs each,
mm 170x200 - 9 hors d’oeuvre glass inserts, mm 123x203. Upon request, the
trolley can be supplied equipped with intermediate shelf.

Carrello pasticceria Omicron
Patisserie trolley
Kuchen-/Nachspeisewagen
Chariot a patisserie

Carro postres

58880-00 113x56,5 104 57

Cupola tonda in metacrilato, montata su guide laterali, che ne permettono la
rotazione nei due sensi - 4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - 1 piano fisso in
metacrilato mm 200x750 - 1 piano mobile in metacrilato mm 400x750 -
2 portapiatti ribaltabili in acciaio inox 18-10 - 2 piani d'appoggio inferiori in
legno.

Metacrilat revolving cloche, bifrontal rotation - 4 swivel casters, 2 with brakes -
1 upper fixed deck in metacrilat mm 200x750 - 1 upper removable deck in

metacrilat mm 400x750 - 2 revolving plate racks in 18-10 stainless steel - 2
lower wooden decks.
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CARRELLI TROLLEY

Carrello dolci-formaggi

Cake and cheese trolley
Dessert-/Késewagen

Chariot a fromages et desserts
Carro postres/quesos

58882-00 122x62 106 38

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - cupola in metacrilato, con apertura a
scomparsa - tagliere in texwood faggio naturale mm 728 x 424 - portapiatti
ribaltabile in acciaio inox 18-10. Su richiesta e possibile fornire il carrello do-
tato di piano intermedio.

4 swivel casters, 2 with brakes - metacrilat revolving cloche - beech texwood
cutting board mm 728x424 - revolving plate rack in 18-10 stainless steel. Upon
request, the trolley can be supplied equipped with intermediate shelf.

Carrello mini-formaggi, refrigerato
Cooled mini cheese trolley
Kadsewagen, gekihlt, Mini-Ausfiihrung
Chariot a fromages, réfrigéré, mini
Mini carro quesos, refrigerado

art. dim. cm. h. Kg.
58895-00 77,551 94 16,5

4 ruote pivottanti senza freno - cupola in metacrilato, con apertura a 90° -
vaschetta porta contenitori eutettici (eutettici inclusi) con copertura in acciaio
inox - 1 tagliere mobile, GN 1/1 - portapiatti ribaltabile in acciaio inox.

4 swivel casters without brakes - metacrilat roll-top cover, opening at 90° -
eutectic pads container with stainless steel cover (eutectic pads incl.) -
1 removable cutting board, GN 1/1 - revolving plate rack in stainless steel.
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Carrello dolci, refrigerato
Cooled cake trolley
Dessertwagen, gekiihlt
Chariot a desserts, réfrigéré
Carro postres, refrigerado

58884-00 122x62 106 47,5

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - cupola in metacrilato, con apertura a
scomparsa - vaschetta porta contenitori eutettici con copertura in acciaio
inox 18-10 - 8 contenitori eutettici da kg 1 cadauno, mm 170x200 -
portapiatti ribaltabile in acciaio inox 18-10. Su richiesta & possibile fornire il
carrello dotato di piano intermedio.

4 swivel casters, 2 with brakes - metacrilat revolving cloche - eutectic pads
container with 18-10 stainless steel cover - 8 eutectic pads 2,2 lbs each, mm
170x200 - revolving plate rack in 18-10 stainless steel. Upon request, the
trolley can be supplied equipped with intermediate shelf.

Carrello gueridon, standard
Standard gueridon trolley
Gueridonwagen, Standard
Chariot gueridon, standard
Carro gueridon estandar

58886-00 77,5x51 745 14,5

4 ruote pivottanti, senza freno. Su richiesta e possibile fornire il carrello dotato
di piano intermedio.

4 swivel casters without brakes. Upon request, the trolley can be supplied
equipped with intermediate shelf.



Carrello gueridon, de luxe

De luxe gueridon trolley
Gueridonwagen, Luxus-Ausfiihrung
Chariot gueridon, de luxe

Carro gueridon, de luxe

58887-00 77,5x51 745 16,5
4 ruote pivottanti, senza freno - cassettiera a sei scomparti - piano
d‘appoggio estraibile.

4 swivel casters without brakes - 6 compartments drawer - removable upper
deck.

Carrello liquori
Liqueur trolley
Aperitif-/Digestivwagen
Chariot a liqueurs
Carro licores

58889-00 124x68,5 104 37

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - barriera portabottiglie in acciaio inox
18-10.

4 swivel casters, 2 with brakes - bottle holder protection ring in 18-10 stainless
steel.

SERIE VERSAILLES
CARRELLI SALA DINING ROOM TROLLEYS

Carrello vini
Wine trolley
Weinwagen
Chariot a vins
Carro de vinos

58897-00 122x62 92 39

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - barriera porta bottiglie in acciaio inox -
contenitore per tappi e carta vini - vano con 6 glacette - rastrelliera porta
bicchieri, sotto piano carrello - piano inferiore con rastrelliera porta bottiglie,
12 posti.

4 swivel casters, 2 with brakes - upper deck with stainless steel bottle holder
ring - bottle caps and wine card compartment - 6 compartments for bottle
coolers (bottle coolers included] - glass rack, deck downside - lower deck with
bottle rack, 12 compartments.

Carrello servizio
Serving trolley
Servierwagen
Chariot a servir
Carro de servicio

58891-00 122x58,5 89,5 355

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - piano estraibile e cassetto in legno. Su
richiesta é possibile fornire il carrello dotato di piano intermedio.

4 swivel casters, 2 with brakes - removable upper deck and wooden drawer.
Upon request, the trolley can be supplied equipped with intermediate shelf.
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Carrello sorbetti
Sherbet/ice cream trolley
Sorbetwagen

Chariot a sorbets/glacés
Carro sorbetes

58893-00 122x62 93 43

4 ruote pivottanti di cui 2 con freno - 4 sorbettiere termiche in acciaio inox
18-10 da lt 1,2 cadauna - cassetto porta-posate - portapiatti ribaltabile e
portapalette-gelato in acciaio inox 18-10.

4 swivel casters, 2 with brakes - 4 18-10 stainless steel insulated sherbet
holders (It 1,2 each] - flatware drawer - revolving plate rack and ice cream
scoops holder in stainless steel.

Carrello refrigerato
Refrigerated trolley
Kihlwagen

Chariot réfrigéré
Carro refrigerado

49994-03 119x69 117

Struttura in laminato, disponibile in 10 varianti di colore. Particolari
cromati. Vasca in acciaio inox con isolamento termico, dotata di rubinetto di
scarico. Cupola in plexiglas apribile sui due lati. Gruppo compressore.
Temperatura di esercizio +2° +8°C regolata da termostato digitale. 4 ruote
di cui 2 con freno. Fornito con portapiatti ribaltabile lato e griglia in acciaio
per l'esposizione di pesce fresco (P) o dolci/formaggi (D) (specificare uso).
Capacita 3 GN 1/1 altezza massima 150 mm. Potenza 230V-405W.
Laminated structure available in 10 different colors. Chromed details. Stainless
steel isolated tank with drain cock. Double side opening plexiglass dome.
Compressor group. Working temperature +2° +8°C regulated by electronic
thermostat. 4 castors, 2 with brake. Supplied with folding plate shelf on the long
side and stainless steel grid for display of fresh fish (P] or desserts and cheese
(D) [please specify). Capacity 3 food pans full size, max. height 150 mm. Rating
230V-405W.

Carrello tondo
Round trolley
Servierwagen, rund
Chariot rond

Carro redondo

58888-00 60 895 23

4 ruote pivottanti, senza freno - piano d'appoggio laterale estraibile -
barriera perimetrale. - 4 swivel casters without brakes - removable upper deck
- perimeter barrier.
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Carrello dolci/formaggi
Dessert and cheese trolley
Dessert-/Késewagen

Chariot a fromages et desserts
Carro postres/quesos

art gcm h
49994-01 60 95
49994-02 60 95

Forniti smontati. Struttura in tubolare cromato e legno massello, nei co-
lori noce, rovere o wengé. Dotati di 4 ruote cuffiate senza freno e pianetto
ribaltabile. - To be assembled. Chromed tubolar structure and solid wood,
available in walnut, oak or wengé color. Equipped with 4 covered casters
without brakes and revolving shelf.



Carrello gueridon
Gueridon trolley
Gueridon-Wagen
Chariot gueridon
Carro gueridon

44093-02 80x45 80

CARRELLI SALA DINING ROOM TROLLEYS
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Carrello gueridon
Gueridon trolley
Gueridon-Wagen
Chariot gueridon
Carro gueridon

44093-03 80x40 80

Fornito smontato. Struttura in tubolare cromato, ripiani in laminato noce, 4 ruote pivottanti di cui 2 con freno. - To be assembled. Structure in chromed tube,

laminated shelves in walnut colour, 4 swivel casters, 2 with brakes.

Carrello gueridon
Gueridon trolley
Gueridon-Wagen
Chariot gueridon
Carro gueridon

49995-01 103x54 92

Carrello gueridon
Gueridon trolley
Gueridon-Wagen
Chariot gueridon
Carro gueridon

49995-02 103x54 92

Fornito smontato. Struttura in tubo tondo cromato da abbinare a 10 colori in laminato per i ripiani. 4 ruote pivottanti di cui 2 con freno. - To be assembled.
Tubular chromed structure to be matched with 10 different colors of laminated shelves. 4 swivel casters, 2 with brakes.

Carrello dolci/liquori
Dessert/liqueur trolley
Dessert-/Likdrwagen
Chariot a desserts/liqueurs
Carro postres/licores

49995-03 103x54 103
Fornito smontato. Struttura in tubo tondo cromato e ripiani in laminato. 4
ruote pivottanti di cui 2 con freno. - To be assembled. Tubular chromed
structure with laminated shelves. 4 swivel casters, 2 with brakes.

Carrello dolci
Dessert trolley
Dessert-Wagen
Chariot a desserts
Carro postres

49994-04 103x54 103

Fornito smontato. Struttura in tubo tondo cromato con inserti in legno
massello. 4 ruote pivottanti di cui 2 con freno.

To be assembled. Tubular chromed structure with wooden particulars. 4
swivel casters, 2 with brakes.
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PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
TAGLIAPASTA INOX - STAINLESS STEEL CUTTERS

Alfabeto

Alphabet
art gcm. h. pz/pcs
47301-12 12 2 26 47302-10 0 2 10

47305-12 12 2 12 47306-10 10 3 6

Mezzaluna
Halfmoon

47310-10

Esagono festonato
Hexagon, fluted

47315-10 10 35 5 47316-10 10 3,0 "
47316-12 12 3,0 14
47316-20 20 25 20

Goccia festonata
Drop, fluted

Animali

Animals
. h
47303-10 10 2 10 47304-06 65 2 12
47304-10 10,0 2 12
47304-12 120 2 12

h. pz/pcs h. pz/pcs
47307-10 10 3 6 47308-10 10 3 6

Esagono
Hexagon
art gcm. h. pz/pcs
47314-10 10 3 6

Anello festonato
Ring, fluted

47317-10 10 3,0 "
47317-12 12 3,0 14
47317-20 20 2,5 20

Quadro festonato
Square, fluted

47321-12 12 3 6 47322-12 12,5 35 5

47323-12 12 3 6 47324-12 125 3,5 6
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Ovale festonato Frutta Animali
Oval fluted Fruit Animals
art gcm. h. pz/pcs art gcm. h. pz/pcs art gcm. h. pz/pcs art gcm. h. pz/pcs
47325-10 10 3,5 9 47326-10 10 3,5 9 47327-12 125 2 12 47328-15 15 2 10

Veicoli Verdura

Vehicles Vegetable Easter

art gcm. h. pz/pcs art gcm. h. pz/pcs art gcm. h. pz/pcs
47331-15 15 2 7 47332-12 125 2 12 47333-15 15 2 7 47334-12 125 2 6

Stelle Sagome Tagliapasta geometrici, 42 pz | Cerchio liscio, set3pz
Stars Shapes Set 42 geometric shape cutters Round cutter, 3 pcs set

art. gcm. h. pz/pcs art. cm. h. pz/pcs art. @ N art. h. cm. [}
47335-12 125 2 7 47419-10 20 3,5 10 47336-42 6>22 47414-03 3 6-7-8
Cerchio festonato, set3pz Canestrello Canestrello | Ruota tagliapaste
Round cutter, fluted 3 pcs set Canestrello cutter Canestrello cutter Cutter wheel

art h.cm [} art cm.  h. art cm.  h. art

47415-03 3 6-7-8 47416-06 6 3 47417-06 6 3 47418-00
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PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
TAGLIAPASTA INOX - STAINLESS STEEL CUTTERS

TAGLIAPASTA INOX
AINLESS STEEL CUTTERS

NATALE - CHRISTMAS

: T
P Al
{5 ) e

&l )y k\_ ; J <

\ |

w “I - r— "~
Ominopandizenzero _ASEEEEENe, Angelo Pupazzodineve
Gingerbread man Angel Snowman
art dim. cm h art dim. cm h art dim.cm h
47370-08 6x8 3 47377-08 7x7 3 47378-08 4x8 3

Stella Stella cometa
Star Comet
art dim. cm h. art dim.cm
47411-08 8x8 3 47412-08 8x4 3
"i" e
£ .
AlberodiNatale [ = & T Pino T Fioccodineve
Christmas tree Pine Snowflake
art dim. cm h art dim. cm h art dim. cm h.
47413-08 8x8 3 47413-01 6,4x8,1 3 47411-01 7,4x8,6 3
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*

Fiocco di neve Fiocco di neve Natale set 6 pz

Snowflake Snowflake Christmas, set of 6 pcs. ’ .
art. dim.cm.  h. art. dim.cm. h. art. dim.cm. h.

47411-02 6,9x7,9 3 47411-03 8,4x7,7 3 47387-01 8x8 3

PASQUA - EASTER

Rabbit Rabbit Rabbit
art. dim.cm. h. at.  dimcm. h. at.  dimcm. h.
47372-08 8x4 3 47402-08 8x5 3 47402-01 7,1x8,6 3

f,.ﬂq\

Campana
Rabbit Bell Lamb
art dim. cm h art dim. cm h art dim. cm h
47402-02 7,6x7,3 3 47373-08 6x7 3 47376-08 8x7 3

Colomba Uovo Pasqua set 5 pz

Dove Egg Easter, set of b pcs.

art. dim.cm. h. art.  dim.cm. h art.  dim.em. ho
47382-08 8x7 3 47373-01 5,6x8,2 3 47387-02 8x8 3
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HALLOWEEN

i T+ J_ 3 ‘

\ i | ’\

§ ¢ \

£ ‘“1 o= N
Scheletra T S R e Zices T
Skeleton Pumpkin
art dim.cm h art dim. cm h
47370-08 6x8 3 47377-09 8,7x7,8 3

“»,
"""" Mezzaluna  Gufe 7
Crescent Owl
art dim.cm h art dim.cm h
47377-10 7,9x7,9 3 47377-01 6,2x8 3 47377-02 4,7x8,3 3

AN
=X
2N
[
Fantasma 7. WSS W Strega
Ghost Witch
art dim.cm h art dim. cm h
47377-03 7,8x8,4 3 47377-04 9,3x9,6 3
& P
> ("' C-‘
\ 'L - J
X = as NA_NS
e . —“IN —"'\\,.-‘L-& N N
Cappellotrega @ SOl 0 Stregasuscopa Teschio
Witch hat Witch on broom Skull
art dim.cm h art dim. cm h art dim.cm h

47377-05  8,5x13,1 3

Halloween set 3 pz
Halloween, set of 3 pcs.

47377-11  11x10,7

47377-07  7,9x7,9 3
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ANIMALI - ANIMALS

(
N N L’"‘ N
Ape lppopotamo Coccinella
Honey bee Hippo Ladybug
art dim.cm h art dim. cm h art dim. cm h
47382-06  11,6x7,9 3 47404-04  10,9x6,8 3 47404-05 8,2x8,1 3

47371-08 8x7 3 47404-02  11,1x5,7 3
' {1 -
& in &7

Rana Gallo Delfino
Frog Rooster Dolphin
art dim. cm h art dim. cm h art dim.cm h
47380-08 8x8 3 47383-08 8x8 3 47384-01 4,7x8,8 3

Gabbiano Gatto Oca Orsetto

Seagull Cat Goose Teddy bear

art dim. cm h art dim.cm h. art dim.cm h art dim.cm h
47386-08 11x6 3 47401-08 8x8 3 47404-08 8x7 3 47375-08 8x8 3

Orsetto Cammello Elefante
Teddy bear Camel Elephant
art dim. cm h. art dim. cm h. art dim. cm h
47375-01 5,7x8,8 3 47404-01 9,3x8,6 3 47404-03  11,8x6,9 3
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VARIE - VARIOUS

o “-f

"wA
v i N
Quadrifeglio (e Fiore
Four leaf clover Flower
art dim. cm h. art dim. cm h
47374-08 8x8 3 47374-02 6,7x7,4 3
o "y

Tulipano 7T AR T Cuore T Duecuori
Tulip Heart Two hearts
art dim. cm h art. dim. cm h art dim.cm h
47374-01 5,5x8,4 3 47385-08 8x9 3 47385-01 9,4x5 3

Cavallo a dondolo Fiocco

Rocking horse Bow

art. dim.cm. h. art.  dim.cm. h.
47381-08 8x5 3 47373-02 5,7x7,8 3

& ] J

~— N N N
Mla N AN J B Nave pirata Aereo
Apple Pirate ship Airplane

art dim. cm h. art dim. cm h art dim. cm h.
47378-01 7,6x8,4 3 47370-03 7,8x8,4 3 47370-02 9,3x8,6 3

Locomotiva Semicarteset4pz
Train Suits of cards, set of 4 pcs

art dim. cm h. art dim. cm h

47370-01 9,9x7 3 47378-02 7,5x7,5 3
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Cerchio Quadro Triangolo

Round Square Triangle

art. cm. h. upack art. cm. h. upack art.  cm. h. upack
47425-01 4 3 6 47425-04 5 3 6 47425-06 6 3 6
47425-02 5 3 6 47425-05 6 3 6

47425-03 6 3 6

h. u.pack
47425-09 7,5x4,5 3 6

Trapezio Rettangolo

Trapeze Rectangle

art. em. h.upack  MERSSRREE s art.  cm. h.oupack

47425-08 9x6 3 6 47425-10  5x3,5 3 6
47425-11 6x5 3 6

""""""""""""""""""""""""""" Esagono  cwre
Hexagon

""""""""""""""""""""""""" att  cm. h. upack  art.  cm. h upack

47425-26 9 3 6 47425-29 5 3 6 47425-32 65 3 6
47425-30 6 3 6

Quadro Rettangoo
Square Rectangle

art. cm. h. uwpack art. cm. h. uwpack
47426-01 8 4,5 6 47426-07 12x6 4,5 1
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Paderno ha sviluppato questa gamma di tagliapasta in materiale
composito sotto il marchio Paplus®. Materiale innovativo, non
poroso, lavabile in lavastoviglie e sterilizzabile, conforme alle
norme europee relative ai materiali in contatto con alimenti.
Leggeri e maneggevoli, presa confortevole grazie ai bordi
arrotondati. La costruzione unipezzo li rende igienici e facili da
pulire. Resistenti e indeformabili dal taglio sempre perfetto.
Ottimi anche per preparazioni a caldo in quanto non assorbono
calore e quindi non scottano.

PA.. TAGLIAPASTA - CUTTERS

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
TAGLIAPASTA INOX - STAINLESS STEEL CUTTERS

Paderno has developed these new pastry cutters made of the
composite material branded Paplus®. This material is non-porous,
dishwasher safe can be sterilized and meets all requirements of EU
hygiene regulations. Light and handy, provide a comfortable grip due
to their rounded tops. Hygienic, easy to clean being of a single piece.
Long lasting, durable cutting edge, do not lose their original shape.
Excellent also for hot preparations, do not absorb heat and there-
fore do not burn.

Rotondo Rotondo festonato
Round Round, fluted

art. gem.  ho art. gem.
12943-03 3 3,5 12944-03 3
12943-05 5 3,5 12944-05 5
12943-07 7 3,5 12944-07 7
12943-08 8 3,5 12944-08 8
12943-10 10 3,5 12944-10 10
12943-12 12 3,5 12944-12 12

Ovale festonato

Oval, fluted
Che T art. dim.cm.  h.
3,5 12947-02 5,5x3,5 3,5
3,5 12947-03 A 3,5
3,5 12947-04 8,5x5 3,5
3,5 12947-05 10x6 3,5
3,5 12947-06 11x7 3,5
3,5 12947-07 13x5 3,5

Scatola tagliapasta rotondi, 6pz Scatola tagliapasta rotondi festonati, 6pz Scatola tagliapasta ovali festonati, 6pz
Set 6 pcs round pastry cutters Set 6 pcs fluted round pastry cutters Set 6 pcs fluted oval pastry cutters

art. art. art.
12943-13 12944-13 12947-13
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\/

47835-20

Pinzetta decoro, inox

Marzipan nipper, stainless steel
Marzipan-Kneifer, Edelstahl Rostfrei
Pince a gaufrer, inox

Pinza, inox

~

47835-21

7 S SN Y
NV 7N \AJ NI AN

47835-25 47835-26 47835-27 47835-28 47835-29

47835-22 47835-23 47835-24

VY A

)

\V

47835-30

_E?Tm_‘

Set 10 pinzette decoro
Marzipan nipper, set 10 pcs N
Satz 10 Stk. Marzipan-Kneifer
Set 10 pinces a gauffer

Set 9 tagliapasta in plastica
Set 9 pastry cutters, plastic
Satz 9 Ausstechformen, Kunststoff
Set 9 découpoirs, plastique

Pinza para decorar, juego 10 piezas

47835-98

Juego 9 cortadores, plastico

art. gcm
47616-04 4,0
47616-06 6,5

Set 10 pinzette decoro eosen, .o 00 00 06 60 Set 9 tagliapasta, inox
Marzipan nipper, set 10 pcs N 3 S Seoel0°% 8 28 oo vese v e 50000000 Set of 9 cutters, s/s
Satz 10 Stk. Marzipan-Kneifer YT o5 oo 00 ° ° ° Satz 9 Ausstechformen, Edelstahl Rostfrei

Set 10 pinces a gauffer

Set 9 découpoirs, inox

Pinza para decorar, juego 10 piezas

47835-99

Tagliapasta, plastica, set 2 pz
Cutter, plastic, 2-pcs set

Tagliapasta, plastica, set 2 pz
Cutter, plastic, 2-pcs set

Juego 9 cortadores, inox

47837-09

Tagliapasta, plastica, set 2 pz
Cutter, plastic, 2-pcs set

Ausstechformen, Kunststoff, 2 Stk.
Découpoirs en plastique, 2 pieces
Cortadores, plastico, juego 2 piezas

Ausstechformen, Kunststoff, 2 Stk.
Découpoirs en plastique, 2 pieces
Cortadores, plastico, juego 2 piezas

Ausstechformen, Kunststoff, 2 Stk.
Découpoirs en plastique, 2 pieces
Cortadores, plastico, juego 2 piezas

47619-02 7-9
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FIORE 6 PETALI
6 PETALS FLOWER

QUADRIFOGLIO
FOUR LEAF CLOVER

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
PREPARAZIONE PREPARATION TOOLS

ey

CALLA/CALLA

Tagliapasta, plastica, set 2 pz
Cutter, plastic, 2-pcs set
Ausstechformen, Kunststoff, 2 Stk.
Découpoirs en plastique, 2 pieces
Cortadores, plastico, juego 2 piezas

Tagliapasta, plastica, set 2 pz
Cutter, plastic, 2-pcs set
Ausstechformen, Kunststoff, 2 Stk.
Découpoirs en plastique, 2 pieces
Cortadores, plastico, juego 2 piezas

Tagliapasta, plastica, set 2 pz
Cutter, plastic, 2-pcs set
Ausstechformen, Kunststoff, 2 Stk.
Découpoirs en plastique, 2 pieces
Cortadores, plastico, juego 2 piezas

47619-05 65-75

FARFALLA/BUTTERFLY

47619-06  4,5-55

FOGLIE ZIGRINATE
SERRATED LEAVES

47619-07  6,2x4,5 - 6,5x5,5

FOGLIE LISCE
SMOOTH LEAVES

Tagliapasta, plastica, set 2 pz
Cutter, plastic, 2-pcs set
Ausstechformen, Kunststoff, 2 Stk.
Découpoirs en plastique, 2 pieces
Cortadores, plastico, juego 2 piezas

Tagliapasta, plastica, set 2 pz
Cutter, plastic, 2-pcs set
Ausstechformen, Kunststoff, 2 Stk.
Découpoirs en plastique, 2 pieces
Cortadores, plastico, juego 2 piezas

Tagliapasta, plastica, set 2 pz
Cutter, plastic, 2-pcs set
Ausstechformen, Kunststoff, 2 Stk.
Découpoirs en plastique, 2 pieces
Cortadores, plastico, juego 2 piezas

47619-08  4x3 - 5x3,8

o~

&
PETALO GIGLIO TIGRATO
. TIGER LILY PETAL

47619-09  4,5x2,6 - 5,5x3,2

47619-10  4,5x2,6 - 5,5x3,2

PETALO cosMos

' ) CosMos PETAL

Tagliapasta, plastica
Cutter, plastic N
Ausstechformen, Kunststoff
Découpoirs en plastique
Cortadores, plastico

Tagliapasta, plastica
Cutter, plastic N
Ausstechformen, Kunststoff
Découpoirs en plastique
Cortadores, plastico

Tagliapasta, plastica
Cutter, plastic N
Ausstechformen, Kunststoff
Découpoirs en plastique
Cortadores, plastico

47619-11 8,5x3,4

b" ‘ ORCHIDEA

ORCHID PETAL

<

47619-12 8,5x3,4

PETALO PEONIA
— PEONY PETAL

47619-13 3,2x2

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces

Cortadores, plastico, juego 3 piezas

Tagliapasta, plastica
Cutter, plastic N
Ausstechformen, Kunststoff
Découpoirs en plastique
Cortadores, plastico

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces

Cortadores, plastico, juego 3 piezas

47619-14  10,5x8,5 - 4,8x4,8 - 6x3

47619-15 hxb

47619-16  4-5-6
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CHINESE ORCHID
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~ @

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces

Cortadores, plastico, juego 3 piezas

Tagliapasta, plastica, set 3 pz

Cutter, plastic, 3-pcs set N

Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces
Cortadores, plastico, juego 3 piezas

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N

Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces
Cortadores, plastico, juego 3 piezas

47619-17  5,5x2 - 3,7x4 - 4,7x1,5

- '

ORCHIDEA CINESE
CHINESE ORCHID

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces

Cortadores, plastico, juego 3 piezas

47619-18  3,2x2,9 - 3,9x3,4 - 4,7x4

47619-19  7,2x7,2 - 9,6x6,6 - 5,7x3,1

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces

Cortadores, plastico, juego 3 piezas

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces

Cortadores, plastico, juego 3 piezas

47619-20  7,5x3,5-5,1x5,5 - 6,6x2

OVALI DOPPIO TAGLIO

47619-21 8,5x3,5 - 6,5x3,5 - 4,1x3,9

- C8 ¢

47619-22 2,1-3,6-4,1

<d
\r"
L

.

. PETUNIE/PETUNIA

OVAL DOUBLE CUTTERS
Tagliapasta, plastica, set 4 pz
Cutter, plastic, 4-pcs set N

Ausstechformen, Kunststoff, 4 Stk.
Découpoirs en plastique, 4 pieces
Cortadores, plastico, juego 4 piezas

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces

Cortadores, plastico, juego 3 piezas

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces

Cortadores, plastico, juego 3 piezas

47619-23 3,3x2,3/3x2 - 6,8x4,6/6x4
4,9x3,3/4,4x2,8 - 8,6x6/7,8x5
Liscio e dentellato. - Plain and serrated.

Tagliapasta, plastica, set 4 pz
Cutter, plastic, 4-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 4 Stk.
Découpoirs en plastique, 4 pieces

Cortadores, plastico, juego 4 piezas

47622-17 38-4,4-5-58
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47619-24  21-34-4

47622-12 3,2-4,8-6,5

-
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e Voo
- \ -
I3 ~ ORSETTO
TEDDY BEAR

Tagliapasta, plastica, set 3 pz
Cutter, plastic, 3-pcs set N
Ausstechformen, Kunststoff, 3 Stk.
Découpoirs en plastique, 3 pieces

Cortadores, plastico, juego 3 piezas

47622-19  3,6-6-95
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IE STAMPO VENATORE IN SILICONE E CUTTER IN PLASTICA PER FOGLIE IN PASTA DI ZUCCHERO
VEINER SILICON MOULD AND PLASTIC CUTTER FOR SUGAR PASTE LEAVES

.|

Stampo venatore in silicone e cutter
Silicon mold & plastic cutter
Silikon-Stempel u. Asstechform
Moule en silicon et découpoir
Molde silicona y coratador

Stampo venatore in silicone e cutter
Silicon mold & plastic cutter
Silikon-Stempel u. Asstechform
Moule en silicon et découpoir
Molde silicona y coratador

Stampo venatore in silicone e cutter
Silicon mold & plastic cutter
Silikon-Stempel u. Asstechform
Moule en silicon et découpoir
Molde silicona y coratador

47790-01 8,1x5,5

47790-02  6,6x3,9

47790-03  11x9,7

Stampo venatore in silicone e cutter
Silicon mold & plastic cutter
Silikon-Stempel u. Asstechform
Moule en silicon et découpoir
Molde silicona y coratador

Stampo venatore in silicone e cutter

Silicon mold & plastic cutter
Silikon-Stempel u. Asstechform
Moule en silicon et découpoir
Molde silicona y coratador

Stampo venatore in silicone e cutter
Silicon mold & plastic cutter
Silikon-Stempel u. Asstechform
Moule en silicon et découpoir
Molde silicona y coratador

47790-04  10,5x5,5

47790-05  5,8x2,5

47790-06  8,3x4,6

Stampo venatore in silicone e cutter
Silicon mold & plastic cutter
Silikon-Stempel u. Asstechform
Moule en silicon et découpoir
Molde silicona y coratador

Stampo venatore in silicone e cutter

Silicon mold & plastic cutter
Silikon-Stempel u. Asstechform
Moule en silicon et découpoir
Molde silicona y coratador

Stampo venatore in silicone e cutter
Silicon mold & plastic cutter
Silikon-Stempel u. Asstechform
Moule en silicon et découpoir
Molde silicona y coratador

47790-07  16x6,9

47790-08  8,9x3,1

47790-09  5,5x4,6
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TAGLIAPASTA CON ESPULSORE - DOUGH PLUNGER CUTTERS WITH EXTRACTOR
AUSSTECHFORMEN MIT AUSWERFER - EMPORTES-PIECES - CORTADORES

4 -
) 1% vet
- i
b7 | 4 . " -
¥k 4
FOGLIA DI ROSA
PETUNIE/PETUNIA FioRE/FLOWER RosE LEAF
Set 3 pz Set3pz Set3pz
3-pcs set 3-pcs set 3-pcs set
art. g cm h. art. @ cm. h. art gcm h.
47622-01 355 5 47622-02 2,5 5 47622-03 3>5 5
A vF g

AcRriFocLIo/HoLLy

Set3pz Set3pz  TIml Set4pz
3-pcs set 3-pcs set N 4-pcs set N
art gcm h. art. g cm art g cm
47622-04 34,5 5 47622-05 55-65-8 47622-06 2-21-25-3,4
- ¥
!.r
F 3 R
- ) “" A' .
i Bt L T
I A
>

—’ 2 I AcRriFocLIo/HoLLy s ' AcRiFocLIo/HoLLy ":'g” AcRriFoeLIo/HoLLy

_S-egé-p-z ------------------------ Set 3 pz Set2pz
3-pcs set N 3-pcs set N 2-pcs set N
art gcm art gcm art gcm

47622-07 2,7-3,7-45 47622-08 56-62-7 47622-09 35-6

§ - ‘-‘_é.!x
st i , - y
Ly 1
‘t‘, { o .
-
& D W
EDERA/IVY LEAF . FI0RE/FLOWER PUPAZZ0 DI NEVE/SNOWMAN
Set3pz Set 4 pz Set 2 pz
3-pcs set N 4-pcs set N 2-pcs set N
art g cm art gcm art gcm
47622-11 58-63-7 47622-15 2,2-27-34-4,2 47622-16 6,5-11
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e
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N R = £F ) )
F ¥ H
\ 1
., s { i
\ ) . FoGLIA DI ROSA
FARFALLA/BUTTERFLY RoSE LEAF
Set3pz Set3pz
3-pcs set N N 3-pcs set N
art gcm art g cm
47622-18 4,2-63-78 47622-20 8,2 47622-21 57-6-65
- ™ = e—
—
VR *ﬁg ! —
g X N "
i -nﬁf \r ’ v
- > K ‘ ¢ ‘t i
e iy . L W < '
N ; E FIOCCHI DI NEVE "' ; \ u u‘ ]
SNOWFLAKE . : FREGI/FRIEZE CuoRI/HEARTS
Set3pz Set 2 pz Set3pz
3-pcs set N 2-pcs set N 3-pcs set N
art gcm art dim. cm art dim. mm
47622-22 25-4-56 47622-23 7,3x4,3 47622-25 6x7 - 8x10 - 13x14

L\«()

FOGLIA DI ROSA

_________________________________________ Rost LEAF
Set 4 pz Set 4 pz Set3pz
4-pcs set N 4-pcs set N 3-pcs set N
art gcm art g mm art dim.cm
47622-26 1,2-2-28-35 47622-27 6-9-14-24 47622-28 1,7x2,7 - 2x3,3 - 2,5x4
l . g
’ = : = = 4 4 7
‘J&‘ ~ W 8. @
‘1 4 &
- -L g vy Laiy's &' -y
U EDERA/IVY LEAF = - GiGLio/LiLy ORTENSIA/HYDRANGEA
Set3pz Set4pz Set4pz
3-pcs set N 4-pcs set N 4-pcs set N
art dim.cm art dim. cm art dim.cm
47622-29 2x2 - 3x2,7 - 3,7x3,7 47622-30 1,7x4,8 - 2,4x7 47622-31 2,5x2 - 3,4x2,8
3,2x9 - 3,9x11 4,5x3,7 - 5,4x4,5
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IBiscus/IBiscus

47622-32 1,9%4,8 - 2,7x7 47622-34 6-11-12 47622-35 4-55-7
3,5x9 - 4,4x11

o A\
e |
ALy ™ 'i"._“
fag)
ay
Rose FI0RE/FLOWER
N N
47622-36 3,5-5-7 47622-37 4-55-7 47622-38 5-7

PAPILLON/PAPILLON
""""""" gcm. art. eem.
47622-39 4-55-7 47622-40 45-6

CuoRre/HEART

Set2pz Set3pz
2-pcs set N 3-pcs set N
art @ cm art gcm
47622-42 45-6 47622-43 7.5 47622-44 8
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PREPARAZIONE PREPARATION TOOLS

LA g =
|
Yy r"‘
e —
r-.‘.
1 b )
: J
=,
Sethpz ] ~Nl Setbpz
4-pcs set N 4-pcs set N
art gcm art g cm
47622-45 8 47622-46 8 47622-47 2x2,9 - 3,4x3,4 - 5,4x3,2

Set3pz ] ~ Set3pz
3-pcs set N 3-pcs set N
art dim. cm art dim. cm
47622-48 2,4x2,3 - 3,9x2,9 - 5,3x3,7 47622-49 2x2,2 - 3,2x3,5 - 4,3x4,7 47622-50 1,9x2,1 - 3,1x3,4 - 4,3x4,7
‘B. |‘._‘|' —'\'
‘ 3 ‘:.,—.-f ‘
* g A i
~ '\"11 A B
. \ -+ CA
“ = - X - \ , ' .
CONIGLIO, CESTINO E CAROTA et - CAMPANA E COLOMBA
RABBIT, BASKET & CARROT CoLomBA/DovE BELL & DOVE
Set3pz Set2pz Set2pz
3-pcs set N 2-pcs set N 2-pcs set N
art dim.cm art dim. cm art dim.cm
47622-51 3,8x4,6 - 3,3x3,7 - 2,6x1,4 47622-52 4,7x4,7 - 4,5x4,3 47622-53 5,2x5,3 - 5,7x3,6

| O,y

| o
PALMA E SOLE U v A '_‘l' COCCINELLA
PALM & suN o APE/BEE LApYBUG
Set3pz Set3pz
N 3-pcs set N 3-pcs set N
art dim. cm art dim. cm
47622-54 2,3x2,3 - 3,2x3,2 - 5x4,3 47622-55 2x2,1 - 3,1x3,4 - 4,3x4,7 47622-56 1,9x1,4 - 2,8x2,1 - 3,5x2,7
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Set 12 bocchette unipezzo, inox

Set 12 pcs tubes, one piece, s/s

12 Stk. Tiillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stilick gezogen
Set 12 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 12 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-20 1,7

Set 7 bocchette unipezzo, inox

Set 7 pcs tubes, one piece, s/s

7 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 7 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 7 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-21 1,7

Set 8 bocchette unipezzo, inox

Set 8 pcs tubes, one piece, s/s

8 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 8 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 8 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-23 1,7
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Set 9 bocchette unipezzo, inox

Set 9 pcs tubes, one piece, s/s

9 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 9 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 9 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-24 1,7

Set 8 bocchette unipezzo, inox

Set 8 pcs tubes, one piece, s/s

8 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 8 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 8 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-22 1,7

Set 8 bocchette unipezzo, inox

Set 8 pcs tubes, one piece, s/s

8 Stk. Tiillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 8 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 8 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-25 1,7



PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
PREPARAZIONE PREPARATION TOOLS
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Set 8 bocchette unipezzo, inox

Set 8 pcs tubes, one piece, s/s

8 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 8 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 8 boquillas monobloc, inox

Set 8 bocchette unipezzo, inox

Set 8 pcs tubes, one piece, s/s

8 Stk. Tiillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 8 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 8 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-26 1,7
Fs -~

art. base g cm.
47357-27 1,7

Set 8 bocchette unipezzo, inox

Set 8 pcs tubes, one piece, s/s

8 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 8 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 8 boquillas monobloc, inox

Set 8 bocchette unipezzo, inox

Set 8 pcs tubes, one piece, s/s

8 Stk. Tiillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 8 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 8 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-28 1,7

art. base g cm.
47357-29 1,7

Set 8 bocchette unipezzo, inox

Set 8 pcs tubes, one piece, s/s

8 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 8 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 8 boquillas monobloc, inox

Set 8 bocchette unipezzo, inox

Set 8 pcs tubes, one piece, s/s

8 Stk. Tiillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 8 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 8 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-30 1,7

art. base g cm.
47357-31 1,7
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Set 6 bocchette unipezzo, inox

Set 6 pcs tubes, one piece, s/s

6 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 6 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 6 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-06 2,4

Set 6 bocchette unipezzo, inox

Set 6 pcs tubes, one piece, s/s

6 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 6 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 6 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-08 2,4

Set 6 bocchette unipezzo, inox

Set 6 pcs tubes, one piece, s/s

6 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 6 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 6 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-10 2,4
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Set 6 bocchette unipezzo, inox

Set 6 pcs tubes, one piece, s/s

6 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 6 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 6 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-07 2,4

Set 6 bocchette unipezzo, inox

Set 6 pcs tubes, one piece, s/s

6 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 6 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 6 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-09 2,4

Set 6 bocchette unipezzo, inox

Set 6 pcs tubes, one piece, s/s

6 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 6 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 6 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-11 2,4



PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
PREPARAZIONE PREPARATION TOOLS

Set 4 bocchette unipezzo, inox Set 4 bocchette unipezzo, inox

Set 4 pcs tubes, one piece, s/s Set 4 pcs tubes, one piece, s/s

4 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen 4 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 4 pcs douilles monobloc, inox Set 4 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 4 boquillas monobloc, inox Surtido 4 boquillas monobloc, inox

art. base g cm. art. base g cm.

47357-01 3 47357-02 3

Set 7 bocchette unipezzo, inox

Set 7 pcs tubes, one piece, s/s

7 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei, aus einem Stiick gezogen
Set 7 pcs douilles monobloc, inox

Surtido 7 boquillas monobloc, inox

art. base g cm.
47357-03 3

Set 6 bocchette assortite, inox Set 6 bocchette assortite, inox Set 6 bocchette assortite, inox

Set 6 pcs assorted tubes, s/s Set 6 pcs assorted tubes, s/s Set 6 pcs assorted tubes, s/s

6 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei 6 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei 6 Stk. Tiillen, Edelstahl Rostfrei

Set 6 pcs douilles assorties, inox Set 6 pcs douilles assorties, inox Set 6 pcs douilles assorties, inox

Surtido 6 boquillas, inox Surtido 6 boquillas, inox Surtido 6 boquillas, inox

art. art. art.
47350-01 47351-01 47352-01
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Set 6 bocchette, inox

Set 6 pcs tubes, s/s

6 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei
Set 6 pcs douilles, inox

Juego 6 boquillas, inox

art g mm
47353-02 2
47353-04 4
47353-06 6
47353-08 8
47353-10 10
47353-12 12
47353-14 14
47353-16 16
47353-18 18
47353-20 20
47353-22 22
47353-24 24
& N

Set 6 bocchette, inox

Set 6 pcs tubes, s/s

6 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei
Set 6 pcs douilles, inox

Juego 6 boquillas, inox

art g mm
47356-02 2
47356-04 4
47356-06 6
47356-08 8
47356-10 10
47356-12 12
47356-14 14
47356-16 16
47356-18 18
_j 4

Adattatore per bocchette, STANDARD

External piping tip adapter
Tillenansatzstiick
Adaptateur a douilles
Adaptador para boquillas

47212-01
446
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Set 6 bocchette, inox

Set 6 pcs tubes, s/s

6 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei
Set 6 pcs douilles, inox

Juego 6 boquillas, inox

art g mm
47354-02 2
47354-04 4
47354-06 b
47354-08 8
47354-10 10
47354-12 12
47354-14 14
47354-16 16
47354-18 18

Set 6 bocchette, inox

Set 6 pcs tubes, s/s

6 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei
Set 6 pcs douilles, inox

Juego 6 boquillas, inox

art. g mm. punta/point
47208-01 3,0 5
47208-02 3,0 6
47208-03 3,5 7
47208-04 50 8
47208-05 50 5
47208-06 50 6
47208-07 6,0 7
47208-08 7,0 8
47208-09 7,0 5
47208-10 7,0 6
47208-11 7,0 7
47208-12 9.0 8

Adattatore per bocchette, MEDIUM

External piping tip adapter
Tillenansatzstiick
Adaptateur a douilles
Adaptador para boquillas

47212-02

Set 6 bocchette, inox

Set 6 pcs tubes, s/s

6 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei
Set 6 pcs douilles, inox

Juego 6 boquillas, inox

47355-02 2
47355-04 4
47355-06 6
47355-08 8
47355-10 10
47355-12 12

Set 6 bocchette, inox

Set 6 pcs tubes, s/s

6 Stk. Tullen, Edelstahl Rostfrei
Set 6 pcs douilles, inox

Juego 6 boquillas, inox

art. g mm. punta/point
47208-13 1 5
47208-14 1" 6
47208-15 1" 7
47208-16 " 8
47208-17 13 5
47208-18 13 6
47208-19 13 7
47208-20 13 8
47208-21 18 5
47208-22 18 6
47208-23 18 7
47208-24 18 8

Adattatore per bocchette, LARGE
External piping tip adapter
Tillenansatzstiick

Adaptateur a douilles

Adaptador para boquillas

47212-03
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PREPARAZIONE PREPARATION TOOLS

Set 6 bocchette, inox

Set 6 pcs tubes, s/s

6 Stk. Tillen, Edelstahl Rostfrei
Set 6 pcs douilles, inox

Juego 6 boquillas, inox

Imbutini, inox

Special tubes, s/s
Spezial-Lochtillen, Edelstahl Rostfrei
Douilles spéciales, inox

Boquillas especiales, inox

Cannoli, inox

Cream roll moulds, s/s

Rahm- und Cremerollen, Edelstahl
Rouleau a fromage, inox

Rodillos queso, inox

art g mm
47207-20 20
47207-25 25
47207-30 30

art g mm. L u.pack
47127-04 4 90 10
47127-06 6 75 10
47127-08 8 90 10

art g mm. L u.pack
47020-15 15 92 10
47020-20 22 142 10
47020-30  10-25 139 10
47020-35  20-25 17 10

Cornetti, inox

Cream horn moulds, s/s
Cornetspitze, Edelstahl Rostfrei
Moulet a cornet, inox

Moldes para conos, inox

Bruschino per bocchette
Pastry tube brush
Tillen-Birste

Brosse a douilles
Cepillo para boquillas

Bruschino per bocchette
Pastry tube brush
Tillen-Birste

Brosse a douilles
Cepillo para boquillas

art g mm. L u.pack
47021-35 34 110 10
47021-45 47 161 10

Set 29 pz, inox

Set 29 pcs, s/s

29 Stk.- Sortiment, Edelstahl Rostfrei
Set 29 pcs, inox

Surtido 29 boquillas inox

Set 38 pz, inox

Set 38 pcs, s/s

38 Stk.- Sortiment, Edelstahl Rostfrei
Set 38 pcs, inox

Surtido 38 boquillas inox

Set 55 pz, inox

Set 55 pcs, s/s

55 Stk.- Sortiment, Edelstahl Rostfrei
Set 55 pcs, inox

Surtido 55 boquillas inox

47219-29

47219-38

47219-55

Kit decoro 8 pezzi
Decorating set 8 pcs
Deko-Sortiment 8 Stk.

Set 8 pcs a décorer

Juego 9 piezas para decorar

47120-01
47120-02

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-01 20

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-02 30
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Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-03 35

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-06 36

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-04 33

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-07 4

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

art g mm
47207-05 40
- -

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-08 45

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-09 33

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-10 40

Set 10 chiodi per fiori, inox

Set 10 flower nails, s/s

10 Stk. Blumenstempel, Edelstahl
Set 10 clous a fleurs, inox

Surtido 10 clavos para flores, inox

47207-11 44

Levafiori, inox

Flower lifter, s/s

Blumeheber, Edelstahl Rostfrei
Enléve fleurs, inox

Aparato quita flores, inox

47207-40 34 110
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Set 6 bocchette foro tondo, PP

Set of 6 assorted PP plain tube nozzles
6 Stk.-Lochtillensortiment, PP

6 douilles unies assorties, PP

Surtido 6 boquillas, PP

Set 6 bocchette foro stella, PP

Set of 6 assorted PP star tube nozzles
6 Stk.-Sterntillensortiment, PP

6 douilles cannelées assorties, PP
Surtido 6 boquillas, PP

Set 8 bocchette, PP

Set of 8 assorted PP nozzles
8 Stk.-Tillensortiment, PP
8 douilles assorties, PP
Surtido 8 boquillas, PP

47214-86 6 5-7-9-11-13-15

47215-86 6 3-5-7-9-11-13

Set 12 bocchette assortite, PP
Set of 12 assorted PP nozzles
12 Stk.-Tillensortiment, PP
12 douilles assorties, PP
Surtido 12 boquillas, PP

art pz/pcs g mm
47618-10 12 2>10
47618-20 12 10-20

Bocchette assortite, PC

Set of assorted PC nozzles
Tillensortiment, Polykarbonat
Douilles assorties, polycarbonate
Surtido boquillas, PC

47250-12 12
47250-24 24

Vaso porta sacchetto, polipropilene
Icing bag holder, PP
Spritzbeutel-Absetzstander, PP
Support a poches, PP

Soporte para mangas, PP

47110-23 19,5 23

Sacchetto per decorare
Icing bag

Spritzbeutel

Sac a dresser

Mangas para decorar

Sacchetto per decorare
Icing bag

Spritzbeutel

Sac a dresser

Mangas para decorar

Sacchetto per decorare
Icing bag

Spritzbeutel

Sac a dresser

Mangas para decorar

art h.cm u.pack
47106-28 28 6
47106-34 34 6
47106-40 40 b
47106-46 46 6
47106-50 50 6
47106-55 55 6
47106-60 60 6
47106-65 65 6
47106-70 70 b
47106-75 75 6

Fibra sintetica con rivestimento a strati
in plastica impermeabile. - Synthetic
fibre with multi-layer water-proof plastic
coating.

art h.cm u.pack
47105-28 28 6
47105-34 34 6
47105-40 40 6
47105-46 46 6
47105-50 50 6
47105-55 55 6
47105-60 60 6
47105-65 65 6
47105-70 70 6
47105-75 75 6

Con punta rinforzata, orlo e gancio.
Cotone con rivestimento a strati in
plastica impermeabile. - With reinforced
tip, seam and hanger. Cotton with
multi-layer water-proof plastic coating.

47119-30 30 6
47119-35 35 6
47119-40 40 6
47119-45 45 6
47119-50 50 6
47119-60 60 6
Con punta rinforzata, orlo e gancio.
Poliuretano con rivestimento in nylon.
Saldatura ad alta frequenza. - With
reinforced tip, seam and hanger.

Polyurethan with nylon coating. High
requency electric seaming.
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Sacchetto per decorare, ORANGE POCHE
Icing bag

Spritzbeutel

Sac a dresser

Mangas para decorar

art my h.cm u.pack
47118-30 70 30 100
47118-40 70 40 100
47118-55 70 55 100
47118-65 70 65 100

Sacchetti usa e getta. Ruvido all'esterno per assicurare una salda impugnatura, liscio all'interno per facilitare la
fuoriuscita del prodotto. - Disposable icing bags. Rough outside to ensure a firm grip, smooth inside to facilitate the
product release.

Siringa per pasticceria, set 20 pezzi
Cookie press and icing set 20 pcs
Gebackspritze-Satz, 20 Stk.
Seringue a patisserie, jeu 20 pcs
Jeringuilla pasteleria, juego 20 pcs.

47010-20 250

Sacchetti per decorare, monouso, PE Sacchetto per decorare doppio Sacchetto per decorare, Superflex
Disposable icing bags, PE Double pastry bag Icing bag

Einwegspritzbeutel, PE Doppeldressierbeutel Spritzbeutel

Poches en polyéthyléne, jetables Sac a dresser, double Sac a dresser

Mangas desechables Mangas para decorar, doble Mangas para decorar

art. o my  h.cm  upack art. | hoem art. | hoem
47111-30 70 30 100 47104-34 34 47112-34 34

47111-40 70 40 100 47104-40 40 47112-45 45

47111-46 70 46 100 47104-46 46 47112-50 50

47111-55 70 55 100 47104-50 50

450



PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
PREPARAZIONE PREPARATION TOOLS

Espositore sacchetti/bocchette, inox
Icing bags & nozzles wall rack, s/s
Spritzbeutel-/ u. Tullenaufhanger, E. R.
Séchoir a poche et douilles, inox
Secador mangas y boquillas, inox

Espositore per sacchetti, inox
Wall rack for icing bags, s/s
Spritzbeutelaufhanger, Edelstahl
Séchoir a poche, inox

Secador cuelga-mangas, inox

Espositore per bocchette, inox

Wall rack for nozzles, s/s
Tillenaufhanger, Edelstahl Rostfrei
Séchoir a douilles, inox

Secador boquillas, inox

47113-03 50x42 50

47107-00 50x42 26

47108-00 50x13 24

Pizzi sottotorta

Doilies

Tortenspitzen, Rosendekor
Dentelles décor rose

Pizzi sottotorta

Doilies

Tortenspitzen, Rosendekor
Dentelles décor rose

Pizzi sottotorta

Doilies
Tortenspitzen, Rosendekor
Dentelles décor rose

Blondas

art dim. cm. u.pack
47687-24 18-25 250
47687-38 25-35 250

Blondas

art @ cm. u. pack
47686-10 6-10 250
47686-12 6,5-12 250
47686-14 8-14 250
47686-17  9,5-16,5 250
47686-22 12,5-22 100
47686-24 15-24 100

Girello, alluminio

Cake plate, swivel base, aluminium
Tortenplatte mit Drehfuss, aluminium
Guéridon plaque tournante, alu
Pedestal giratorio para tartas, aluminio

Alzata torta, base girevole, alluminio
Cake plate, swivel base, aluminium
Tortenplatte mit Drehfuss, aluminium
Guéridon plaque tournante, alu
Pedestal giratorio para tartas, aluminio

Blondas

art @ cm. u. pack
47686-26 16-27 100
47686-30 19-30 100
47686-33 20-32 100
47686-36 22-36 100
47686-42 25-42 100

.'l. A

Campana, PC

Protection cover, PC
Abdeckhauben, PC
Cloche, PC

Tapa, PC

47101-30 30 10

art. dim. cm. h.
47101-40 30x40 10

47103-30 30 12

Girello per decorazione torte
Cake-plate, revolving disc
Tortendrehscheibe

Guéridon, plaque tournante
Pedestal giratorio para tartas

47103-32 32 10

Pala per torte, inox

Cake peel, s/s

Tortenschaufel, Edelstahl Rostfrei
Pelle a tarte, inox

Pala para tartas, inox

47094-30 30

Griglia di colaggio, inox

Draining rack, s/s
Uberziehgitter, Edelstahl Rostfrei
Grille a glacer, inox

Rejilla, inox

47097-60 60x40
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Griglia in filo, inox

Wire grid, s/s

Rost, Edelstahl Rostfrei
Grille, inox

Rejilla, inox

Griglia in filo, inox

Wire grid, s/s

Rost, Edelstahl Rostfrei
Grille, inox

Rejilla, inox

Griglia di colaggio, inox

Draining rack, s/s
lberziehgitter, Edelstahl Rostfrei
Grille a glacer, inox

44430-60 60x40

g quadro/frame 5 mm.
Nr. traverse/cross-bars 2
Nr. fili/wires 29

o fili/wires 2 mm.

44430-61 60x40

¢ quadro/frame 6 mm.
Nr. traverse/cross-bars 2
Nr. fili/wires 24

g fili/wires 3 mm.

Rejilla, inox

art dim. cm h.
4LL431-46 46x30,5 2,5
44431-60 60x40 2,5

Teglia forata, alluminio

Perforated aluminium baking tray
Aluminium Backbleche, gelocht
Plaque a cuisson perforée, aluminium
Placa pasteleria perforada, aluminio

Teglia rettangolare, antiaderente
Baking sheet, non stick coated
Blech mit Antihaftbeschichtung

Plaque avec revétement anti-adhésif

Placa pasteleria anti-adherente

Teglia rettangolare, alluminata
Baking sheet, alusteel

Blech mit Aluminiumiberzug

Plaque rectangulaire, tole aluminitée
Placa pasteleria, aluminio

art dim. cm GN
41756-30 30x40
41756-32 32,5x53 11
41756-53 53x65 2/1
41756-60 60x40

Griglia di raffreddamento, cromata
Cake cooling tray, chromed
Tortengitter, verchromt

Grille ronde a tourte, chromé
Rejilla para tortas, cromada

art gcm
47098-18 18,5
47098-22 22,0

47098-26 26,0
47098-30 30,0

41747-60 60x40 2

41746-60 60x40 2

Teglia forata, siliconata

Perforated tray, silicone coated
Backbleche, gelocht, Silikonbeschichtet
Plague perforée, revétement silicone
Placa perforada anti-adherente

art dim. cm GN
41753-30 30x40
41753-32 32,5x53 11
41753-53 53x65 2/1
41753-60 60x40

Teglia, alluminio
Aluminium baking tray
Aluminium Backbleche
Plaque a cuisson, aluminium
Placa pasteleria, aluminio

art dim. cm GN
41744-32 32,5x53 11
41744-53 53x65 21
41744-60 60x40
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Teglia, siliconata

Tray, silicone coated
Backbleche, Silikonbeschichtet
Plaque, revétement silicone
Placa anti-adherente siliconada

art dim. cm GN
41743-32 32,5x53 11
41743-53 53x65 21
41743-60 60x40

Teglia rettangolare, alluminata
Baking sheet, alusteel

Blech mit Aluminiumiiberzug
Plaque, tole aluminitée

Placa pasteleria, aluminio

art dim. cm h.
41751-30 30x23 3
41751-35 35x28 3
41751-40 40x30 3
41751-50 50x35 3
41751-60 60x40 3
41751-65 65x45 3
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Bacinella carré, ferro blu
Blue steel bread mould
Brotform, Blaublech
Pain de mie, tole bleuie
Molde, hierro

Bacinella carré, alluminata
Bread mould, alusteel

Brotform mit Aluminiumiiberzug
Pain de mie, tole aluminitée
Molde, acero aluminizado

Dosa creme, inox

Cream dispenser, s/s
Dosierer, Edelstahl Rostfrei
Doseur a créme, inox
Dosificador, inox

art dim. cm h.
41748-20 20x10 10
41748-30 30x10 10
41748-35 35x10 10
41748-40 40x10 10
41748-50 50x10 10

Imbuto colatore, inox

Confectionery funnel, stainless steel

Likor- u. Fondanttrichter, Edelstahl Rostfrei
Entonnoir a fondant, inox

Embudo colador, inox

art dim. cm h
41750-20 20x10 10
41750-30 30x10 10
41750-40 35x10 10
41750-41 40x10 10
41750-50 50x10 10

Imbuto colatore, inox

Confectionery funnel, stainless steel

Likor- u. Fondanttrichter, Edelstahl Rostfrei
Entonnoir a fondant, inox

Embudo colador, inox

47612-01 20x16 23 1/6

Cream injector
Gebakfillmaschine
Entonnoir a créme
Dosificador de porciones

47800-22 22 21 2

Con 3 bocchette g 2, 4, 6 mm.
Supplied with 3 nozzles @ 2, 4, 6 mm.

47801-10 0,9

Con manico e base di sostegno in
plastica, include 2 bocchette da g 2 e 4
mm. - Plastic handle and base, includes 2
tubes g 2 and 4 mm.

47694-03 44x25 3

Corpo macchina in alluminio pressofuso.
Imbuto, cilindro, pistone, iniettore, leva e
nasello di spinta in acciaio inox. Pistone:
g 24 mm. Dosi: 1-30 gr. - Cast aluminium
body. Funnel, cylinder, piston, injector,
lever and thrust rib in s/s. Piston: @ 24 mm.
Dosis: 1-30 gr.

Caramellizzatore
Caramelising rod
Caramelisier-Eisen
Fer a caraméliser
Quemador

Temperatrice

Tempering unit
Temperierungsmaschine
Tempereuse

Unidad temperator

Pistola elettrica

Electric spray gun
Sprihpistole, elektrisch
Pistolet electrique
Pistola eléctrica

47846-10 10,5

47698-03 41x23 13,5 3,6 220
47698-06 40x33 ~ 13,5 6,0 220
Realizzata in  materiale plastico
termoresistente, vasca e coperchio in
acciaio inox. - Thermoresistant plastic
material, basin and cover stainless steel.

47848-07 280 700

Per burro, oli, cera, gelé, marmellata,
cioccolata, agenti distaccanti ed emul-
sionanti alimentari. - For butter, oil, fat,
wayx, jelly, jam, chocolate, releasing agent
and emulsion - for foodstuffs conveyor.
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Compressore per penna aerografa Penna aerografa, doppia azione Supporto penna aerografa

Airbrush compressor Airbrush, double action Airbrush stand

Airbrush Kompressor Airbrush-Pistole, doppelt Airbrush-Pistole-Gestell

Compresseur Aérographe, dual action Support pour aérographe

Compresor Equipo aerdgrafo, doble accion Soporte para equipo aerégrafo

art. cap. dim.em VW art. cap. foro/nozzle art.
47844-06 6 bar 16x30x23 230 200 47844-02 7 cm? 0,3mm 47844-01

Lampada per zucchero
Sugar lamp
Zuckerlampe

Lampe a sucre
Lampara para azlcar

Paratia antivento, inox
Draught light protector, s/s
Windfang, Edelstahl Rostfrei
Paravent, inox

Mampara, inox

Lira per pan di Spagna
Cake slicer
Tortendrahtschneider
Lyre a genoise
Cortador de pasteles

47840-10 64x50

In metallo colorato, dotata di regolazione
a 3 livelli: 600-1200-1800W. Non dotata
di cavo elettrico. - Construction in painted
metal. 3 settings levels: 600-1200-1800W.
Electric cable not incuded.

47840-AA

)

47031-46 46

3 lame altezza variabile: da 10 a 90 mm.
3 cutting wires, adjustable height from 10 to
90 mm.

== ..':_-.:._f.

Lira per pan di Spagna
Cake slicer
Tortendrahtschneider
Lyre a genoise
Cortador de pasteles

Provetta per pesa sciroppo, inox
Syrup density meter test tube, s/s
Sirup-Hydrometer-Becher, Edelstahl
Eprouvette pese-sirop, inox

Probeta aerémetro, inox

Pesa sciroppo (densimetro)
Syrup density meter
Sirup-Hydrometer

47031-44 30

Acciaio cromato. Altezza taglio regolabile
da 20 a 60 mm. - Chromed steel. Adjusta-
ble slicing heights from 20 to 60 mm.

454

49703-01 3,6 175

Pese-sirop
Aerémetro
art L.cm. gr./L
49703-00 16 1100-1400



e

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
PREPARAZIONE PREPARATION TOOLS

Pompetta con terminale in rame
Sugar bulb

Blaszuckerspritze

Poire a sucre soufflé

Pera para azlcar soplado

Reggi caramellometro

Sugar thermometer holder
Zuckerthermometer-Trager
Support pour thermomeétre a sucre
Soporte para termometro azdcar

Termometro per zucchero, inox

Sugar thermometer, stainless steel
Zuckerthermometer, Edelstahl Rostfrei
Thermomeétre a sucre, inox
Termometro para azlcar, inox

47838-00

47842-00

art. scala range
47843-00 1°C  +80+200°C

Stendipasta, ABS
Smoother
Teig-Glatter
Lisser-pate
Espatula para alisar

Spatola per biscuit
Biscuit spatula
Biscuit-Spachtel
Spatule a biscuit
Espatula para biscuit

47627-01 16x8

47626-55 55,5

47033-50 60

Con 5 divisionida 12 cm e 7 da 8 cm.
With 5 divisions of cm 12 each and 7
divisions of cm 8 each.

Spatola angolare PAZ
Angular spatula plus

Winkelpalette
Spatule angulaire

Espatula
art l.cm.
12909-12 12

12909-23 23

Coltello per marzapane, poliammide
Almont past knife, PA
Marzipan-Messer, PA

Couteau a pate d'amande, PA
Cuchillo, PA

47630-28 16,5

Set 15 pezzi per marzapane, plastica
Plastic marzipan set, 15 pcs
Marzipan-Satz, 15 Stk.

Set 15 outils en plastique a pate d'amandes
Juego 15 piezas, plastico

47631-12

Set 10 forchettine pralineria, inox

Set of 10 pcs dipping forks, s/s
Pralinen Gabelchen, 10-Stk., Edelstahl
Jeu de 10 ébauchoirs, inox

Juego 10 tenedores, inox

Set 4 forchettine pralineria, inox

Set of 4 pcs dipping forks, s/s
Pralinen Gabelchen, 4-Stk., Edelstahl
Jeu de 4 ébauchoirs, inox

Juego 4 tenedores, inox

Set 8 pezzi per marzapane, plastica
Plastic marzipan set, 8 pcs
Marzipan-Satz, 8 Stk.

Set 8 outils en plastique a pate d'amandes
Juego 8 piezas, plastico

47833-10

47833-04

47631-08
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Chitarra mini

Mini guitar
Praliné-Schneideapparat
Appareil a couper les pralinés
Cortador para pasteles

47692-03 24x24

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

Mini chitarra per ganache con base in plastica dimensione utile 24x24 cm e Mini guitar for ganaches with plastic base usable size 24x24 cm and steel frames.
telai in acciaio. Include un telaio da 22 mm, un piatto in acciaio, una spatolain  Includes a frame of 22 mm, a steel plate, a plastic spatula and some accessories
plastica ed alcuni accessori per la manutenzione. Adatta a piccole produzioni  for maintenance. Suitable for small-scale production, is ideal for schools,
¢ ideale per scuole, ristoranti, gelaterie, piccole cioccolaterie. Puo essere  restaurants, pubs, small chocolate shops. It can be easily placed in small spaces
facilmente posizionata in piccoli spazi e utilizzata solo all'occorrenza. Non  and used only where appropriate. Do not use for frozen pies, chocolate bars or
usare per torte congelate, tavolette di cioccolata, impasti duri in genere. generally hard paste.

Base per ganache + 4 telai

Base for ganache and 4 frames
Basis und 4 Rahmen fiir Ganache
Base et 4 cadres a ganache

Base y 4 cuadros para ganache

47693-00 39x45 13

IL kit per la produzione di ganaches include 2 telai da 3 mm, 2 telai da 5
mm, una spatola e la base in teflon. Misura ganache 24x24 cm. - The kit
includes 2 frames of 3 mm, 2 frames of 5 mm, a spatula and the Teflon base.
Ganache’s size 24x24 cm.

Chitarra
Guitar
Praliné-Schneideapparat
Appareil a couper les pralinés
Cortador para pasteles

art. dim. cm. h.
47692-01 39x45 13

Completa di 3 telai da 22,5 - 30 e 45 mm, ideale per tagliare impasti
morbidi. - Equipped with 3 cutting frames of 22,5 - 30 and 45 mm, ideal to
cut soft products.
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Quadri per ganache, inox
Frames, s/s

Rahmen, Edelstahl Rostfrei
Cadres, inox

Cuadros, inox

art. dim. cm. h.
47693-03 40x40 0,3
47693-05 40x40 0,5
47693-10 40x40 1,0
47693-15 40x40 1,5

Chitarra doppia
Double guitar
Praliné-Schneideapparat
Appareil a couper les pralinés
Cortador para pasteles

47692-02 39x45  13h
Completa di 4 telai da 22,5 - 30 - 45 e 30 mm, ideale per tagliare impasti
morbidi. - Equipped with 4 cutting frames of 22,5 - 30 - 45 and 30 mm, ideal
to cut soft products.
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Tagliapasta estensibile, inox Tagliapasta estensibile, inox Tagliapasta estensibile, inox

Expanding pastry cutter, s/s Expanding pastry cutter, s/s Expanding pastry cutter, s/s
Teigschneider, Edelstahl Rostfrei Teigschneider, Edelstahl Rostfrei Teigschneider, Edelstahl Rostfrei
Rouleau extensible, inox Rouleau extensible, inox Rouleau extensible, inox

Rodillo extensible, inox Rodillo extensible, inox Rodillo extensible, inox

art.  @cm. | Lo art. @ecm. L art. gem. L
47820-05 55 24 47821-05 55 24 47822-05 55 28

47820-07 55 24 47821-07 55 24 47822-07 55 28

Strisce da 10 a 125 mm. - For pastry stripes 10-125 mm wide.

Tagliapasta estensibile, inox Rotella taglia pasta liscia, inox Rotella taglia pasta ondulata, inox
Expanding pastry cutter, s/s Pastry wheel, plain, s/s Pastry wheel, fluted, s/s

Teigschneider, Edelstahl Rostfrei Teigradchen, glatt, Edelstahl Rostfrei Teigradchen, gewellt, Edelstahl Rostfrei
Rouleau extensible, inox Roulette a pate lisse, inox Roulette a pate cannelée, inox

Rodillo extensible, inox Ruedecilla, inox Ruedecilla acanalada, inox

art.  @em. art. ocm. L art. ocm. L
47830-05 9,5 18325-01 55 18 18325-02 55 18

47830-07 9,5

Strisce da 10 a 125 mm.
For pastry stripes 10-125 mm wide.

Rotella taglia pasta lama doppia, inox Rullo bucasfoglia, POM Rullo per losanghe, POM

Double pastry wheel, s/s Spiked roller, POM Cutting roller, POM
Teigradchen, glatt u. gewellt, Edelstahl Stipprolle, POM Rollmesser, POM
Roulette a pate double, inox Pique-pate, POM Rouleau a losanges, POM
Ruedecilla doble, inox Rodillo, POM Rodillo a rombos, POM
art.  @cm. | [ art.  Lem. art. Lem.
18325-03 55 18 47024-06 6,0 47025-06 6,0
47024-10 11,5 47025-10 11,5

Rullo tagliapasta, POM Rullo bucasfoglia, inox Rullo per losanghe, inox

Cutting roller, POM Spiked roller, s/s Cutting roller, s/s

Rollmesser, POM Stipprolle, Edelstahl Rostfrei Rollmesser, Edelstahl Rostfrei

Rouleau a lamelles, POM Pique-pate, inox Rouleau a losanges, inox

Rodillo, POM Rodillo, inox Rodillo a rombos, inox

art. Lem. art.  Lem. art. Lem.
47026-06 6,0 47028-12 12 47029-12 12
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Rullo taglia croissants, inox
Croissant roller cutter, s/s
Dreieckschneidewalze, Edelstahl
Coupe-croissants, inox

Cortador para croissants, inox

Tagliapasta per crostatine, inox
Grating pastry cutter, s/s
Gitterausstecher, Edelstahl Rostfrei
Découpoir a grille de pate, inox
Cortador, inox

Tagliapasta per brezel, inox

Brezel cutter, s/s

Brezelausstecher, Edelstahl Rostfrei
Découpoir a brezel, inox

Cortador para brezel, inox

47027-01 7x10
47027-02 11x15

47027-03 5,5x7 mignon
47027-04 18x20  doppio/double
47027-05 18x14 triplo/triple

Misure del triangolo tagliato: base x
altezza. - Triangle sizes: base x height.

Tagliapasta vol-au-vent, inox
Vol-au-vent cutters, s/s

Vol-au vent Ausstecher, Edelstahl
Découpoirs a vol-au-vent, inox
Cortadores para vol-au-vent, inox

47807-08 8,5

Stampo decora crostate, PS
Stencil for grating pastry, PS
Gitterstempel, PS

Empreinte pour grille de pate, PS
Molde tortas, PS

art @ cm
47808-07 7
47808-10 10

Stampo per tronco, plastica
Log mould, plastic
Kastenform, Kunststoff
Gouttiere, plastique

Molde, plastico

art @ mm

47809-01 80-56 liscio/plain
47809-02 68-46 liscio/plain
47809-03 58-40 liscio/plain

47809-05 63-40 festonato/fluted
47809-06 53-32 festonato/fluted
47809-07 82-54 esagonale/exagonal
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art @cm
47030-30 30
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Segnaporzioni per torte, PP
Cake marker, PP
Tortenteiler, PP

Diviseur & tarte, double, PP
Cortador de pasteles, PP

art. @cm. pz/pcs
47032-10 26,5 10
47032-20 26,5 20

47659-01 48x6,5 7
47659-02  48x6,5 7
47659-03  48x6,5 7
47659-04  48x5,0 4

Segnaporzioni per torte, doppio, PP
Cake marker, double-sided, PP
Tortenteiler, doppelseitig, PP
Diviseur a tarte, double, PP
Cortador de pasteles, doble, PP

art. @cm. pz/pcs
47033-08 18,0 8-12
47033-12 26,5 12-18
47033-14 26,5 14-18
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Rullo antiaderente

Rolling pin, non-stick coated
Rollwalze mit Antihaftbeschichtung
Rouleau avec revément anti-adhésif
Rodillo amasador anti-adherente

Rullo in legno

Wooden rolling pin
Rollholzer

Rouleau en bois

Rodillo amasador, madera

Rullo in legno

Wooden rolling pin
Rollholzer

Rouleau en bois

Rodillo amasador, madera

art @cm L.

47035-40 55 20

47035-48 6,5 25
AT

art @cm L.
47036-30 9 30
47036-35 9 35
47036-40 9 40
47036-45 9 45
47036-50 9 50
47036-60 9 60

Rullo in polietilene
Rolling pin, PE
Rollwalze, PE
Rouleau, PE

Rodillo amasador, PE

Rullo tagliapasta, PE
Rolling dought cutter, PE
Rollholzer, PE

Rouleau coupe-bandes, PE
Rodillo cortador, PE

art @cm L

47038-50 9 50

47038-60 7 60
~3

Rullo, inox

Rolling pin, s/s

Rollwalze, Edelstahl Rostfrei
Rouleau, inox

Rodillo amasador, inox

art @cm L.
47037-30 8,0 30
47037-35 7,5 35
47037-40 7.5 40

art. l.cm. taglio/cut mm.
47039-05 19 5
47039-10 19 10
47039-15 19 15

47034-50 5 50

Rullo, PE

Rolling pin, PE
Rollwalze, PE
Rouleau, PE

Rodillo amasador, PE

Rullo in legno

Wooden rolling pin
Rollholzer

Rouleau en bois

Rodillo amasador, madera

Pennello per alimenti
Pastry brush
Kuchenpinsel
Pinceaux a patissier
Pincel de madera

art @cm L.
[N]47034-23 2,5 23
47034-51 5,0 50

47034-52 5 50

art L.cm. u. pack
47640-40 4 6
47640-60 6 6
47640-80 8 6

Manico legno, ghiera inox.
Wooden handle, stainless steel ferrule.
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Pennello per alimenti
Pastry brush
Kuchenpinsel
Pinceaux a patissier
Pincel de madera

art l.cm. u. pack
47641-20 2 6
47641-40 4 b
47641-60 6 b
47641-80 8 6

Manico legno, ghiera inox.
Wooden handle, stainless steel ferrule.

Pennello per alimenti
Pastry brush
Kuchenpinsel
Pinceaux a patissier

Pincel
art @ cm. u. pack
47644-15 1,5 b

Manico e ghiera plastica.
Plastic handle and ferrule.

Raschietti, PP
Dough scrapers, PP
Teigschaber, PP
Raclettes, PP
Raspadores, PP

47621-01  216x128 10
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Pennello per alimenti
Pastry brush
Kuchenpinsel
Pinceaux a patissier
Pincel

47642-30 3
47642-40 4
47642-50 5
47642-60 6
47642-70 7 6

=,

I."' 4

Pennello per alimenti
Pastry brush
Kuchenpinsel
Pinceaux a patissier

Manico plastica, ghiera inox. - Plastic handle, stainless steel ferrule.

Pennello per alimenti, PA
Pastry brush, PA
Kuchenpinsel, PA
Pinceaux a patissier, PA

Pincel, PA

art l.cm. u. pack
47645-40 4,0 6
47645-60 6,0 6
47645-75 7,5 6

Setole naturali. - Natural bristles.

Raschietti, PP
Dough scrapers, PP
Teigschaber, PP
Raclettes, PP
Raspadores, PP

47621-02 120x86 10

Pincel

art l.cm. u. pack
47643-30 3 6
47643-40 4 6
47643-50 5 6
47643-60 6 6
47643-70 7 6
Pennello per alimenti, PA

Pastry brush, PA

Kuchenpinsel, PA

Pinceaux a péatissier, PA

Pincel, PA

art l.cm. u. pack
47646-40 4,0 6
47646-60 6,0 6
47646-75 7.5 6

Setole in poliestere. - Polyester bristles.

Raschietti, PP
Dough scrapers, PP
Teigschaber, PP
Raclettes, PP
Raspadores, PP

47621-03 120x88 10
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Raschietti, PP
Dough scrapers, PP
Teigschaber, PP
Raclettes, PP
Raspadores, PP

Raschietti, PP
Dough scrapers, PP
Teigschaber, PP
Raclettes, PP
Raspadores, PP

Raschietti, PP
Dough scrapers, PP
Teigschaber, PP
Raclettes, PP
Raspadores, PP

47621-04 121x81 10

47621-05 148x99 10

47621-06 145x99 10

Raschietti, PP
Dough scrapers, PP
Teigschaber, PP
Raclettes, PP
Raspadores, PP

Raschietti, PP
Dough scrapers, PP
Teigschaber, PP
Raclettes, PP
Raspadores, PP

Set 3 raschietti a pettine, inox
Set 3 pcs. scrapers, s/s

Satz 3 Edelstahl-Teigschaber
Racloirs 3 pcs., inox

Juego 3 raspadores, inox

47621-07 110x80 10

47621-08  216x128 10

47625-03 10x10

Spargi zucchero, inox

Sugar dredger, stainless steel
Zuckerstreuer, Edelstahl Rostfrei
Glaciére a sucre, inox
Dosificador para azlcar, inox

Bottiglia per bagne
Bottle for rum spraying
Flasche zum Anfeuchten
Bouteille a puncher
Botella para banar

Setaccio farina, inox

Flour sifter, s/s

Einhand-Dricksied, Edestahl Rostfrei
Tamiseur farine, inox

Tamiz para harina, inox

47022-12 7 12

47679-10 1

42607-05 12 13 500

Setaccio per zucchero a velo
Icing sugar sieve

Sieb fur Puderzucker

Tamis a sucre glace

Tamiz para azlcar congela

Setaccio rete farina
Sieve for flour

Sieb fir Mehl
Tamis pour farine
Tamiz para harina

Spazzola per farina
Flour brush
Mehlbiirste

Brosse a petrin
Cepillo para harina

47614-25 25,5 7

47615-25 25,5 7

42614-21 30
Setole di cavallo. - Horse hair.
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Vassoio pasticceria, inox

Pastry tray, s/s

Auslegeplatte, Edelstahl Rostfrei
Plat patissier, inox

Bandeja pasteleria, inox

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

> S

Vassoio vetrina, alluminio oxalizzato
Display plate, anodized aluminium
Auslegeplatte, Aluminium eloxiert
Plateau pour présentation, alu éloxé
Bandeja pasteleria, aluminio

Vassoio vetrina, alluminio oxalizzato oro
Display plate, anodized aluminium, gold
Auslegeplatte, Aluminium, goldeloxiert
Plateau pour présentation, alu éloxé, or
Bandeja pasteleria, aluminio

art dim. cm h
47075-20 20x16 1
47075-30 30x21 1
47075-45 45x34 1

art dim.cm h.
47070-14 14,5x23 1
47070-18 18x30 1
47070-22 22,5x22,5 1
47070-30 30,5x22,5 1
47070-37 37,5x24,5 1
47070-48 48x31 1
47070-60 60x40 1

47071-14 14,5x23 1
47071-18 18x30 1
47071-22 22,5%x22,5 1
47071-30 30,5x22,5 1
47071-37 37,5x24,5 1
47071-48 48x31 1
47071-60 60x40 1

Non lavabile in lavastoviglie. - No dishwasher safe.

Vassoio da vetrina, inox

Display plate, stainless steel
Auslegeplatte, Edelstahl Rostfrei
Plateau pour présentation, inox
Bandeja pasteleria, inox

47072-14 14,5x23 1
47072-18 18x30 1
47072-22 22,5x22,5 1
47072-30 30,5x22,5 1
47072-37 37,5x24,5 1
47072-48 48x31 1

1

47072-60 60x40

Vassoio espositore, inox

Tray, stainless steel
Auslegeplatte, Edelstahl Rostfrei
Plateau, inox

Bandeja pasteleria, inox

42533-23 23x16,5 05
42533-26 26x19,5 05
42533-31 31x24 0,5
42533-36 36x28,5 0,5
42533-40 40x32,5 05

Carta da forno, rivestimento PTFE
Baking paper, PTFE coated
Backtrennfolie, PTFE-beschichtet
Feuille de cuisson, revément PTFE
Papel de horno anti-adherente

47681-60 60x40

Tessuto in fibra di vetro rivestito in PTFE,
resistente alla trazione, antiaderente,
riutilizzabile piu di 500 volte. Asciugare
dopo l'uso. - PTFE coated tissue on both
sides, can be used up to 500 times,
tear-proof. Carefully dry after use.

Carta da forno siliconata
Baking paper, siliconized
Backtrennfolie, silikonisiert
Feuille de cuisson, siliconée
Papel de horno siliconado

Tappeto silicone
Silicone baking sheet
Silikonbackfolie

Tapis cuisson en silicone
Tela de coccion silicona

Noccioli di cottura in ceramica
Baking beans, ceramic
Backkerne, Keramik

Noyaux de cuisson, céramique
Nucleos de coccidn, ceramica

art. dim.cm. GN u.pack
47682-53 53x32,5 1/1 500
47682-60 60x40 500
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art dim.cm. GN
47689-53 53x32,5 1/1
47689-60 60x40

47011-01 1

GUANTI DA FORNO
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Supporto antiaderente ideale per la
cottura di tutte le viennoiseries (cornetti,
brioches e simili) e tutti i tipi di pasticce-
ria da panetteria cotti in teglie. Ideale
anche per la lavorazione dello zucchero.
Non-stick sheet ideal for backing brioches
and buns as well as any kind of sweet bread
backed in sheets. Ideal also for working
sugar.

Supporto antiaderente areato ideale per
la cottura di pani e per la cottura in bianco
di fondi per crostate.

Non-stick perforated sheet ideal for baking
bread and tarts.

Grazie al rivestimento in silicone su
entrambi i lati, il supporto Roul'pat non
scivola sul piano di lavoro. Permette di
lavorare ogni tipo di pasta, ma anche di
lavorare con grande facilita il croccante.
The silicone coating on both sides prevents
the sheet from slipping. Perfect to prepare
any type of dough and it also enables to
easily prepare macaroon.

Tappeto silicone

Silicone baking sheet
Silikonbackfolie

Tapis de cuisson en silicone
Tela de coccidn silicona

Tappeto silicone

Silicone baking sheet
Silikonbackfolie

Tapis de cuisson en silicone
Tela de coccidn silicona

Tappeto silicone

Silicone baking sheet
Silikonbackfolie

Tapis de cuisson en silicone
Tela de coccidn silicona

47680-40 40x30
47680-53  53x32,5 1/1
47680-60 60x40

art. dim. cm. GN
47685-53  53x32,5 11
47685-60 60x40

47688-60 60x40

Anello per torte, inox

Tart ring, stainless steel
Tortenring, Edelstahl Rostfrei
Cercle 3 tarte, inox

Anillo para tartas, inox

art @cm h.
47533-07 7 2
47533-08 8 2
47533-09 9 2
47533-10 10 2
47533-12 12 2
47533-14 14 2
47533-16 16 2
47533-18 18 2
47533-20 20 2
47533-22 22 2
47533-24 24 2
47533-26 26 2
47533-28 28 2
47533-30 30 2
47533-32 32 2

Anello per torte, inox

Pudding ring, stainless steel
Tortenringe, Edelstahl Rostfrei
Cercle & entrement, inox

Anillo para postres caseros, inox

art @cm. h.cm
47530-14 14 3,5
47530-16 16 3,5
47530-18 18 3,5
47530-20 20 3,5
47530-22 22 3,5
47530-24 24 3,5
47530-26 26 3,5
47530-28 28 3,5
47530-30 30 3,5

Anello per mousse, inox

Mousse ring, stainless steel
Schaumspeisenring, Edelstahl Rostfrei
Cercle 8 mousse, inox

Anillo para mousse, inox

47532-06 6,0 4,0
47532-07 7,5 4,0
47532-08 8,0 4,5
47532-12 12,0 4,5
47532-14 14,0 4,5
47532-16 16,0 4,5
47532-18 18,0 4,5
47532-20 20,0 4,5
47532-22 22,0 4,5
47532-24 24,0 4,5
47532-26 26,0 4,5
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Anello per torte gelato, inox

Ice cream cake ring, s/s
Eistortenring, Edelstahl Rostfrei
Cercle & vacherin, inox

Circulo alto, inox

Anello per torte gelato, inox

Ice cream cake ring, s/s
Eistortenring, Edelstahl Rostfrei
Cercle & vacherin, inox

Anillo para helados, inox

Anello regolabile, inox flessibile

Cake setting ring, flexible s/s
Tortenring, verstellbar, flexiblem E. R.
Cercle a tarte, réglable, inox flexible
Anillo ajustable, inox flexible

art @cm. h. cm.
47534-07 7 9
47534-08 9 9
47534-09 7 N
47534-10 9 IN

art @cm. h. cm.
47534-06 6 b
47534-16 16 b
47534-18 18 b
47534-20 20 b
47534-22 22 6
47534-24 24 6
47534-26 26 b
47534-28 28 b

47529-07 16,5 32 7

Quadro, inox

Cake ring, s/s

Tortenform, Edelstahl Rostfrei
Cadre a tarte, inox

Marco para tarta, inox

Telaio regolabile, inox

Extensible frame, s/s

Backrahm, verstellbar, Edelstahl
Bande a tarte réglable, inox
Banda para tarta, ajustable, inox

Telaio regolabile, inox flessibile
Rectangular cake setting ring, flexible s/s
Backform, verstellbar, flexiblem E. R.
Bande a tarte, réglable, inox flexible
Banda para tarta, ajustable, inox flexible

47527-55  55x35,5 4,5

art. dim. min. cm. dim. max.
47526-05 30x30 57x56

art. dim. min.cm. dim. max. h.
47528-05 19x28 34x54 5

Rettangolo, inox

Rectangle, s/s

Rechteck, Edelstahl Rostfrei
Rectangle, inox
Rectangular, inox

47546-18 18x36 5
47546-30 30x40 5
47546-40 40x60 5
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Quadrato, inox

Square, s/s

Quadrat, Edelstahl Rostfrei
Carré, inox

Cuadrado, inox

art dim. cm h.
47548-02 10x10 4,5
47548-03 18x18 4,5
47548-04 20x20 4,5
47548-05 22x22 4,5

Quadrato, inox

Square, s/s

Viereck, Edelstahl Rostfrei
Carré, inox

Cuadrado abombado, inox

art dim. cm h.
47541-02 10x10 4,5
47541-03 18x18 4,5
47541-04 20x20 4,5
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Ovale, inox

Oval, s/s

Oval, Edelstahl Rostfrei

Ovale, inox

Oval, inox

art @cm h.
LT7547-22 22 4
4LT7547-26 26 4
47547-30 30 4

Virgola, inox

Comma, s/s

Komma, Edelstahl Rostfrei
Virgule, inox

Coma, inox

art @cm h.
47544-20 20 4
47544-25 25 4
47544-30 30 4

Cuore, inox

Heart, s/s

Herz, Edelstahl Rostfrei

Coeur, inox

Corazén, inox

art @ cm. h
47542-18 18 4
47542-20 20 4
47542-22 22 4
LT7542-24 24 4
4LT7542-26 26 4

Triangolo, inox

Triangle, s/s

Dreieck, Edelstahl Rostfrei
Triangle, inox

Triangulo, inox

Triangolo, inox

Triangle, s/s

Dreieck, Edelstahl Rostfrei
Triangle, inox

Tridngulo, inox

Semi-sfera, inox

Half sphere, s/s

Halbkugel, Edelstahl Rostfrei
Demi-sphére, inox
Semiesfera, inox

art @ cm h.
47540-02 12 4.5
47540-03 20 4.5
47540-04 22 4,5
47540-05 24 4,5

art @ cm. h.
47538-20 20 4
47538-23 23 4
47538-26 26 4

art @ cm h

47536-12 12 6
47536-14 14 7
47536-16 16 8
47536-18 18 9
47536-20 20 10

Piramide, inox

Pyramid, s/s

Pyramide, Edelstahl Rostfrei
Piramide, inox

Pirdmide, inox

Créme caramel, inox

Créme caramel, s/s

Créme caramel, Edelstahl rostfrei
Créme caramel, inox

Molde para créme caramel, inox

Kit b cialde, plastica

Set of 5 stencils, plastic

Satz 5 Waffeln, Kunststoff

Set 5 gaufrettes a décors, plastique
Juego 5 piezas, plastico

art @cm h.
47535-09 9 06
47535-12 12 08
47535-15 15 10
47535-17 17 12
47535-19 19 13

art @cm h ml
41660-10 7 5 150
41660-15 7 6 180

47875-01  9,5-12-15-18-25

Kit 5 cialde, plastica

Set of 5 stencils, plastic

Satz 5 Waffeln, Kunststoff

Set 5 gaufrettes a décors, plastique
Juego 5 piezas, plastico

Kit 5 cialde, plastica

Set of 5 stencils, plastic

Satz 5 Waffeln, Kunststoff

Set 5 gaufrettes a décors, plastique
Juego 5 piezas, plastico

Kit 5 cialde, plastica

Set of 5 stencils, plastic

Satz 5 Waffeln, Kunststoff

Set 5 gaufrettes a décors, plastique
Juego b piezas, plastico

47875-02  9,5-12-15-18-25

47875-03  9,5-12-15-18-25

47875-04  9,5-12-15-18-25

465




PADERNO

&

Tortiera, alluminio
Piepan, aluminium
Tortenform, Aluminium
Tourtiere, alu

Molde, aluminio

art @ cm h.
16940-28 28 5,0
16940-32 32 55
16940-36 36 6,0
16940-40 40 6,5

Stampo americano, alluminio
Cake tin gugelhopf, aluminium
Gugelhopfform, Aluminium
Moule a gugelhopf, alu

Molde para gugelhopf, aluminio

art @cm h.
47062-18 18 10,5
47062-20 20 11,0
47062-22 22 12,0

Créme caramel, alluminio
Créme caramel, aluminium
Créme caramel, Aluminium
Créeme caramel, alu

Molde para créme caramel, aluminio

art @ cm h
41659-06 6 5,0
41659-07 7 5,5
41659-08 8 5,5
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Ciambella, alluminio

Savarin tin, aluminium
Savarinform, Aluminium
Moule a savarin, alu

Molde para savarin, aluminio

art @ cm h
47060-06 6,0 2,5
47060-07 7.5 3,0
47060-09 9.0 3,5

47060-10 10,0 3,5
47060-12 12,0 55
47060-14 14,0 55
47060-16 16,0 55

Plumcake, alluminio
Plumcake, aluminium
Plumcake, Aluminium
Plumcake, alu

Molde para plumcake, aluminio
art. dim. cm. h.
47064-18 18x80 6
47064-22 22x90 7
47064-26 26x10 8
47064-30 30x11 9

Stampo cassata, alluminio
Cassata mould, aluminium
Cassataform, Aluminium
Moule a cassata, alu

Molde para cassata, aluminio

art. dim. cm. h.
47068-12 12 10
47068-15 15 12

Ciambella, alluminio

Savarin tin, aluminium
Savarinform, Aluminium
Moule a savarin, alu

Molde para savarin, aluminio

47060-18 18,0 6,5
47060-20 20,0 6,5
47060-22 22,0 6,5
47060-24 24,0 8,5
47060-26 26,0 8,5
47060-30 30,0 8,5

Stampo per baba, alluminio
Beaker shaped tin, aluminium
Timbalform, Aluminium
Moule & dariole, alu

Molde, aluminio

art @ cm h
47066-03 3 3,5
47066-04 4 4,5
47066-05 5 5,5
47066-06 6 6,0
47066-07 7 7,0
47066-08 8 8,0

Stampo per zuccotto, alluminio
Zuccotto mould, aluminium
Zuccottoform, Aluminium
Moule a zuccotto, alu

Molde para zuccotto, aluminio

art @ cm
47069-10 10
47069-12 12
47069-14 14
47069-16 16
47069-18 18
47069-20 20
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Tortiera pino
Pine mould
Tannenbaumform
Tourtiére pin
Molde pino

47005-24 17x24 8,5

Tortiera festonata forata

Crispy tart pan, perforated

Tortenform, gerippt, gelocht
Tourtiére cannelé, perforée
Molde acanalado, perforado

Tortiera festonata, fondo mobile

Round mould, fluted, loose bottom
Tortenform, gewellter Rand, Hebeboden
Tourtiére cannelée, fond mobile

Molde acanalado, fondo movil

art @cm h
47712-20 20 2,5
47712-24 24 2,5
47712-28 28 2,5

Tortiera rettangolare
Loaf pan
Kénigskuchenform
Cake embouti

Molde rectangular

47714-26  26x9,5 7,5
47714-28 28x10 7,5
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Tortiera stella
Star, mould
Sternform
Tourtiére etoile
Molde estrella

47006-25 25x25 4,5

Tortiera tonda
Round cake tin
Tortenform, rund
Mangqué rond uni
Molde redondo

art @cm h.
47710-12 12 3,0
47710-16 16 4,0
47710-20 20 4,5
47710-24 24 5,0
47710-28 28 5,0
47710-32 32 5,5

Tortiera trois freres
Trois Freres ring mould
Frankfurter Kranzform
Tourtiére trois fréres
Molde trois fréres

47713-22 22 55

Tortiera rettangolare apribile
Folding loaf pan
Aufklappbare-Konigskuchenform
Cake ouvrant

Molde rectangular desmontable

47715-30 30x10 7,5

Tortiera festonata

Round mould, fluted edges
Runde Obsttortenform
Tourtiere ronde bord cannelé
Molde acanalado

Ciambella

Savarin tin
Savarinform

Moule pour savarin
Molde Savarin

art @ cm. h u.pack
47711-08 8 2,0 6
47711-12 12 2,5 6
47711-22 22 4,5 1
4T7711-24 24 5,0 1
47711-26 26 6,2 1

Stampo americano
Gugelhopf cake pan

Gugelhopfform

Moule a gugelhopf

Molde gugelhopf

art @cm h.
47705-22 22 12

Teglia rettangolare
Rectangular baking sheet
Rechteckige-Backform
Plaque rectangulaire
Placa rectangular

47716-37 37x26 1,3
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TORTIERE ANTIADERENTI NON STICK CAKE MOULDS

Tortiera fondo mobile

Rectangular mould, loose plate bottom
Backform, gerippt, Hebeboden
Tourtiére cannelée, fond mobile

Molde fondo mévil

Tortiera margherita
Baking mould “"Margerit”
Margeriten-Backform
Moule a marguerite
Molde margarita

Tortiera festonata, fondo mobile

Round mould, fluted, loose bottom
Tortenform, gewellter Rand, Hebeboden
Tourtiére cannelée, fond mobile

Molde acanalado, fondo mavil

47717-35 35x11

art @ cm. h u.pack
47719-10 10 3 6
47719-24 25 5 1

Tartelletta a barchetta
Oval boat mould
Schiffchenformchen
Barquette unie

Molde barquilla

Tartelletta a barchetta, festonata
Fluted oval boat mould
Schiffchenformchen, gerippt
Barquette, cannelée

Molde barquilla, acanalado

Tartelletta tonda
Round plain mould
Backformchen, rund
Tartelette ronde, unie
Molde redondo

art @ cm. u.pack
47720-06 6 6
47720-08 8 6
47720-10 10 6
47720-12 12 6

art @ cm. u.pack
47721-08 8 6
47721-10 10 6
47721-12 12 6

47722-05 5 6
47722-06 6 6
47722-07 7 6
47722-08 8 6
47722-10 10 6

Tartelletta tonda festonata
Round fluted mould
Backférmchen, rund, gerippt
Tartelette ronde, cannelée
Molde redondo, acanalado

Tartelletta a brioche
Brioche mould
Brioches-Férmchen, gerippt
Brioche fond plat

Molde brioche

Tartelletta rettangolare
Friand mould
Friand-Formchen
Friand

Molde rectangular

47723-05 5 6
47723-06 6 6
47723-07 7 6
47723-08 8 6
47723-10 10 6
47723-12 12 6

art @ cm. u.pack
47724-06 6 6
47724-08 8 6
47724-10 10 6
47724-11 1M 6

47725-09 10x5 6

Aspic ovale

Oval aspic mould, plain bottom
Ovale Aspikform, glatter Boden
Aspic ovale, fond uni

Aspic ovale, fondo stella

Oval aspic mould, star bottom
Ovale Aspikform, Sternboden
Aspic ovale, étoilé

Molde oval, fondo estrella

Stampo per baba
Rum baba mould
Runde Babaform
Dariole embouti

Molde para baba

Molde oval
art dim. cm. h u.pack
47726-07  7,5%x5,5 3,8 6

47727-07  7,5x5,5 3,8 6

47728-06 6 6 6
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Scatola tartellette assortite
Box of small assorted moulds
Satz Formchen

Boite petits fours, assortis
Surtido moldes

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

Stampo per madeleines
Madeleine sheet
Madeleine-Backblech
Plaque madeleines
Molde Madeleine

Stampo per madeleinettes
Madeleinette sheet
Madeleinette-Backblech
Plaque madeleinettes
Molde Madeleine

art pz./ pcs
47730-24 24
47730-36 36
47730-60

47731-12 40x20

47732-20  39,5x12,5

Tortiera rettangolare
Cake mould
Konigskuchenform
Cake évasé

Molde ensanchado

Charlotte
Charlotte mould
Charlotte-Form
Charlotte
Molde Charlotte

Bavarese

Bavarois mould
Bayerische-Kuchenform
Moule Bavarois

Molde Béavaro

47733-18 18x7,5 6,5
47733-24 24x9 7,5
47733-30 30x10 8,0
47733-36  36x10,5 8,0

47734-18 18 10 6

47735-18 18 9

Bacinella paté con cerniera

Loaf pan with hinges, loose bottom
Springkastenform, Hebeboden

Paté a charniére, fond démontable
Molde con bisagra, fondo desmontable

Stampo mini-paté
Mini paté mould
Pastetenkastenform
Mini-paté a cro(te
Molde minipaté

Placca Denti di Lupo
Dents de Loup sheet
Backblech Dents de Loup
Plaque Dents de Loup
Placa para baguettes

47736-30 30x8
47736-35 35x8
47736-40 40x8
47736-50 50x8

Teglia baguettes
Baguette baking pan
Baguetteform
Plaque a baguettes
Placa para baguettes

47014-35 35x24,5 2,5
470

art dim. cm h.
47018-30 30x4 6
47018-50 50x4 6

47014-30 29x30 2,5

Tortiera festonata, fondo mobile

Fluted mould, loose bottom
Tortenform, gewellter Rand, Hebeboden
Tourtiére cannelée, fond mobile

Molde acanalado, fondo movil

art. dim. cm. h.
47737-29 29x20 2,5
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TORTIERE ANTIADERENTI NON STICK CAKE MOULDS

Tortiera festonata, fondo mobile

Square mould, fluted, loose bottom
Tortenform, gewellter Rand, Hebeboden
Tourtiére carrée, cannelée, fond mobile
Molde cuadrado, acanalado, fondo mévil

Tortiera tonda !
Round mould L w
Tortenform, rund L.

Tourtiére ronde
Molde redondo

Tartelletta savarin
Savarin mould
Savarinférmchen
Savarin

Molde savarin

47738-23 23x23 2,5

oS

art @ cm. h u.pack
47739-12 12 2,1 6
47739-24 24 2,3 1
47739-28 28 2,3 1
47739-32 32 2,5 1

art @ cm. h u.pack
47757-65 6,5 1,5 6
47757-80 8,0 2,0 6

Tartelletta festonata, fondo mobile
Round fluted mould, loose bottom
Runde, gewellte Tortellets, Hebeboden
Tartelette ronde cannelée, fond mobile
Molde redondo acanalado, fondo mdvil

Tartelletta foglia di quercia
Oak leaf tart mould
Tortchenform Eichenblatt
Tartelette feuille chéne
Molde pasteles

Tartelletta foglia di vite
Wine leaf tart mould
Tortchenform Weinblatt
Tartelette feuille vigne
Molde pasteles

art @ cm. h u.pack
47758-10 10 1,8 6
47758-12 12 2,0 6
Tartelletta

Small mould
Pralinen-form
Petit four
Molde pasteles

Tartelletta
Small mould
Pralinen-form
Petit four
Molde pasteles

art @ cm. h u.pack
47760-12 12 2 6
""" Tartelletta

Small mould
Pralinen-form
Petit four
Molde pasteles

art @ cm. u.pack
47747-01 4,5 6
Tartelletta

Small mould
Pralinen-form
Petit four
Molde pasteles

art @ cm. u.pack
47723-05 5 6
Tartelletta

Small mould
Pralinen-form
Petit four
Molde pasteles

Tartelletta
Small mould
Pralinen-form
Petit four
Molde pasteles

47747-04 3,5 6

47747-06 6 6

Tartelletta
Small mould
Pralinen-férm
Petit four
Molde pasteles

47747-07 6 6

Tartelletta
Small mould
Pralinen-férm
Petit four
Molde pasteles

47747-09 5 6
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Tartelletta ; Stampo tartellette Stampo motivi pasquali

Small mould 2 Cup bun pan Easter muffin pan

Pralinen-form Backblech Ostern-Backblech

Petit four Plaque tartelettes Plaque Paque

Molde pasteles Molde pasteles Molde Pascua

art. scm.  h. uwpack art. dim.cm. | ho s art.  dim.em.  h
47747-10 4,0 1,0 6 47748-35  35,5x27 25 45-65 47749-35 35x27 3

47747-11 3,5 1,4 6

Stampo pupazzi di neve Stampo Babbo Natale Stampo pupazzo di neve

Snowmen muffin pan Santa Claus pan Snowman pan
Schneemanner-Backblech Weihnachtsmann-Backblech Schneemann-Backblech

Plague bonhommes de neige Plaque Pére Noél Plaque bonhomme de neige

Molde munecos de nieve Molde Papa Noel Molde mufeco de nieve

art. dim.em. he o art. dim.cm. | heo art.  dim.em.  h
47750-35 35x27 2,5 47761-30  30,5x26 5 47763-31  31x19,7 5

Stampo coniglietto di Pasqua Stampo coniglietto di Pasqua Stampo cuore

Easter rabbit pan Easter rabbit pan Heart pan

Osternhase-Backblech Osternhase-Backblech Herz-Backblech

Plaque lapin de Paque Plaque lapin de Paque Plaque coeur

Molde conejo de Pascua Molde conejo de Pascua Molde corazén

art. dim.em.  h. art. dimem.  h. art.  dim.em.  h
47764-10 10,8x14,5 3 47764-14 14x7,7 2,5 47751-23  23x24,5 4,5

Stampo carré Stampo carré, fondo festonato Stampo apribile

Loaf pan Fluted loaf pan Springform mould

Kénigskuchenform Kénigskuchenform, gerippt Springform

Cake évasé Cake évasé, fond cannelé Manqué démontable

Molde ensanchado Molde ensanchado, fondo acanalado Molde desmontable

art. dim.cm. art. ¢ dim.cm.  h. art. @cm.  h
47752-08 8,5x5,5 47753-15 15x8 3,5 47754-20 20,5 6,5

47752-10 11x6,5 47753-31 31x12 5,0 47754-24 24,0 6,5

47752-15 15x8 47754-26 26,0 6,5

47754-28 28,0 6,7
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Stampo apribile, 6 fondi Stampo uova Stampo ciambella apribile

Springform mould with 6 bottoms Egg shape pan Fluted springform pan

Springform mit 6 Boden Eier-Backblech Savarinspringform

Manqué démontable, 6 fonds Plague oeufs Manqué savarin démontable

Molde desmontable, 6 fondos Placa huevos Molde savarin desmontable

art. em. oo att.  @em. A art. gcm.  h
47755-26 26 6 47765-13 13 2,2 47756-20 20,5 6,7

47756-24 24,0 6,8
47756-26 26,0 6,5
47756-28 28,0 6,7

Tampone finto legno Pettine Charlotte con telaio, inox

Rubber comb, wood effect Comb for Charlotte with frame, s/s
Kamm aus Kunststoff, holzartig Charlotte-Kamme mit Rahmen, E. R.
Peigne faux bois Peigne a Charlotte avec cadre, inox
Peine de goma, efecto madera Peine para Charlotte con marco, inox
art dim.cm
47670-02 57x36,5 Appoggiare il telaio su un tappetino di silicone e

stendere il biscuit charlotte uniformemente.
Posizionare il pettine sul telaio e tirarlo verso di sé.
Put the frame on a silicone mat. Spread uniformly the
charlotte biscuit. Place the comb on the frame
between the guides and draw towards you.

Spalmare uniformemente la pasta decoro sul foglio di Appoggiare il pettine e tirare. Passare in congelatore.
silicone. - Spread uniformly the decorating paste on the Pull the comb in the chosen direction. Put it in a freezer.
silicone sheet.

Stendere il biscuit. Cuocere in forno a 230° per 8 minuti. Appoggiare il biscuit su un foglio e togliere delicatamente
Spread the biscuit on the motif obtained. Bake in oven at 230° il silicone. - Place the biscuit on a graseproof paper sheet
Pettine inox con 5 fasce gomma C for 8 mins. upside down and remove carefully the silicone sheet.

Stainless steel comb with 5 rubber blades
Kamm, Edelstahl mit 5 Gummiklingen
Peigne inox avec 5 bandes a décor

Peine inox con 5 ldminas de goma

47672-05 70x10

Tagliare le fasce di biscuit nella larghezza desiderata. Mettere la fascia di biscuit nella forma desiderata.
Cut the biscuit into stripes. Put the stripes obtained in the mould previously chosen.

473



PADERNO

C.) o
B -
e letatels Tt e %

Griglia per decoro biscuit, inox

Grill for biscuit, s/s

Gitter fur Biscuit, Edelstahl Rostfrei
Grille pour biscuit, inox

Rejilla para galleta, inox

47674-01 60x40

Griglia per decoro biscuit, inox

Grill for biscuit, s/s

Gitter fur Biscuit, Edelstahl Rostfrei
Grille pour biscuit, inox

Rejilla para galleta, inox

47674-04 60x40

S
=]
-
[-]

) o
.-q' § .
BRTent

Griglia per decoro biscuit, inox

Grill for biscuit, s/s

Gitter fur Biscuit, Edelstahl Rostfrei
Grille pour biscuit, inox

Rejilla para galleta, inox

47674-07 60x40

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

Griglia per decoro biscuit, inox

Grill for biscuit, s/s

Gitter fur Biscuit, Edelstahl Rostfrei
Grille pour biscuit, inox

Rejilla para galleta, inox

47674-02 60x40

Griglia per decoro biscuit, inox

Grill for biscuit, s/s

Gitter fur Biscuit, Edelstahl Rostfrei
Grille pour biscuit, inox

Rejilla para galleta, inox

47674-05 60x40
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Griglia per decoro biscuit, inox

Grill for biscuit, s/s

Gitter fur Biscuit, Edelstahl Rostfrei
Grille pour biscuit, inox

Rejilla para galleta, inox

47674-08 60x40

Griglia per decoro biscuit, inox

Grill for biscuit, s/s

Gitter fur Biscuit, Edelstahl Rostfrei
Grille pour biscuit, inox

Rejilla para galleta, inox

47674-03 60x40
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Griglia per decoro biscuit, inox

Grill for biscuit, s/s

Gitter fur Biscuit, Edelstahl Rostfrei
Grille pour biscuit, inox

Rejilla para galleta, inox

47674-06 60x40
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Appoggiare la griglia su un tappeto di silicone. Spatolare la pasta decoro uniformemente. Togliere la griglia e passare in congelatore. Successivamente
stendere il biscuit. Cuocere in forno a 230°C per 8 minuti, appoggiare il biscuit capovolto su un foglio e togliere delicatamente il tappeto. Tagliare le fasce di
biscuit nella larghezza desiderata. - Place the grill on silicone mat. Spread uniformly the decorating paste. Take off the grid and put into refrigerator. Afterwards spread

uniformly the biscuit. Bake in the oven at 230°C for 8 minutes. Place the biscuit upside down on a greaseproof paper and remove carefully the silicone mat. By using
an extensible pastry cutter cut the biscuit into stripes.
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Appoggiare la griglia su di un foglio in silicone. Spatolare la pasta decoro
uniformemente. - Place the grill on a silicone sheet. Spread the decorating paste.

Cornice, PST
Frame
Rahmen
Cadre

47677-23 60x40 0,3
47677-24 67x47 0,4
47677-25 60x40 0,5

® o ©o
+ + + 4
® o ©o

spatola. - Afterwards spread the biscuit using a frame
and a spatula.

o.;.o‘;.o 2

Stendere il biscuit aiutandosi con una cornice e una

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
PREPARAZIONE PREPARATION TOOLS

Togliere la griglia e passare il decoro realizzato in congelatore.
Take off the grill and put into refrigerator.

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

47677-01 60x40 0,7
47677-02 60x40 0,9

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

47677-03 60x40

47677-04 60x40

47677-05 60x40

€@ ¢

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

47677-06 60x40

47677-07 60x40

47677-08 60x40
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Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

47677-09 60x40

47677-10 60x40

47677-11 60x40

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

47677-12 60x40

47677-13 60x40

AA
AA

47677-14 60x40

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

47677-15 60x40

X

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

47677-18 60x40
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47677-16 60x40

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

47677-19 60x40

47677-17 60x40

Griglia per decoro biscuit, plastica
Grill for biscuit, plastic

Gitter fur Biscuit, Kunststoff
Grille pour biscuit, plastique
Rejilla para galleta, plastico

47677-20 60x40
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Stencil-mat, plastic Stencil-mat, plastic Stencil-mat, plastic
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Plaque a pate brisée, plastique Plaque a pate brisée, plastique Plaque a pate brisée, plastique
Rejilla para galleta, plastico Rejilla para galleta, plastico Rejilla para galleta, plastico
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Placca per pasta frolla, plastica Placca per pasta frolla, plastica ~__~ | P l:a-cE:;-p-e-r-;;a-s-t;-f-rc-)l-lz-a,-;;l-a-s-ti-c:a-“
Stencil-mat, plastic Stencil-mat, plastic Stencil-mat, plastic
Ausstechmatte, Kunststoff Ausstechmatte, Kunststoff Ausstechmatte, Kunststoff
Plaque a pate brisée, plastique Plaque a pate brisée, plastique Plaque a pate brisée, plastique
Rejilla para galleta, plastico Rejilla para galleta, plastico Rejilla para galleta, plastico
art. dim.cm. @  n art. dim.cm. 0 o art.  dim.cm. | [ n.
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Placca per pasta frolla, plastica

Placca per pasta frolla, plastica

Stencil-mat, plastic Stencil-mat, plastic

Ausstechmatte, Kunststoff Ausstechmatte, Kunststoff

Plaque a péate brisée, plastique Plaque a péate brisée, plastique

Rejilla para galleta, plastico Rejilla para galleta, plastico

art. dmem. @0 . art. dim.cm. o n.o
47675-08 58x39 5 68 47675-09 58x39 7,5 24
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Facili da usare permettono un gran risparmio di tempo. Ideali per la preparazione di biscotti, pizzette, salatini e basi per pasticcini. - Easy to use, they allow a
great saving of time. Ideal to prepare cookies, pizzas, savoury biscuit and pastry bases.
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TEGLIE MONOPORZIONI - MONOPORTION TRAY MOULDS

S -, > £ ()
e Juf . b g ‘ ¢
i 0, - 0,
gr.20 gr.75
dim. cm. Teglia Estrattore Tagliapasta Teglia Estrattore Tagliapasta
Tray Estractor Cutter Tray Estractor Cutter

O 60x40 47651-01 47656-01 47655-01 47652-01 47658-01 47657-01
O 60x40 47651-02 47656-02 47655-02 47652-02 47658-02 47657-02
@ 60x40 47651-03 47656-03 47655-03 47652-03 47658-03 47657-03
D 60x40 47651-04 47656-04 47655-04 47652-04 47658-04 47657-04
D 60x40 47651-05 47656-05 47655-05 47652-05 47658-05 47657-05
]

60x40 47651-07 47656-07 47655-07 47652-07 47658-07 47657-07

Stampo cucchiaino, PC
Spoon mould, PC

art.
47860-90 25x95
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Entrambe le misure si prestano come monoporzioni e per la realizzazione di dessert al piatto,
mousse o semifreddo. - Both coffee pot measures are suitable to be used as a single portion or
creation of desserts, as decoration with mousse or semifreddo.

Stampo tazzina e piattino, PC
Coffee cup and saucer mould, PC

art. @ mm h pz/pcs stampo mould dim. cm
47860-91 tazza/cup 51 32 7 17,5x27,5
47860-92 tazza/cup 59 36 7 17,5x27,5
47860-93  piattino/saucer 80 5 17,5x27,5
47860-94  piattino/saucer 91 3 17,5x27,5

479




PADERNO

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

Stencil Stencil

Stencil Stencil

Stencil Stencil
art. dim.cm.  cm.  pz./pcs art. dim. cm. cm. pz./pcs art. dim. cm. cm. pz./pcs
47875-11 31x51  13x3 30 47875-13 31x51 7,5x3,5 40 47875-14 31x51  6,5x4 32
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STAMPI IN SILICONE PER PRALINE - PRALINE'S SILICONE MOULDS

Pratici stampi in silicone flessibili e resistenti per creazioni Practical, flexible and resistant silicone moulds for sweet

dolci o salate (snack, tartufi, gelatine, praline). Ideali per or salty creations [snaks, truffles, jellies, pralines). Perfect

realizzare grandi quantita in poco tempo. Resistono da -40° to make large quantities in short time.They withstand from

a +280°C. Utilizzabili in forno, frigorifero e abbattitore. -40° to +280°C. Can be used in the oven, refrigerator and
blast chiller.
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art. gmm. h. pes art.  dim.mm. h. pcs art.  dim.mm. h. pes  art.  dim.mm. h. pcs.
47783-01 26 14 54 47783-02 23x23 14 54 47783-03 35x14,5 14 63 47783-04 32x21 14 49
art. gmm. h. pcs art. gmm. h. pes art.  dim.mm. h pes  art. dim.mm. h. pcs
47783-11 26 14 54 47783-12 30-10 12 40 47783-13 90x30 19 15 47783-14 90x30 19 15
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CIOCCOLATO CHOCOLATE
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Stampi policarbonato. Misure stampo 17,5x27,5 cm. Polycarbonate chocolate moulds. Mould size 17,5x27,5 cm.

47860-36  25x25 47860-37  36x22 47860-85  35x22 47860-35

47860-40 47860-68 47860-42  35x23 47860-43 38x28 18
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CioccoLATO CHOCOLATE

47860-46  35x20 17 40

47860-81 30x18 15 30 47860-31 33x25 12 24 47860-83 30x30 15 24

19 35
art.  dim.mm. h  pes  art. omm. h.  pcs  art.  dm.mm. h  pcs  art.  dimmm. h  pcs
47860-01 53x20 18 24 47860-02 28 20 35  47860-03 35x22 17 32 47860-04 25x25 14 40

@ S !
___________________________________ art.  dim.mm. h  pcs  art.  dimmm. h pcs  art.  dimmm. h  pcs
47860-06  40x24 18 32 47860-07 22x15 8 78 47860-08 38x24 16 32
________________________________________________ pcs  art.  dimmm._ h  pes  art.  dim.mm. h  pcs
36 47862-01 30x22 15 36 4786202 37x30 18 28

13 28

47860-11 36

47860-18 27 17 24 47860-21 29 18 24 47860-24  40x42 15 15
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Stampo magnetico per la realizzazione di praline serigrafate, PC
Magnetic mould to create silkscreened pralines, PC

e
Lo LY
- a8
Collocare il foglio serigrafato sul
fondo dello stampo tagliandolo a
misura. - Place the silk screen sheet
on the base of the mould, cutting it to

the right size.

Stampo uovo, PC
Egg mould, polycarbonate

Ostereierform, Polykarbonat
Moule a oeuf, polycarbonate

Molde para huevos, PC

art dim. cm kg.
47870-05 18x26 0,5
47870-10 23,5x33 1,0
47870-15 25,5x37 1,5

484

47863-02

33x25 15 15

Posare il foglio con la parte trasfe-
ribile verso lalto e chiudere lo
stampo. - Put the sheet with the
transfer part facing upwards and
close the mould.

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

Riempire gli stampi e lasciare
solidificare il cioccolato. - Fill with
chocolate and leave to cool.

Stampo uovo, plastica rigida (PETG)
Egg mould, strong plastic (PETG)

Ostereierform
Moule a oeuf

Molde para huevos

art dim. cm
47876-11 17x25
47876-12 18x28
47876-13 34x25
47876-14 27x40
47876-15 32x45
47876-16 36x54
47876-17 43x64
47876-18 50x75

0,5-1,0
0,8-1,2
1,5-2,0
2,0-2,5
2,5-3,5
4,0-6,0
6,0-8,0
8,0-10,0

Raffreddati, sformare i cioccolatini.
When cool, open the mould and turn
out the chocolates.

Stampo uovo, PE

Egg mould, PE
Ostereierform, PE
Moule a oeuf, PE
Molde para huevos, PE

art mm. pcs
47865-66 80x60x25 4
47865-23 110x80x40 2
47865-44  220x160x85 1
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PASTICCERIA PASTRY UTENSILS -

FLEXIPAN
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Flexipan®, un materiale che unisce fibra di vetro e silicone
alimentare. Una combinazione che conferisce al prodotto una
solidita e una longevita senza pari, oltre a straordinarie proprieta
antiaderenti. Resistenza alla temperatura da -40°C a +280°C.
Flexipan® e conforme alla regolamentazione europea e americana
riguradante i materiali destinati al contatto con alimenti. Dal
febbraio 1997 ha ottenuto la certificazione NSF®. Flexipan® ha
ottenuto il riconoscimento da parte di FDA ed é approvato da LNE.
Altri prodotti e misure sono disponibili su richiesta.

486

Flexipan® is a combination of silicone and fiberglass designed for food
use. This unique combination gives Flexipan® unequalled strength
and durability, combined with exceptional non-stick properties. Heat
resistant from -40°C to +280°C. Flexipan® has been granted NSF®
International certification since February 1997. Approved by FDA
(Food and Drug Administration-USA] and LNE.

Other products and sizes avilable on demand.



PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

47743-65  53x32,5 11 73 40 100 15 47740142 60x40 50x50 29 65 24

47740143 60x40 102x40 36 90 27 47740144 60x40 75 24 80 27
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mm. . . .
47740126 60x40 78x58 40 100 18 47740127 60x40 106x46 25 90 24

lato - Ch:)_cola

mm

47740128 60x40 78x58 40 100 18 47740129 60x40 150 26 260 6

47740130 60x40 80 25 90 20 47740131 60x40 80 20 70 18

47740132 60x40 78x78 20 70 24 47740133 60x40 52x32 20 18 56
488



PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

47740134 60x40 47740135 60x40

. . . mm. .
47740136 60x40 102x92 29 130 15 47740137 60x40 495x40 33 370 5
Venduto con supporto inox. - Sold with stainless steel frame.

. mm. . .
47740138 60x40 495x40 36 450 5 47740139 60x40 99x59 25 100 18
Venduto con supporto inox. - Sold with stainless steel frame.

47740112 60x40 40x40 24 17 54 47740113 60x40 70x70 35 75 24
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PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

47740114 60x40 70x70 32 80 24 47740115 60x40 41x38

N

e,
Mini quadri - Small squares " Quadri-Squares
art. dim. cm. mm. h. ml. pcs . h. ml. pcs
47740116 60x40 37x37 17 18 60 47740117 60x40 56x56 24 60 35

art. dim. cm. mm. h. ml. pcs art. dim. cm. mm. h. ml. pcs
47740118 60x40 90x28 12 15 36 47740-88 60x40 80x65 15 35 24

art. dim. cm. mm. . . . .
47740119 60x40 90x85 30 100 20 47740120 60x40 70x45 20 45 24
'
IJ-.
Ve \
\
Tagliapasta cucchiaio - Spoon pastry cutter Tagliapasta a stella - Star pastry cutter Tagliapasta cuore - Heart pastry cutter
art art. art
47740-AB 47740-AC 47740-AD
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STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

Y

art. dim. cm. mm. h. ml. pcs art. dim. cm. mm. h. ml. pcs
47741121 40x30 90x75 25 95 8 47740122 60x40 120x40 25 100 24

art. dim. cm. mm. h. ml. pcs art. dim. cm. mm. h. ml. pcs
47740123 60x40 100x40 25 70 24 47740125 60x40 85x17 15 20 48
47740124 60x40 120x40 25 90 24

47740105 60x40 278 35 100 18 47740-82 60x40 235 15 9 60

47740-80 60x40 862 35 60 24 47740-23 60x40 278 40 100 18
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PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

47740106 60x40 52x33 15 15 56 47740-17 60x40 78x47 19 35 40

AVAYAY,
AVAYAY
AVAYAY,

47741-78 40x30 52x49 10 15 30

47740-79 60x40 80x75 20 70 24 47740-22 60x40 870 27 70 24

47740-21 60x40 278 20 80 24 47740-40 60x40 66x62 25 55 20
47740-41 60x40 66x62 35 90 20
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STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

47740-42 60x40 64x64 26 65 24 47740-89 60x40 75x65 35 81 20

(o)eJoJelelo)ele)
00000000
00000000
00000000
00000000
00000000
00000000
00000000
00000000
00000000
(o)eJelo)elo)o)e
00000000

47740101 60x40  120x113 35 200 8 47740-99 60x40 230 20 6 96

47740102 60x40 850 40 24 40 47740103 60x40 870 60 80 20
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47740107 60x40 37x37 17 15 60 47740108 60x40 56x56 24 45 35
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f

47740109 60x40 45x45 12

60x40 70x70 30

47740-96

Oooooo
OOoOO00ooo
ooooo

ooooo

ooooo
ooooo
oooo
|'_|D|'_|L‘|

10000

I'_H—f
H

f' 1

|_H_|I_J
at.  dmcm.  mm.  h ml  pes  art.  dimem.  mm. h  ml pcs
60x40 60x60 15 40 40 47740-12 60x40 35x35 23 15 54

47740110

OoOo00 (170]0]
— l'_J'f_.H_J' [
OO0 ' 117
Lyl o LS L]
'l_.' LIl 7 fr_f 7]
|f_I|'_II | I |
,_,.a = - ]

i £ f._;f

17 710 17 1

47740-13 60x40 71x71 41 90 24

47740-39 60x40 50x50 35

122x42 32 115

47740-27 60x40

47740-26 60x40 95x40 30
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PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

47740-28 60x40 339x40 39 450 8 47740-93 60x40 495x40 39 700 5
Venduto con supporto inox. - Sold with stainless steel frame.

mm. . . .
47740-29 60x40 109x24 10 20 45 47740-25 60x40 80x30 30 55 24

. . . mm. . .
47740-24 60x40 89x46 25 110 25 47740-94 60x40 102x58 30 139 18
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| i i i |
i | - _—
i o — - -
OOCOOoOoOog
i | i
i | i i o i |
i i | - - _—
OOOoOoOoO
i i |
i | i i

47740-95 60x40 110x60 25 105 16 47740-09 60x40 50x26 1 10 84
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47740-10 60x40 86x46 14 45 24 47740-86 60x40 826 16 6 45

47741-76 40x30 923 1 5 63 47741-77 40x30 230 13 10 48

47740-87 60x40 826 16 6 96 47740-01 60x40 829 18 10 70

47740-02 60x40 842 21 20 48 47740-37 60x40 858 31 50 28

496



PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

47740-03 60x40 870 40 105 24 47740-38 60x40 280 40 125 24

47740-14 60x40 841 12 10 60 47740-20 60x40 866 20 50 35

47740-15 60x40 870 23 65 24 47740-43 60x40 280 20 70 24

art. dim. cm. mm. h. ml. pcs art. dim. cm. mm. h. ml. pcs
47740-53 60x40 90x55 20 80 18 47740-54 60x40  115x113 31 220 12

497




PADERNO

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

art. dim. cm. mm. h. ml. pcs art. dim. cm. mm. h. ml. pcs
47740-98 60x40 40x30 12 9 60 47740111 60x40 70x50 22 48 30

mm.
47740-44 60x40 80x60

47740-83 60x40 45x40 12 12 60 47740-35 60x40 48x41 10 7 80

47741-81 40x30 12 30 47740-34 60x40 43x40 26 28 40
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PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

47740-36 60x40 60x35 10 9 70 47740-97 60x40 828 8 5 96

47740-04 60x40 836 17 14 96 47740-50 60x40 238 10 14 54

47740-33 60x40 240 20 22 54 47740-07 60x40 842 10 13 60

47740-08 60x40 848 15 20 48 47740-84 60x40 858 20 35 40
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47740-30 60x40 877 20 65 24 47740-85 60x40 896 25 135 15

oo O
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() B (22 () e
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OO 0O

47740100 60x40 46x38 15 " 40 47740-31 60x40 66x27 " 10 48

art. im. cm. mm. h. ml. pcs art.
47740-32 60x40 106x45 15 35 30 47740-AA
47741-32 40x30 106x45 15 35 15 Adatto agli stampi: 07-08-34-31 - Fits references: 07-08-34-31

47740-11 60x40 51x31 20 20 50 47740-49 60x40 96x45 28 80 24
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PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

47740-90 60x40 42x26 20 56 72 47740-91 60x40 57x35 12 18 64

art. dim. cm. mm. h. ml. pcs art. dim. cm. mm. h. ml. pcs
47740-46 60x40 70x50 25 55 30 47740-48 60x40 85x60 30 100 20
47740-47 60x40 70x50 30 75 30

art. dim. cm. mm. h. ml. pcs art. dim. cm. mm. h. ml. pcs
47740-45 60x40 60x40 25 30 42 47740-51 60x40 240 20 25 48

47740-52 60x40 863 25 65 24 47740-19 60x40 873 40 125 24
47740-06 60x40 863 35 90 24 47740-68 60x40 879 36 115 24
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47740-67 60x40 851 29 45 40 47740-69 60x40 282 50 220 15
47740-70 60x40 291 35 190 15

47740104 60x40 865 55 128 15 47740-63 60x40 2125 16 75 "1

47740-92 60x40 70x30 10 15 48 47740-55 60x40 130x48 18 80 24

47740-56 60x40 879 15 65 24 47740-57 60x40 62x49 26 60 24
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STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

47740-58 60x40 268 25 60 24 47740-18 60x40 259 13 30 40

47740-59 60x40 278 30 105 24 47740-60 60x40 878 10 50 24
47740-16 60x40 281 37 105 24

47740-61 60x40 291 8 60 15 47740-73 60x40 282 30 135 15

art. dim. cm. mm. h. ml. pcs art. dim. cm. mm. h. ml. pcs
47740-62 60x40 2102 20 140 15 47740-64 60x40 o147 12 200 6
47740-65 60x40 2150 15 250 6
47740-66 60x40 8166 12 240 6

6 47740-74 60x40 2100 35 245 12
47740-72 60x40 2150 24 390 6 47740-75 60x40 2105 40 305 12
47740-05 60x40 2186 12 300 6

47740-71 60x40 2140 25 360
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47740140 60x40 55x35 20 20 56 47740141 60x40 70x60 20 60 24

47744-30 60x40 70 40 148 24 47744-31 60x40 80 54 150 24

art. dim.cm. dim. mm. h. ml. pcs art. dim.cm. dim. mm. h. ml. pcs
47744-32 60x40 30x30 20 17 96 47744-33 60x40 70x70 34 130 24
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60x40 79 40 100 24

47744-34

f.t/size

47744-48 GN 1/1
47744-60 55,5x36 1,0
47744-62 55,5x36 2,0

| tappeti Relief consentono di ottenere molto facilmente biscuit
con motivi regolari da utilizzare o per 'assemblaggio di dolci in
anelli oppure per dolci in cornice. Per decori in rilievoa 1 o 2
colori, in un’unica operazione di surgelazione e cottura. Nel caso
di dolci in cornice, assemblare a testa in giu per riprodurre la
decorazione sulla parte superiore. E' sufficiente spruzzare con
velluto di cioccolato per portare in evidenza il motivo.

PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
STAMPI SILICONE SILICONE MOULDS

47744-35 60x40 59 53 108 40

Il Flexipat® formato chitarra vi permette di realizzare gelatine di frutta,
ganache, caramelle di zucchero caramellato. Le sue dimensioni si adattano
perfettamente alla chitarra, permettendovi di risparmiare tempo ed aumentare
la produzione.

The Flexipat® for guitar will give you the possibilty to mould easily fruit jellies,
ganache and caramels. This Flexipat® is designed to fit perfectly a “quitar” cutter
allowing you to increase productivity in confectionery.

The Relief Pastry Mats allow you to very easily produce strips of
sponge with a regular pattern for the assembly of dessert set in
rings. For relief decorations in 1 or 2 colors in just one step by
freezing and baking. For desserts set in frames, proceed to
assemble your dessert upside down to produce decoration on the
top. Just spray a chocolate velvet to bring out the pattern.
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47744-21 60x40 47744-20 60x40

4774414 60x40 grande - large 47744-10 24
47744-15 60x40 piccola - small

47744-17 60x40 47744-16 60x40

47744-13 48x17 47744-12 24
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Supporto alveolare Silform® per cottura di pasta bigne. Silform® for Choux Pastry.

Questa gamma é stata sviluppata in particolare per la pasta di  This range has been developped especially for cream puffs dough.
bigne. Grazie alle impronte preformate, preparare bigne ugualie  The pre-formed shapes make easy obtaining perfect, reqular and
regolari diventa facile. Non & piu indispensabile ne spennellare same size cream puffs. Neither greasing the sheet nor spiking the
con tuorlo ne forare la pasta. Grazie alle proprieta antiaderenti  dough is required before baking. The non-stick property of the
del Silform®, l'estrazione & impeccabile. La base del bigne sara material allows an easy and perfect extraction of the pastries. The
chiara e netta conferendogli cosi una perfetta stabilita. base of the puff will be clear and plain for a perfect stability.

41760-25 40x30 70x30 10 24 41760-26 60x40 90x60 15 25

41760-27 60x40 80 15 24 41760-20 60x40 125x25 5 18
41760-28 40x30 80 15 12

41760-21 60x40 125x25 5 18 41759-01 60x40 67 15 28

41760-22 60x40
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Pratici e funzionali, ideali sia per la surgelazione che per la
cottura anche in forno a microonde. Possono essere utilizzati a
temperature che variano da -60°C a +260°C. Facili da sformare,
non attaccano e non necessitano di preparazione. Facili da lavare
sia a mano che in lavastoviglie. Formato 17,5x30 cm
equivalente a 1/3 Gastronorm ed a 1/4 del formato della teglia
da pasticceria (cm 60x40). Realizzati in purissimo silicone
conforme alle norme internazionali che regolano lutilizzo di
materiali destinati al contatto con sostanze alimentari: D.M. n.
104 del 21/03/1973 (legislazione italiana) - Arreté du 25/11/1992
(legislazione francese) - BGVV (legislazione tedesca) - FDA
(legislazione statunitense).

pcs art. mm. h. pcs

47742-32  55x50 35 6 47742-25  65x60 35 8

Pratical and functional, perfect for freezing or baking also in
microwave ovens. Can be used with temperatures ranging from -
60°C to +260°C. Easy to demould, does not stick. No need of
preparation. Can be washed manually as well as into dishwashers.
Dimension 17,5x30 c¢cm equal to Gastronorm 1/3 and 1/4 of
Baknorm size (cm 60x40). Manufactured in conformity with
international regulations concerning food contact: D.M. no. 104 of
21/03/1973 (Italian law] - Arreté du 25/11/1992 [French law] - BGVV
(German law] - FDA (USA law].

47742-20 50 28 "

508

47742-34 70 36 6 47742-35 70 20 6



PASTICCERIA PASTRY UTENSILS
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OO00 00000 53 sssss
- OO0 Sa3s sssas
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| W A W I W W T = —
Tartelettes Tartelettes Madeleins Mini-Madeleins
art 2 mm. h. pcs art @ mm. h. pcs art mm h. pcs art mm. h. pcs
47742-19 60 17 8 47742-16 50 15 15 47742-21  T78x45 17 9 47742-36  65x32 13 15
== 0000 ERWEE
l:' — ,_3 -
—
EE 0000 é}iﬁ%
= =

Mini-Madeleins Tartelettes Fiorentines Doves
art mm. h. pcs art 2 mm. h. pcs art g mm h pcs art mm h pcs
47742-37  42x30 1M 20 47742-38 60 12 8 47742-39 35 5 24 47742-40 75x105 22 6

[— — OQQO 000000
) .00 [ele]ele] 506600

T JU JU 7 I I Ao TLLL) THRALT TARALT VALY (L VL0 AL LD VLD
Fimanciers " Cannelles T Cannelles 7T Mini-Cammelles T
art.  mm.  h  pes  art. gmm. h.  pes art.  smm. h.  pes  art. gmm. h.  pcs
47742-28  80x30 30 9 47742-27 79 30 b 47742-41 50 50 8 47742-42 35 35 18

OO ololole) e
G Slelelelele

L AN T J | ) N ) N — L — L — L — O —— ) —
"""""""""""""""""" OvalSavarins ~ Savarins  Saarns
. . pcs art mm. h. pcs art g mm h. pcs art g mm. h. pcs
47742-15 72 23 6 47742-43  80x65 25 6 47742-10 65 21 8 47742-05 40 12 18

[0000) [elelele)
OO0 0000,
LA A WAWAWAW,

47742-45 70 28 6 47742-46 70 40 6 47742-02 55 60 8 47742-30 45 48 "
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PASTICCERIA PASTRY UTENSILS

Half-Sphere
art g mm h
47742-29 80 40

[0 000)
090009,
100.000)

N2 N
Half-Sphere
art g mm h
47742-01 70 35

LIELL IS
LAELLS .

o000

AN NNANAL
Half-Sphere
art g mm h
47742-03 40 20

000000
OO0
00000

Y W N Y

47742-49 100x44

15

DO
D8O

W &Y &Y

Boats
art mm. h pcs
47742-50  72x30 15 12

L
.
A Iy

Diamonds
art. g mm. h.
47742-53 68 45
J |
]|

. LN —
Roses
art g mm. h. pcs
47742-57 70 40 6
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Ovals

art mm h

47742-58 65 41

M M M

Bundt

art g mm h
47742-55 70 35
| B A
Ovals

art mm h
47742-59 70 50

Cakes

art. mm. h.

47742-56  80x30 30
CHCIODNC)
i W— I —  —
Ovals

art. mm. h.
47742-09 53 33
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Pyramids Pyramids Mini-Financiers  Waves
art mm. h. pcs art mm h pcs art mm h pcs art mm h pcs
47742-07  71x71 40 6 47742-13  36x36 22 15 47742-14  49x26 11 20 47742-60 80x45 25 6

O000 Sjeteterels
N JLUL e
=

0000 ololelelele

== =f eolelelelele
Cylinder g Cakes Bisquts ~ Pompomets
art @ mm. h. pcs art g mm. h. pcs art g mm h. pcs art g mm. h. pcs
47742-17 60 35 8 47742-61 80 18 6 47742-23 103 20 3 47742-06 34 16 24

47742-22 38 26 15 47742-62 70 40 6 47742-00  30x30 17,5

—
L |
Daisy star " sar 777 RoundCake
art g mm h
47771-20 210 40 1 47774-26 260 40 47774-28 280 60 47765-22 220 40
47786-07 85 30 6 47765-24 240 40

47765-26 260 40 47766-26 260 30 47767-26 260 30 47773-24 240x100 75
47765-28 280 40 47766-28 280 30 47767-28 280 30 47773-28 280x105 75
47766-30 300 30 47767-30 300 30
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art. kg. art. kg. @cm. h. art. kg. @cm. h. art. @ mm. h.
47783-05 0,50 47784-05 0,50 14 100 47785-05 0,50 185 17 47772-24 240 60
47783-07 0,75 47784-07 0,7 16 11,0 47785-07 0,75 21,0 15

47783-10 1,00 47784-10 1,00 18 125 47785-10 1,00 235 14

| — J X Il /

Lasagna 1 lasagna Square  Heart
art. mm. h. art. mm. h. art. mm. h. h.
47769-28 280x240 40 47769-30 300x250 70 47768-24 260x260 55 47770-21 220x218 35
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art. mm. h. art. mm. h. art. @ mm. h. art. mm. h. u.pack
47777-29 290x270 50 47776-25 270x210 40 47779-22 220 55 47786-01 115x115 30 6

W TT7]
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" FlutedMuffin ~~ Briochettes
h u.pack h u.pack art @ mm h u.pack h. u.pack
35 6 47786-05 15 25 6 47786-09 80 20 6 47786-10 75 30 6

J \l |

47786-04 115x120 35 6 47786-06  125x75 35 6 47786-08  120x55 15 6 47787-02 70 35 6

PLACCHE MULTIPORZIONE 400X300 MM MULTIPORTION TRAYS 400X300 MM

5000000 00000
Sletstetetets! e e

LO00000
\.__.ré_u gy \_j VO I|_|I IL_,l IL_,I ',_II '._JI U U U U

Fluted Muffins
art @ mm. h pcs
47780-01 50 15 35
L V) (2
-
Q:J \/:% L:/
g NP
2 S AT

Doves
art. mm. h. pcs . .
47780-05 130x100 28 6 47780-06 50 15 35 47780-04 70 42 12
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